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N e l fa s cico lo 7 d e i "zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Rom a e V Oriente ,, fu p u b b l i c a t o u n 

b r e ve a r t i c o l o su " / /  rito greco in Italia ,, a d i l l u s t r a z i o n e d i 

" un docum ento del sec. XVIEsso c o s t i t u i va u n s a gg io e d i n -

s iem e u n a p r o m e s s a d i u n a p u b b l i c a z i o n e p iìi a m p i a , ch e d a 

m o l t i a n n i a ve vo i n a n i m o d i e s e gu i r e , i n a t t e s a d i r a cco-

g l i e r e l ' i n s i e m e d e l m a t e r i a l e d i d o c u i n e n t i , ch e r i g u a r d a n o 

u n a p a r t e a ssa i i m p o r t a n t e d e l l a s t o r i a r e l i g i o s a d e l l ' I t a l i a 

M e r i d i o n a l e , s in a d o r a , s i p u ò d i r e , r i m a s t a p r e s s o ch é sco-

n o s c iu t a a ca u sa d e l le sca r se e d in com _ plete p u b b l i c a z i o n i , ch e 

su t a l s o gge t t o s i son o a vu t e . 

N o n m a n ca n o ve r a m e n t e d e g l i s c r i t t i s u l r i g u a r d o e d e l le 

p u b b l i c a z i o n i d i q u a lch e i m p o r t a n za , ch e t r a t t i n o l ' a r g o m e n t o ; 

t r a le q u a l i , q u a n t u n q u e m o l t o a n t i ca , t i e n e i l p r i m o l u o g o 

l ' o p e r a ch e d e t t e a l l a lu ce i l s a ce r d o t e i t a lo - g r e co P o m p i l i o 

R o d o t à , s c r i t t o r e d e l l a Bi b l i o t e c a Va t i c a n a , e ch e h a p e r t i -

t o l o : Dell'origine, progresso e stato presente del rito greco in 

Italia, ecc. ( i ) . 

( i ) St a n t e l ' i m p o r t a n z a d e l l ' o p e r a , n e d i a m o l e t t e r a l m e n t e i l t i t o l o c o m -

p le t o : a ) Dell' origine \  e sialo presente \  rito greco \  Italia |  

osservato \  Greci, Monaci Basiliani, e Albanesi 1 Libri tre \  da  P I E T R O 

P O M P I L I O R O D O T À |  professore di lingua greca \  Biblioteca Vaticana. \

prim o \  Greci. \  e Reverendiss. principe il sig. Card. \ O 

V I T T O R I O A M A D E O \ E L A N Z E \  elem osiniere del Re della Sardegna. \ n 

R o m a M D C C L V I I I . |  Per G i o v a n n i Ge n e r o s o S a l o m o n i . — I n 8 ° g r . [ 2 8 ] —4 6 1 p p . 

b i DelV Origine.... Libro secondo \  Monaci Basiliani. \  Em inentiss., e 

Reverendiss. principe il sig. Card. \ O C O N R A D O j D I R O D T |  Vescovo 

di Costanza, Principe del S. R. / ., Signore d'Auggia Ricca, \  Oeninga, Bali, 

e Protettore dell'ordine \  \ n R o m a M D C C L X . ] Per G i o v a n n i ecc. 

— I n 80  g r . [16 ]—2 75 p p . 

c) DelV Origine Libro terzo \  Albanesi, chiese greche m oderne, \  

e Collegio greco in Rom a \  indice di tutta l'opera. \  Em inentiss., e Reve

rendiss. priticipe il Sig. Card. \ O R E Z Z O N I C O |  Cam erlengo della S. R. 

Chiesa. \ n R o m a M D C C L X I I I , ecc. — I n 8 ° g r . [16 ]—2 6 4 p p . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
G A S S I S I . ContTÌbuto alla storia del rito greco... i 



" L ' o p e r a , u s c i t a t r a g l i a n n i 1758 - 6 3 i n t r e v o l u m i d i 

g i u s t a m o le , fu s c r i t t a p e r o r d i n e d i S. S. Be n e d e t t o X I V ( i ) ; 

e l ' a u t o r e , p e r l a co m p i l a z i o n e d e l s u o l a vo r o , sp ecie p e r i 

t e m p i a sè p i r i v i c i n i , e b b e a g i o d i u s u f r u i r e d e l r i cco m a -

t e r i a l e , ch e s i t r o v a v a r a cco l t o n e g l i A r c h i v i e ccle s ia s t ici d i 

R o m a . C i ò h a c o n t r i b u i t o p e r ch è l ' o p e r a , n o n o s t a n t e le p u b -

b l i c a z i o n i p a r z i a l i ch e s i e b b e r o i n s e gu i t o , s ia r i g u a r d a t a 

t u t t o r a d a g l i s t u d i o s i co m e l a t r a t t a z i o n e p iù i m p o r t a n t e e d 

a u t o r e vo l e su q u e s t a m a t e r i a , d a l l a q u a le b e n v o l e n t i e r i e co n 

f i d u c i a h a n n o a t t i n t o q u a n t i s i s on o o ccu p a t i d i q u e s t i o n i , ch e 

d i r e t t a m e n t e o i n d i r e t t a m e n t e s i c o n n e t t o n o co n la s t o r i a d e l 

r i t o g r e co . i n I t a l i a . 

Q u a n t u n q u e l ' o p e r a s ia c o n d o t t a co n b u o n i c r i t e r i , co n 

u n a r e l a t i v a a m p ie zza e co n s a p ie n t e d i s t r i b u z i o n e d e l le 

p a r t i p r e s e n t a t e , p u r e n o n d à u n ' i d e a a d e gu a t a n è d e l le ve r e 

o r i g i n i d e l r i t o g r e co i n I t a l i a , n è d e l l a d i ffu s io n e e d est en -

s io n e ch e q u e s t o eb b e n e l le va r i e r e g i o n i ; d i m o d o ch é n o n è 

fa ci le r e n d e r s i co n t o e s a t t o , n e m m e n o s o m m a r i a m e n t e , i n q u a l 

m o d o esso fosse d i s t r i b u i t o n e l le va r i e r e g i o n i a s e co n d a 

d e l l e e p o ch e . 

M a n c a p o i , c iò ch e è pii^ i g r a ve , u n esa m e a ccu r a t o e d 

u n a g i u s t a va l u t a z i o n e d e i d i ve r s i co e ffic ie n t i , ch e l e n t a m e n t e 

( i ) Ce l o d ice i l R o d o t à s t esso n e l l a l e t t e r a d e d i c a t o r i a a l Ca r d . Ca r l o Vi t t o r i o 

Am a d e o , o ve co s ì s i e s p r i m e :zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Il Som m o Pontefice Benedetto XIV. di santa e 

sem pre chiara m em oria per gli eterni m onum enti lasciati alla Posterità.... sono 

già alcuni anni, che si com piacque obbligarm i con suo autorevol com ando ad in

traprendere il lavoro della Storia del Rito Greco osservato sin al presente in 

Italia : affinchè questa parte sì interessante di sacra erudizione e raccolta, e il

lustrata, e congiunta potesse soddisfare le bram e degl'intendenti, e studiosi del

l' ecclesiastica disciplina. — An c h e i l ce le b r e Ca r d . P a ss ion e!, a m i c o i n t i m o d i 

Be n e d e t t o X I V , i n c o r a g g i ò l ' a u t o r e n e l l a n o n fa ci le i m p r e s a c u i s i a ccin se . I l 

R o d o t à n e l l a P r e fa zio n e r i c o r d a n u o va m e n t e e g l i autorevoli com andam enti d e l 

P a p a , e g l ' i n c o r a g g i a m e n t i r i c e v u t i d a ! d o t t o Ca r d i n a l e , co n le s e gu e n t i p a r o le : 

Mosso dagli autorevoli com andam etiti della S. M. di Benedetto XIV. m i sono 

accifito a guest' im presa vie piti di quello poteva io persuaderm i scabrosa e m a

lagevole. Si sarebbe il m io spirito lentam ente occupato alla m edesim a, se non 

avesse avuti gli efficaci stim oli dell'Em inentissim o Signor Cardinale Dom enico 

Passio/ tei Bibliotecario della S. R. C, il quale degnossi di sgom brare dalla m ia 

m ente quei m otivi, che a ragiotie n'arrestavano il corso, ecc. 



s ì , m a i n e s o r a b i l m e n t e co n d u s s e r o a l la fa t a le d i s t r u z i o n e d i 

ve n e r a n d e t r a d i z i o n i l i t u r g i c h e , ch e p u r e e r a n o t en a cem .en t e 

in n e s t a t e n e l l a v i t a d i q u e i p o p o l i , con i l co n s e gu e n t e a n n ie n -

t a m e n t o d ' i s t i t u z i o n i r e l i g i o s e e c i v i l i , ch e l i s o r r e g g e va n o 

n e l c a m m i n o d e l l a v i t a . N o n sep p e q u i n d i d a r e co n t o d e l 

c o m e s i r iu s cis s e a t r a s fo r m a r e le p e c u l i a r i c a r a t t e r i s t i ch e d i 

l i n g u a , le q u a l i co n m a g g i o r e e vid e n za fa ce va n o e m e r g e r e l a 

d i s t i n z i o n e e s is t e n t e t r a l a p o p o la z io n e d e l M e z z o g i o r n o d a 

q u e l l a d e l r e s t o d ' I t a l i a , e ch e m e t t e va n o i n p iù ch i a r a lu ce 

le a ffin it à ch e i n t e r c e d e va n o fr a q u e l p o p o l o e g l i a l t r i d e l le 

r e g i o n i p r o s s i m e d i O r i e n t e . 

L ' a u t o r e p o i , s e b b e n e a n i m a t o d a l i e m i g l i o r i i n t e n z i o n i 

e fo r n i t o d i d o t t r i n a e d ' i n t e l l i g e n za n o n c o m u n i , n o n s e p p e 

m a n t e n e r s i s e m p r e a l l ' a l t e zza d e l su o n o b i l e c o m p i t o d i s t o -

r i c o , e q u a lch e v o l t a c r e d è o p p o r t u n o d i la s cia r e n e l l ' o m b r a 

f a t t i e d o c u m e n t i , ch e a v r e b b e r o p u r t r o p p o s p i e ga t a a ssa i 

n e t t a m e n t e q u a l cu n o d e i co e ffice n t i , ch e d e t e r m i n ò l a t r a s fo r -

m a zio n e l a m e n t a t a . 

Co s ì n a t u r a l m e n t e , p e r n o n m e t t e r s i fo r s e i n o p p o s i z io n e 

co n le id e e c o r r e n t i , s i la s c iò t a l v o l t a g u i d a r e n e i s u o i g i u d i z i e 

n e l le su e co n c lu s io n i d a p r e c o n c e t t i , ch e r ie s co n o s e m p r e d is a -

s t r o s i n e i r i n d a g i n e s c ie n t i fica e n e l l a g i u s t a va lu t a z i o n e d e i 

d o c u m e n t i . - E ciò fu fa t a le , p e r c h è p e r t a l i cau se n o n g l i fu 

fa ci le l u m e g g i a r e n e l le su e t i n t e g e n u i n e l a ve r i t à s t o r i ca , 

e s s en d os i t r o v a t o d i f r o n t e a d a v v e n i m e n t i ch e le p a s s io n i e 

le i r e s vi s a r o n o a d a n n o d i co lo r o ch e n e fu r o n o v i t t i m a ( i ) . 

A l u i p e r c iò va i n p a r t e a t t r i b u i t a l a co lp a , se t u t t o r a s i s en -

t a n o r i p e t e r e , q u a s i r i s u l t a t o d ' i n d a g i n e s cie n t i fica , le o p i n i o n i 

e g l i a p p r e zza m e n t i d i ch i n o n è b en e e d o t t o d e l lo s v o l g i m e n t o 

d e i f a t t i e d e g l i a v v e n i m e n t i , ch e i n q u e l le r e g i o n i co n d u s -

u ) D o p o sì l u n g o la sso d i t e m p o d o b b i a m o r ico n o s ce r e ch e i n m o l t i l u o g h i 

n o n son o d e l t u t t o s co m p a r s e q u e l l e p a s s io n i d i p a r t e , ch e t a n t o d a n n o h a n n o 

r e ca t o a l la c o m p a g i n e r e l i g i o s a d i q u e l l e b u o n e p o p o l a z i o n i . Ce r t a m e n t e u n a 

co gn iz io n e p iù n e t t a d e l l a s t o r i a , u n i t a a d u n sen so p iù p r o f o n d o d e l d o ve r e 

-d i ca r i t à c r i s t i a n a , p o t r a n n o o t t e n e r e l ' e ffe t t o b r a m a t o . O r m a i n e s a r e b b e i l t e m p o . 



— 4 — 

ser o p o i a l l a fa t a le d i s t r u z i o n e d e l r i t o g r e co t r a l a fine d e l 

m e d i o e vo e 1' i n i z i o d e l l ' e vo m o d e r n o . 

E d i n ve r o se s i p e n s a ch e i n d u b i t a t a m e n t e g r a n p a r t e 

d i q u e l le r e g i o n i fu a b i t a t a d a u n a p o p o la z i o n e d i o r i g i n e 

i t a lo - gr e ca , e ch e t a l e s i m a n t e n n e a n ch e d o p o la co n q u i s t a 

r o m a n a , n o n s i c o m p r e n d e co m e s i p ossa a s s e r i r e a s s o lu t a -

m e n t e , co m e fa n n o t a n t i s c r i t t o r i ca la b r e s i ( i ) , ch e l a l i n g u a 

g r e ca , e q u i n d i l a l i t u r g i a i n d e t t a l i n g u a , fosser o u n a sem -

p l i ce i m p o s i z i o n e d e g l ' i m p e r a t o r i d i Bi s a n zio , d e cr e t a t e p e r 

g i u n t a n e l p e r i o d o m e n o p r o p i z i o , q u a le fu q u e l l o d e l l ' e p o ca 

d e l l a p e r s e cu zio n e i co n o cla s t a . L a s t o r i a n o n ci h a r e g i s t r a t o 

p u n t o n è i m e zzi n è le a r t i , d a essi a d o p e r a t i , le q u a l i d o-

v r e m m o r i t e n e r e s t r a o r d i n a r i , i n v i s t a d e l l ' e ffe t t o co n s e gu i t o i n 

s ì b r e v i s s i m o s p a zio d i t e m p o , d i e l le n izza r e c io è n e l l a l i n g u a 

e n e l r i t o va s t e r e g i o n i . N è s a p p i a m o r e n d e r c i co n t o co m e 

n o n s i r iu s cis s e a d o t t e n e r e i m e d e s i m i r i s u l t a t i i n a l t r e r e-

g i o n i p o s t e a l d i là d e l l ' a n t i c a M a g n a Gr e c i a , le q u a l i a ve-

va n o s u b i t o e g u a lm e n t e l ' i n f l u s s o b i za n t i n o , i n u n a fo r m a 

cè r t a m e n t e p iìi t a n g i b i l e ch e n o n la s e m p l ice i m m i g r a z i o n e 

d i M o n a c i , i q u a l i v e n u t i a ce r ca r e u n o s ca m p o a l le p e r s e -

cu z io n i i co n o cla s t e , s i e r a n o g e n e r a l m e n t e r i d o t t i i n l u o g h i 

a p p a r t a t i d a i c e n t r i d i a b i t a z io n e . D e l r e s t o se s i vu o l e a t t r i -

b u i r e u n ' e f f i c a c i a s p ecia le a l l a p a ci fica in va s io n e m o n a s t i ca , 

ch e s i es t ese n o n a l le so le r e g i o n i d e l l a M a g n a Gr e c i a , m a 

a d a l t r e a n co r a co m e n e l La z i o , p e r ch è n o n fu co n s e gu i t o 

a n ch e i n q u e s t e i l m e d e s i m o r i s u l t a t o ? È u n m i s t e r o cu i n o n 

s i .sono d a t i l a p e n a d i s p ie ga r e i d e t t i s c r i t t o r i . 

Ab b i a m o i n s i s t i t o su u n o d e i t a n t i p r o b l e m i ch e n e l l a s t o r i a 

d e l r i t o g r e co i n I t a l i a n o n h a n n o a n co r a r i c e v u t a u n ' a d e -

g u a t a r i s p o s t a , p e r fa r co n s t a t a r e , co n u n e s e m p io , q u a n t e 

( i ) F r a i t a n t i , ch e p u r m e r i t e r e b b e r o d 'esser n o m i n a t i , c i t i a m o i s o l i n o m i 

d e l M i n a s i , d e l Co t r o n e o , ch e d ' a l t r o n d e s a r a n n o r i c o r d a t i co n s t i m a e r i c o n o -

scen za , e s sen d os i r e s i a l t a m e n t e b e n e m e r i t i p e r la s t o r i a ca la b r e s e c o n le l o r o 

m o l t e p l i c i p u b b l i c a z i o n i . L a m e d e s i m a t e n d e n za si r i s c o n t r a n e g l i s c r i t t o r i p u -

g l i e s i , ch e s i s ia n o o ccu p a t i d i q u e s t i o n i i t a lo - g r e ch e . 



q u e s t i o n i v i s ia n o ch e a t t e n d o n o a n co r a ch e i n t o r n o a d esse 

s i fa ccia lu ce i n t i e r a . E s i è p r e fe r i t o d i fa r e l ' o n o r e d i u n 

a ccen n o a q u e l l a p i u t t o s t o ch e a d a l t r e q u e s t i o n i n o n m e n o 

g r a v i , p e r v i e p p i r i fa r co n o s ce r e q u a n t o s ia j j r i v a d i fo n d a -

m e n t o l ' o p i n i o n e d i q u e g l i s c r i t t o r i , i q u a l i , d a t o co m e ce r t o ch e 

i l r i t o g r e co fosse s t a t o p e r q u e l l e co n t r a d e u n a p u r a i m p o -

s izio n e (ciò ch e r e s t a a n co r a a p r o va r s i ) , r i t e n g o n o ch e , a n zi ch e 

u n d e l i t t o , s i d e b b a r i co n o s ce r e o p e r a d i l e g i t t i m a d ife sa n e l -

l ' a n n i e n t a m e n t o d i esso. E p u r e essi s a n n o ch e ciò a vve n n e 

n o n p e r n eces s a r ia e vo lu zio n e d i cose, m a co n l ' u s o d i m e zzi 

v i o l e n t i , i q u a l i c e r t a m e n t e , n o n s on o i n a r m o n i a co n l a c i -

vi l t à , n è co n i p r i n c i p i d e l Va n g e l o , n è co n g l ' i n s e g n a m e n t i 

d e l l a Ch ie s a . M a c o n ve n i va g iu s t i f i ca r e l ' o p e r a t o d i t a n t i , i 

q u a l i , è b e n e ch e s i s a p p ia , a g i r o n o i n p i e n a c o n t r a d d i z i o n e 

co n le p r e cis e i s t r u z i o n i e vo lo n t à d e l l a S. Sed e ; e 1' id e a d e l -

l ' i m p o s i z i o n e fa t t a , s e co n d o ess i, s i p r e s t e r e b b e a m e r a -

v i g l i a a g i u s t i f i ca r e i m e zzi ch e fu r o n o a d o p e r a t i p u r d i con -

s e gu i r e i l b r a m a t o i n t e n t o . M a d i c iò b a s t i i l fin q u i d e t t o . 

N o n è s o l t a n t o p e r c h è s i fa ccia lu ce i n t i e r a su q u a lch e 

p u n t o s t o r i co n o n a n co r a b e n e l u m e g g i a t o , ch e a b b i a m o r i -

l e va t o i d i f e t t i d e l l a s t o r i a d e l R o d o t à , m a a l t r e s ì p e r fa r e 

r i s a l t a r e l a n e ce s s i t à ch e q u e l l a v o r o ve n ga r i f a t t o , se s i 

vu o l e ch e n o n r i m a n g a p iù o l t r e i g n o r a t a g r a n p a r t e d e l l a s t o r i a 

eccle s ia s t ica d ' i m p o r t a n t i g r u p p i d i p o p o l a z i o n i , con n essa 

co n la s t o r i a d e l la Ch ie s a . U n o s t u d i o i n p r o p o s i t o n o n r i f l e t t e -

r e b b e u n p a s s a t o m o l t o r e m o t o d a n o i o d u n b r e ve p e r i o d o 

s t o r i co , m a u n o a ssa i a m p i o , ch e a r r i v a s in q u a s i a i n o s t r i 

g i o r n i , a b b r a cc i a n d o i n s è i l p iù e d i l m e g l i o d e l l a s t o r i a 

eccle s ia s t ica d e l l ' I t a l i a M e r i d i o n a l e . 

I n f a t t i l a p o p o l a z i o n e i t a lo - gr e ca , co n i s u o i c a r a t t e r i 

o r i g i n a r i , s eb b en e a ssa i d e f o r m a t i , n o n è d e l t u t t o s co m p a r s a ; 

e s i n a l t e m p o d e l Co n c i l i o d i T r e n t o , e p iù g i ù a n co r a , l a 

l i n g u a g r e ca e d i l r i t o g r e co e r a n o e s c lu s ivi p e r m o l t e c i t t à 



e n u m e r o s i s s i m i v i l l a g g i , ch e , n o n o s t a n t e le p e r d i t e s u b i t e , 

s e r b a r o n o i l l o r o ca r a t t e r e o r i g i n a r i o i n i n t i e r e co n t r a d e e 

d io ce s i . O g g i si o d e a n co r a la g r e ca fa ve l la i n m o l t i l u o g h i 

d e l l a Ca l a b r i a e d e l l a p r o v i n c i a d i Le cce , s eb b en e d i s co m -

p a g n a t a d a l r i t o n a t i o , a b o l i t o d a c i r ca d u e s eco li ; a n zi a 

r i g u a r d o d i q u e s t ' u l t i m a n o n s o n o m o l t i a n n i ch e la l i n g u a 

g r e ca e r a p a r l a t a a n co r a i n b e n 4 0  c o m u n i , ch e c o s t i t u i va n o 

u n o s p ecia le ca n t o n e d e n o m i n a t o l azyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Grecia. At t u a l m e n t e p e r ò 

i n g r a z i a d e l m o v i m e n t o c o m m e r c i a l e n o n p e r d u r a ch e i n u n a 

d e c in a s o l t a n t o ( i ) . 

D a q u e s t i s e m p l i c i a cce n n i s i p u ò c o m p r e n d e r e l ' i m p o r -

t a n za ch e h a l o s t u d i o d e l le vice n d e d i q u e l r i t o , e q u a n t o 

g i o v i a r i c o s t r u i r e l a s t o r i a r e l i g i o s a e c i v i l e d i t a n t a p a r t e 

d ' I t a l i a . 

A q u e s t i e l e m e n t i n u o vo c o n t r i b u t o a p p o r t ò l ' i m m i g r a z i o n e 

ch e d a l sec. X V a l X V I I I s i ve r i ficò i n I t a l i a d a l l e p r o s s i m e r e -

g i o n i o r i e n t a l i , d o n d e d ive r s e c e n t i n a i a d i m i g l i a i a d ' i n d i v i d u i 

s i r i ve r s a r o n o i n ce r ca d i u n o s ca m p o d a l l a t i r a n n i d e m u s u l -

m a n a . E s s i t r a p i a n t a r o n o n e l l a n u o v a p a t r i a u s i , l i n g u a e 

t r a d i z i o n i l i t u r g i c h e p r o p r i e , d o ve t r a s fo r m a n d o va s t e p l a g h e 

d e s e r t e , e d o ve r i fo n d e n d o n u o va v i t a a l le ca d e n t i p o p o la -

z i o n i i t a lo - g r e ch e . 

E d o g g i d i q u e l l a co p io s a i m m i g r a z i o n e , i n g r a n p a r t e 

con fu sa co n l a p o p o la z i o n e lo ca le , r i m a n g o n o t u t t o r a n u m e -

r o s i e c o m p a t t i n u c le i i n v a r i e r e g i o n i d ' I t a l i a , d a g l i Ab r u z z i 

s in o a l l a S i c i l i a , i q u a l i s i d i s t i n g u o n o d a u s i , c o s t u m i e 

l i n g u a p r o p r i ; e p a r t e a n co r a , s eb b en e , n o n co s t i t u i s co n o l a 

m a g g i o r a n za , d a l r i t o gr e co , ch e i m p o r t a r o n o d a l l ' Al b a n i a e 

d a l l a Gr e c i a . Q u e s t i u l t i m i s i t r o v a n o n e l l a p r o v i n c i a d i P a -

( i ) Cfr . D E A . \ R , Gli stadi storici in Terra d'Otranto... n&W Archivio storico 

italiano, i n d i p u b b l i c a t o a p a r t e . — Si p a r l a a n co r a i l g r e co n e l l a p r o v i n c i a d i 

R e g g i o i n  Palizzi ( p r e s so Ge r a ce ) e n e i c o m u n i d i Bova, Condofuri, Roccaforte 

del Greco e Rogudi; e p e r la p r o v i n c i a d i Le cce n e i c o m u n i d i Calim era, 

Castrignano dei Greci. Corigliano d'Otranto, Martano, Martignano, Melpignano, 

Soleto, Sternatia e Zollino. I n t o t a l e g l ' I t a l o - g r e c i o s c i l la n o fr a i 40  e 50  m i l a . 
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l e r m o , i n Ca l a b r i a e Ba s i l i ca t a i n n u m e r o d i c i r ca 8 0 , 0 0 0 , 

n o n co m p r e s i q u e l l i e m i g r a t i a l t r o ve sp ecie n e l le Am e r i c h e , 

d o ve n o n s on o m e n o d i c e n t o m i l a . 

I l n u m e r o co m p le s s ivo d e g l i Al b a n e s i d ' I t a l i a , ch e a n co r a 

s i d i s t i n g u o n o d a l l a l i n g u a o d a l le t r a d i z i o n i a v i t e , n o n s i co-

n osce e s a t t a m e n t e ( s i d ice a s ce n d a n o a 2 5 0 , 0 0 0 ) ; co m e u g u a l -

m e n t e n o n è a cce r t a t o q u a n t e c i t t à e v i l l a g g i d e vo n o l a l o r o 

o r i g i n e a d ess i. Co m u n e m e n t e s i d à l a c i fr a d i c i r ca 8 0  ; m a 

q u e s t a è i n d u b i t a t a m e n t e a l d i s o t t o d e l ve r o , e l a c i fr a , ese-

g u i t e le d e b i t e r i ce r ch e , s i d o v r à e le va r e a lm e n o d i u n t e r zo , 

se n o n p ivi , co m e ci co n s t a d a a lcu n e r i ce r ch e p e r s o n a l i fa t t e 

s u l r i g u a r d o ( i ) . 

G l i Al b a n e s i , ch e h a n n o p o t u t o co n s e r va r e i l l o r o r i t o 

o r i g i n a r i o , son o d i s t r i b u i t i i n d u e g r u p p i b e n d i s t i n t i , o g n u n o 

a ve n t e u n p r o p r i o ce n t r o d i e d u ca zio n e eccle s ia s t ica e d u n a 

d i s t i n t a o r ga n izza zio n e i n i s t a t o q u a s i e m b r i o n a l e ; q u e l l i d i 

S i c i l i a i n P a l e r m o , e g l i a l t r i i n S. Ad r i a n o p r e s s o S. D e m e t r i o 

Co r o n e , n e l l a p r o v i n c i a d i Cos en za . I n q u e s t i d u e c e n t r i v i 

è u n Ve s co vo d i r i t o g r e co ch e co n fe r is ce le s a cr e o r d i n a z i o n i , 

sen za ch e a b b i a u n a g i u r i s d i z i o n e d i r e t t a su d i ess i, essen -

d os e la r i s e r b a t a i Ve s co vi l a t i n i , n e l le cu i d io ce s i s i t r o v a n o 

i p a es i gr e co - a lb a n e s i . 

N o n è n o s t r a i n t e n zio n e n è d i r i fa r e la s t o r i a d e l R o -

d o t à , l a v o r o i m p a r i a l le n o s t r e fo r ze , n è d i t r a t t a r ezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ex professo 

( i ) Ba s t i n o t a r e ch e le m i g l i o r i s t a t i s t ich e , d a t e d a g l i s c r i t t o r i d i cose a l b a -

n e s i , n o n d a n n o p e r la p r o v i n c i a d i Lecce ch e sei s o l t a n t o , m e n t r e n e l t e r r i t o r i o , 

s i t o t r a T a r a n t o e Le cce n e fu r o n o fo n d a t i n o n m e n o d i t r e d i c i , ch e fo r m a v a n o 

i l ca n t o n e d e t t o d i Albania. F u i m p o s t o a l la c o n t r a d a t a l n o m e a d i s t i n z i o n e 

d e l l ' a l t r a co n fin a n t e , c h i a m a t a Grecia, p e r ch è a b i t a t a d a g l ' I t a l o - G r e c i . O l t r e i l 

d e t t o ca n t o n e , v i e r a n o a l t r i n u c l e i i m p o r t a n t i d i p o p o l a z i o n e a lb a n ese n e l l a 

p r o v i n c i a e n e l l" is t essa ci t t à d i Le cce : co l t e m p o p e r ò p e r d e t t e r o o g n i d i s t i n z i o n e , 

e s i co n fu s e r o o co n g ì ' I t a l o - g r e c i o co n g ì ' I t a l i a n i . I l r i t o g r e co i n m o l t i p a es i 

d e l ca n t o n e d e t t o Albania fu e s t in t o d a l l ' Ar c i v e s c o v o d i T a r a n t o n e l 1622 ( c fr . 

R O D O T À , I I I , 10 3). 



q u a lch e p e r i o d o s t o r i co , e n e p p u r e d i p o r r e n e l l a su a g i u s t a 

lu ce u n p u n t o q u a ls i a s i d e l l a s t o r i a i t a lo - gr e ca . L a m i r a è 

p i l i m o d e s t a ; q u e l l a c io è d i r e n d e r e n o t o p a r t e d e l m a t e r i a l e 

a n co r a i n e d i t o , ch e p ossa fa c i l i t a r e l ' a r d u o c o m p i t o a ch i s i 

a c c i n g e r à a s c r ive r e la s t o r i a d e l r i t o g r e co i n I t a l i a . 

D i c i a m o a r d u o , p e r c h è d i s g r a z i a t a m e n t e n o n e s is t o n o 

b u o n e m o n o g r a f i e o l a v o r i p r e p a r a t o r i ch e r e n d a n o p iù fa ci le 

l ' i m p r e s a ( i ) ; e q u e l ch e è p e g g i o , i p iù d e i d o c u m e n t i son o 

a n d a t i i r r e m i s i b i l m e n t e p e r d u t i , p a r t e p e r le s o l i t e vice n d e ,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA e  

p a r t e p e r i n c u r i a o m a l i z i a d e g l i u o m i n i . 

C i ò r e n d e r à i r r e p a r a b i l i le g r a v i e n u m e r o s e la cu n e 

ch e s i r i s c o n t r a n o su t a n t i p e r i o d i e su l a s t o r i a d i t a n t e lo -

ca l i t à , co m e h o d o v u t o p iù v o l t e r i s c o n t r a r e n e l le r i ce r ch e 

s u l la s t o r i a d e l m o n a c h i s m o b a s i l i a n o , ch e p u r e è t a n t a p a r t e 

d e l l a v i t a i t a lo - gr e ca . I n t a n t o p r e m e ch e n o n s i t a r d i p iù a 

s a lva r e d a l l ' o b l i o e d a l l a p e r d i t a i p o c h i p r e z io s i d o c u m e n t i ch e 

a n co r a s o p r a va n za n o , e i m i t a n d o i l o d e v o l i t e n t a t i v i d i q u a lch e 

s t u d io s o , m i a cc in go a p u b b l i c a r n e a l c u n i . P e r o r a m i l im i t e r ò 

a q u e l l i ch e v a n n o d a l sec. X V I a l l ' i n i z i o d e l X I X , p e r ch è 

t r a t t a n d o s i d i u n p e r i o d o a n o i p iù v i c i n o e d i p o p o l a z i o n i 

ch e a n co r a s o p r a vv i vo n o , b e n c h é p a r z i a l m e n t e , co n i l l o r o 

ca r a t t e r e o r i g i n a r i o , d e s t e r a n n o u n m a g g i o r e in t e r e s s e , e fo r se 

p o t r a n n o i n f l u i r e se n o n a m i g l i o r a r e i d e s t i n i d i q u e l l e n o -

b i l i r e l i q u i e , a ch e s ia n o a l m e n o r i g u a r d a t e co n m a g g i o r e 

s i m p a t i a . 

I d o c u m e n t i ch e p u b b l i c h e r e m o r i g u a r d e r a n n o p e r c iò i n 

( i ) Si d e ve fa r e o n o r e vo l e eccezion e d e i l a v o r i d e l G A YzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA {L'Italie Meridio

nale et l'Em pire Byzantin depuis l'avènem ent de Basile jusqu'à la prise de 

Bari par les Norm ands (8 67-10 71) P a r is 19 0 4 , d i C H A L A N D O N (Histoire de la do

m inatim i norm ande en Italie) 190 5-7, ch e h a n n o d e g l i o t t i m i c a p i t o l i i n p r o p o s i t o , 

n o n c h é d i q u a lch e a l t r o l a v o r o d i m i n o r m o l e ch e p e r b r e vi t à o m e t t i a m o d i r i -

co r d a r e , i q u a l i p e r ò v e r r a n n o i n d i c a t i m a n m a n o ch e se n e p r e s e n t e r à l ' o p -

p o r t u n i t à . P e r o n o r e d e l ve r o n o n si d e ve d is co n o s ce r e ch e n o n m a n c a n o l o d e v o l i 

t e n t a t i v i n e l l ' I t a l i a ^ Mer id ion a le , sp ecie p e r o p e r a d e g l i s c r i t t o r i d e l l a b e n e m e r i t a 

Rivista storica Calabrese, ve n u t a m e n o n e l l ' u l t i m o t e r r e m o t o ch e d is t r u s s e 

J Reggio , e .sep p ellì g l i u l t i m i r i c o r d i d e g l ' I t a l o - g r e c i i n R e gg i o , M e s s in a e v i -

c in a n ze . 
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m o d o p iù p a r t i c o l a r e g ì ' I t a lo - a lb a n e s i , i q u a l i d a l sec. X V Ì 

c o m i n c i a r o n o a c o s t i t u i r e i n I t a l i a l ' e l e m e n t o p iù n u m e r o s o 

e p iù c o m p a t t o ch e segu isse i l r i t o g r e co : e d a d u e s eco li 

i n q u a , s i d e ve r ico n o s ce r e , s on o g l i u n i c i ch e a n co r a 

co n s e r v i n o u n r i t o g i à t a n t o d iffu s o i n I t a l i a . 

I d o c u m e n t i s a r a n n o d i va r i a sp ecie , e co n s t e r a n n o d i 

a t t i p o n t i f i c i , d i r e l a z i o n i , d i co r r i s p o n d e n ze e p i s t o l a r i , e d i 

t r a t t a z i o n i d i v a r i o a r g o m e n t o ch e i l l u s t r a n o le vice n d e o 

l i e t e o d o lo r o s e s u b i t e d a l r i t o . Av r e i v o l u t o d i s t r i b u i r l i s o t t o 

d e t e r m i n a t i t i t o l i o s econ d o l a c r o n o l o g i a ; m a h o d o v u t o 

s m e t t e r e l ' i d e a p e r ch è n o n m i è s t a t o p o s s ib i le a cced er e i n 

v a r i A r c h i v i ( n o n a n co r a a p e r t i a g l i s t u d i o s i ) , ch e co n t e n go n o 

u n a ve r a m i n i e r a d i d o c u m e n t i s u l r i g u a r d o . A l t r i a n d r e b -

b e r o r i c e r c a t i n e g l i Ar c h i v i d e l le Cu r i e ve s co vi l i d e l M e zzo -

g i o r n o d ' I t a l i a , o d i n q u e l le Ch ie s e ch e a b b i a n o s a p u t o co n -

s e r va r e le a n t i ch e ca r t e , co m e a n ch e p r es so q u a lch e p r i v a t o , 

a m a t o r e d e l le a n t i ch e m e m o r i e d i p a t r i a o d i f a m i g l i a . 

I . 

I n i z i a m o l a p u b b l i ca z i o n e co n u n a - b r e ve A^ otizia degli 

Italo-greci e degUItalo-Albanesi, r e d a t t a d a M o n s . Gi u s e p p e 

Sc h i r ò ( i ) , Ar c i ve s c o vo d i D u r a zzo , e g i à m i s s i o n a r i o p e r 

m o l t i a n n i n e l l ' Al b a n i a m e r i d i o n a l e , o t t i m o co n o s c i t o r e d i 

q u e s t i o n i r i g u a r d a n t i g l ' I t a l o - g r e c i . 

E s s a r ie sce m o l t o o p p o r t u n a p e l n o s t r o l a vo r o , e 

s e r vi r à d i o t t i m a i n t r o d u z i o n e a i v a r i d o c u m e n t i , p e r c h è 

d à u n ' i d e a e s a t t a d e i v a r i g r u p p i ch e va n n o s o t t o i l n o m e 

d ' I t a l o - g r e c i , e ch e fa c i lm e n t e fu r o n o p e r l ' a d d i e t r o co n fu s i 

I l ì D i l u i c i s i a m o o ccu p a t i a va r i e r i p r e s e n e l l a R i v i s t a «  Roina e VOriente », 

q u a n d o a b b i a m o d a t o a l l a lu ce d u e R e la z i o n i d e l m e d e s i m o a l la S. C. d i P r o p a -

ga n d a fide s u lle m i s s i o n i d a l u i t e n u t e n e l ca n t o n e d e l l a C i m a r r a . Cfr . fase. 

2 6 , 27 e 3 4 . 
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fr a d i l o r o , co n d a n n o d e l l a ve r i t à s t o r i ca . Co n ciò r e -

s t i a m o d i s p e n s a t i d a l d o ve r c i i n t r a t t e n e r e su d i ess i, essen d o p iù 

ch e s u ffi c i e n t i p e r lo s cop o le p r e zio s e i n d i c a z i o n i d a l u i d a t e , 

le q u a l i v e r r a n n o l u m e g g i a t e e co m p le t a t e d a i v a r i d o c u m e n t i 

ch e d a r e m o a l l a lu ce . 

L o s c r i t t o d e l lo Sc h i r ò n o n è d e l t u t t o s co n o s ciu t o , essen d o 

s t a t o r e ce n t e m e n t e d a t o a l l a lu ce n e lzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA "fìessarione,, d a l r e ve -

r e n d o P . C i r i l l o Ka r a l e v s k i j ( i ) , ch e co n a m o r e s i o ccu p a d i 

q u e s t i o n i o r i e n t a l i . M a l ' e d i z i o n e , v u o i p e r l a f r e t t a , v u o i fo r se 

p e l m s . d a cu i fu t r a t t o , n o n è r i u s c i t a co n s o n a p e r fe t t a m e n t e 

a l l ' o r i g i n a l e , d a cu i si d is co s t a p e r va r i e o m i s s i o n i , ch e r e n -

d o n o t a l v o l t a i n i n t e l l i g i b i l e q u e l l a p r e zio s a m e m o r i a . Ab b i a m o 

q u i n d i r i t e n u t o n o s t r o d o ve r e d i d a r n e u n ' e d i z i o n e fed e le , con -

d o t t a s u l m s . ch e s i co n s e r va i n G r o t t a f e r r a t a , e ch e r i t e n go -

s ia l ' o r i g i n a l e . 

L a m e m o r i a fu r e d a t t a a r i ch i e s t a d i u n P e r s o n a gg io , 

ch e lo Sc h i r ò n o n n o m i n a , n e l 174 2 : p r o b a b i l m e n t e d i 

u n Ca r d i n a l e d e l l a S. C. d i P r o p a g a n d a F i d e , se n o n d eh 

P r e fe t t o d i q u e s t a . N o n è i n d i c a t o i l m ese ; m a co n t u t t a 

p r o b a b i l i t à a vr à d i p o co p r e ce d u t a la Bo l l a Etsi pastoralis d i 

Be n e d e t t o X I V , u s c i t a co n la d a t a d e l 2 6 M a g g i o d i q u e l -

l ' a n n o . I n caso c o n t r a r i o n o n s i c o m p r e n d e n è la m a n ca n za d i 

u n q u a ls i a s i a ccen n o d e l l a Bo l l a , n è l ' i n t e r e s s e ch e d i m o s t r a va 

q u e l P e r s o n a gg i o n e l l ' i n t e r r o g a r e l o Sch i r ò su q u e s i t i ch e n o n 

m o s t r a n o u n a d ip e n d e n za d i r e t t a d a l l e p r e s c r i z i o n i d i q u e s t a . 

L o s c r i t t o e b b e u n a l a r g a d i ff i i s io n e , n o n so se p e r 

o p e r a d e l l o Sch i r ò o d e i s u o i a m i c i . I n f a t t i o l t r e l a co p ia e s i -

s t e n t e i n G r o t t a f e r r a t a , a l t r a ve n ' h a n e l Co l l e g i o Gr e co , d a l l a 

q u a le p r o v i e n e l ' e d i z i o n e d e l Ka r a l e v s k i j , e d u n a t e r za n e l-

l ' Ar c h i v i o d e l l a Ch ie s a Ar c i p r e t a l e d i P i a n a d e i G r e c i , co m e m i 

r i s u l t a d a g e n t i l e co m u n ica z io n e d e l R e v . P a r r o c o P a p à s P a o lo 

M a t r a n g a . ( 2 ) A l t r a co p ia p r o b a b i l m e n t e s i t r o v e r à n e l l ' Ar c h i -

( 1 ) B E S S . 4 R I O N K, j ^ w / j / a di studi orientali, a n n o X I V , se r ie 3» , fase. 111- 112 . 

( 2 ) D a l l e i n d i c a z i o n i a vu t e p osso r i t e n e r e ch e l a co p i a s ia i n t u t t o c o n f o r m e 

a l l ' o r i g i n a l e . 
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v i o d i P r o p a ga n d a , e d a l t r e fo r se fr a le Co l o n i e Al b a n e s i , ch e 

i n q u e l t e m p o s ' in t e r e s s a va n o a ssa i d i t u t t o ciò ch e le p o t e va 

r i g u a r d a r e . 

D i a m o i l t e s t o , co m e a b b i a m o fa t t o i n a l t r e o cca s io n i , 

co n la m a s s i m a fe d e l t à ve r s o i l m s . d a cu i l ' a b b i a m o t r a t t o , 

s e r b a n d o i n t a t t a l ' o r t o g r a f i a , e n u l l a o m e t t e n d o d e l le n o t e o 

d e l le a g g i u n t e p o s t e i n fine d e i q u e s i t i , ch e d e t t e r o m o t i v o 

a l l o Sch i r ò d i d a r e u n azyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA notizia e s a t t a e distinta degl'Italo-

Greci e degt'Italo-Albanesi, co m e r eca i l t i t o l o is t esso d e l l a 

b r e ve e d i s t r u t t i v a t r a t t a z i o n e . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Sommario 

I . I popoli cui si dà il nom e d'Italo-greci, vanno distinti in tre 

classi.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA —zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 2. La prim a classe, che andrebbe sotto il titolo d'Italo-greci 

antichi, abbraccia gli antichi abiianii della Magna Grecia, i Monaci 

Basiliaìii ed alcune Collegiate. — j . La seconda classe com prende i 

Greci di recente verniti in Italia, e che perciò si possono chiam are 

Italo-greci m odertii rispetto ai precedenti.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA — 4. L'ultim a classe è costi

tuita dagli Albanesi, delti im propriam e?iie Italo-greci : qualità speciali 

che li dijferenziano dai Greci. — 5. Prim a e seconda vetiuta degli 

Albanesi in Italia. — 6. Fede degli antichi Albanesi e degVItalo-Alba-

7iesi. — 7. Lingua e caratteri m orali degli Albanesi; valore e peì'izia 

y ielle arm i. — 8 . Quesiti proposti e risposte dello Schirò. —- g. Docìi-

m enti che seguono alla  N o t i z i a d i s t i n t a e cc . 

( p a g . i )  N o t i z i a d i s t i n t a |  d e g l ' l t a l o - G r e c i , e  d e g l ' I t a l o - A l b a n e s i |  

e s p o s t a d a J l o n s i g /  G i u s e p p e  S c h i r ò  |  A r c i v e s c o v o  d i D u r a z z o , |  

g i à V i c a r i o  A p o s t o l i c o  d i C i m a r r a |  n e l l ' E p i r o , |  

I n  o c c a s i o n e  d i d o v e r r i s p o n d e r e  |  a d  a l c u n i q u e s i t i p r o p o s t i 

d a u n  P e r s o n a g g i o  

I N R O M A . 



(paR. 3 ) Dist in zion e 

De gn t a lo - Gr e ci , e degF I t a lo-Alban esi 

1. — Se p r i m a n o n s i s t a b i lis con o i n I t a l i a t r e s o r t i d i P o p o l i e s t e r i 

t r a se d i ffe r cn t i s s im i m a ch e co m u n e m e n t e s i co n fo n d o n o co l n o m e 

ge n e r icozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA dì Italo-Greci, le r isp os t e a l l i p r o p o s t i q u e s i t i n o n p o t r a n n o 

essere, q u a l i si d es id e r a n o , ch ia r e , su ccin t e , a d egu a t e . 

V i son o se b en si r i f le t t a d u e s o r t i ài Italo-Greci, a d u n a d e lle q u a l i 

p e r p iù ch ia r ezza d a r e m o p er o r a i l n o m e d i Antichi ; d i Moderni a l-

l ' a l t r a ; ed a lla t e r za Classe com e s i con vien e , d a r e m o i l su o p r o p r i o 

ge n u in o n o m e ài Italo-Albanesi. 

L a d i s t in zio n e s em b r a n u o va à p r i m a vis t a , m a s i ve d r à b en t o s t o , 

ch e e lla n o n è n u o va , ne t a m p o co fa n t a s t ica , o id ea le ; ben sì r ea le fon -

d a t a , fo n d a t i s s im a , ed a l t r e t t a n t o n ecessa r ia , n o n solo p e r d a r lu m e , 

co m e si è d e t t o , a lle d i sovr 'a ccer m a t e r isp os t e , m a a n cor a p e r b e n i n -

t e n d e r e , o cco r r e n d o , n o n m en o a lcu n i passi d e l l ' I s t o r i e a n t ich e , o m o -

d e r n e cosi eccles ia s t ich e com e p r o fa n e , ch e i l v i go r e , e la t en d en za d e l le 

Bo l le , e D e c r e t i P o n t i f i c i j s in ' o r a e m a n a t i i n p r o p o s i t o d e Gr e c i , ò d a 

s p e d ir s i i n a vve n ir e , se p u r n o n vo g l i a m o , ch e co l l ' a n d a r de t e m p i ò 

l ' i g n o r a n za , ò la m a l izia , ò q u e l lo sa r à p iù fa cile le so li t e s o t t igl ie zze 

d e F o r m a l i s t i , e de Cr i t i c i a n co r a r e n d a n o d e t t e Bo l le , ò D e c r e t i , n u l l i 

ò fiacchi, ò a ffa t t o s u p e r flu i . 

2 . — ( p a g . 4 ) Italo-Greci Aìitichi h.TÀxokix'i^ iw ni son o, e d eb b on s i i n 

p r o p r i o s ign i fica t o in t e n d e r e p er t a l i , q u e i P o p o l i , l i q u a l i h a n n o h a b i t a t o , 

e d h a b i t a n o p r e s en t em en t e q u e l la p o r zio n e d ' I t a l i a , ch e d a q u e s t i h à 

p r eso p u r la n o t a a n t ich a d e n o m in a zio n e d i Magna Grecia, l a q u a le a n t i -

ca m en t e co m p r e n d e va u n 'es t en s ion e p iù l a r g a d i P r o vin c ie : adesso p e r ò 

s i r e s t r in ge à q u e l t r a t t o d i t e r r a <^ che^  so la m en t e s t en d es i p e r l in e a con -

ver sa , o vve r o s em icicla , d e n t r o r a cch iu d e n d o le d u e Ca la b r ie Ci t r a , ed 

u l t e r i o r e , d a l la p u n t a s in a l Ca vo d e l la figura d e l lo s t iva le , cioè a d i r e . 

N . B .zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA — N e l m s . m a n ca l ' i n d i c a z i o n e d e l le p a gin e e d e i f o g l i . N e l l a p r i m a 

p a g i n a v i è i l so lo t i t o l o ; la s econ d a p a g . è a gr a fa . 

L e n o t e co n a s t e r i s c o * son o d e l l o Sc h i r ò . N e l l ' o r i g i n a l e son o r i c h i a m a t e 

a p p u n t o co n t a le s egn o . 
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d a l Ca p o d ' O t r a n t o p e r s in o a q u ell 'escr escen za d i T e r r a , a l d i cu i 

l i d o gia ce o r a R e g g i o Ci t t à An t i ch i s s im a d e l la Ca la b r ia ( i ) . 

So t t o n om ezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ài!Italo- Greci Antichi-, e ve r i Italo- Greci s i co m p r e n -

d o n o , e d eb b on s i co m p r e n d e r e , o l t r e i g i à a ccen n a t i P o p o l i , i M o n a c i , 

e M o n a s t e r i ch e co n s t i t u is co n o la Co n gr e ga zio n e d ' I t a l i a d e l l ' O r d i n e d i 

S. Ba s i l io ( 2 ) , n o m in a t a a n cor a la Co n gr e ga zio n e d i S. N i l o ( 3 ) . E g l i è cer -

t o , ce r t is s im o ch e q u es t a Co n gr e ga zio n e r icon osce sua o r i g i n e d a l l i An t i c h i 

M o n a c i Gr e c i d e l la Magìia Grecia, i q u a l i ed i n sa n t it à ed i n d o t t r i n a 

fiorirono, m a s s im a m en t e n e ' secoli I X . X . X I . , ed i l ce leb r e M o n a s t e r o 

d i Grotta/ errata  fo n d a t o n e lle vic in a n ze d i R o m a su l Tu s cu la n o d a l l i 

SS. Ab b a t i N i l o e Ba r t o lo m e o , e r icca m e n t e d o t a t o d a l la p ie t à , e m u -

n ificen za d e l l i An t i c h i Co n t i Tu s cu la n i , n e fa n n o d i ciò u n a i r r e fr a ga -

b i le t e s t im o n ia n za . 

D a g l i Italo-Greci Antichi t e n go n o sua o r i g i n e , o l t r e i d u e M o n a -

s t e r i d i M o n a ch e d e l l ' O r d i n e s u d d e t t o d i S. Ba s i l io , ( p a g. 5) i n Pa-

l e r m o u n o , e l ' a l t r o i n Mess in a , ch e s in o a l P on t e fica t o d i Cle m e n t e X I . 

q u e s t ' u l t i m o officia va i n Gr eco , a n cor a m o l t i a l t r i M o n a s t e r j d i M o n a ch e 

i n N a p o l i , ed ezia n d io i n R o m a (*) i q u a l i p r i m a e r a n o d e ll ' is t e^ s 'Or -

•:*) P ia zza E m e r o l . a l l i 24. d i G i u g n o . |  L u b b i n . L i t . R. |  Ba r o n . ecc. 

( i ) A ! t e m p o , i n c u i scr ix'eva io Sc h i r ò n e l le lo ca l i t à , cu i e g l i r e s t r i n ge 

i l n o m e d i Magna Grecia, le m e m o r i e i t a l o - g r e c l i e e r a n o p iù v i v e d ì o gg i , ed 

es is t eva n o a n co r a , sp ecie n e l l a p r o v i n c i a d i R e g g i o e d i Le cce , g r a n n u m e r o d i 

v i l l a g g i e b o r ga t e co n l ' u s o d e l i a fa ve l la gr e ca . L o Sch i r ò , n e l d e f i n i r e i l t e r r i t o r i o 

d e l l a M a g n a Gr e c i a , h a u s a t o i m p r o p r i a m e n t e i l n o m e d e l le d u e Ca la b r i e , c i t r a 

e d u l t r a , ch e s e co n d o l u i va n n o d a l Ca p o d ' O t r a n t o s in o a R e gg i o . Sa r e b b e s t a t o 

p iù e sa t t o se a q u e i d u e e s t r e m i l i m i t i d a p a r t e d e l m a r e avesse a g g i u n t o q u a lch e 

i n d i ca z io n e e l i c a i l t e r r i t o r i o i n t e r n o d e l le P u g l i e e d e l l a Ba s i l i ca t a . H a p o i t r a -

s cu r a t o d e l t u t t o i l n o m e d e l l a S i c i l i a , ch e vi e n e i n  a p p r e s s o r i c o r d a t a . 

121 I M o n a c i Ba s i l i a n i d ' I t a l i a fu r o n o r i d o t t i a Co n gr e ga zio n e , co n s u d d i v i -

s io n e d i P r o v i n c i e , a s o m i g l i a n za d e g l i O r d i n i r e l i g i o s i p iù r e ce n t i , s o t t o Gr e -

g o r i o X I I I n e ! 1579. Q u a lch e t e n t a t i vo d i u n a r io r ga n izza zio n e d e l l ' O r d i n e Ba -

s i l i a n o i n  I t a l i a e r a s t a t o fa t t o s in d a l sec. X V , p o co d o p o i l Co n c i l i o d i F i r e n ze 

( n e l l ' a . 1446 ) , p e r o p e r a p r i n c i p a l m e n t e d e l Ca r d i n a l Be s s a r io n e : m a i r e s u l t a t i fu -

r o n o e s igu i e d i b r e ve d u r a t a , a ca u sa d e l le v i ce n d e p o l i t i c h e e d e l l ' a vve r s i o n e 

d i p r i n c i p i e d i p r e l a t i , ch e n o n ve d e va n o d i b u o n o cch io u n ' i n t r a p r e s a ch e 

a vr e b b e o s t a co la t o t a n t e a m b i z i o n i e t a n t e p r e t e s e . 

( 3 ) I l n o m e d i S. Nilo ve n n e d a t a a q u e s t a Co n gr e ga zio n e , c o s t i t u i t a d a t r e 

P r o vi n c i e , S icu la , Ca la b r a , e R o m a n a - N a p o l e t a n a , n o n p e r ch è n e fosse s t a t o p o s t o 

a ca p o i l M o n a s t e r o d i Gr o t t a fe r r a t a , m a p e r i l fa t t o che l'Ordinarium  d e l l ' u f-

f i c i a t u r a , p e r t u t t a l a Co n gr e ga zio n e i t a lo - g r e ca , e r a s t a t o t r a t t o d a g l i u s i l i t u r -

g i c i v i g e n t i i n  G r o t t a fe r r a t a n e l sec. X V I , u s i ch e s u b i r o n o n e i s e gu e n t i s e co l i 

n u o ve d e fo r m a z i o n i d a l l a p u r ezza d e l le p r e s c r i z i o n i l i t u r g i c h e d e l r i t o gr e co , co n 

i n n o v a z i o n i o d i n t r o d u z i o n i t o l t e i n  p a r t e d i p eso d a l l a l i t u r g i a l a t i n a . Qu e s t e 
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d in e d i S. Ba s i l io , ed o r a p r ofessan o d ive r s e r e go le , ed I n s t i t u t i , com e 

q u e l lo d e l la B. V . i n Ca m p o M a r z i o : q u e l lo d i S. Si lve s t r o i n Ca p i t e : 

e q u e l lo d e l l ' An n o n z i a t a , d e t t o co m u n e m e n t e a T o r r e d e Co n t i . 

A q u es t ' i s t e s s ' Or d in e d i S. Ba s i l io , ed à q u es t a Classe d i ve r i zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Italo-Greci a p p a r t e n go n o d i p iù t a n t i a l t r i M o n a s t e r j o g g i sop p r ess i, e 

c o n ve r t i t i i n Ben efizj d i Co m m e n d a i q u a l i s o m m in i s t r a n o p o r zio n e n o n 

m e d io cr e a l m a n t e n im e n t o d e l Sa cr o Co l le g io de Ca r d i n a l i , à m o l t i sog-

g e t t i d i q u es t a Co r t e ; ed à m o l t i s s im e Case P ie d ' Os p e d a l i e Co lle gj 

d i Gio ve n t ù , e r e t t i fu o r i e d e n t r o d i R o m a . T a l ' è i l r icco , e ce leb r e 

Ar c h i m a n d r i t a t o d i Mess in a , g o d u t o o g g i d a l l ' E . m o Go n za ga : l ' a n t i ca 

Ab b a d i a d i S. Sa b b a n e lle a p p e n d ic i d e l M o n t e Av e n t i n o : i l P r i o r a t o 

d e t t o d i S. Ba s i l io i n sù la c i m a d e l lo stesso M o n t e ; e l ' Ab b a d i a d i 

- S. St e fa n o R o t o n d o con m o l t e a l t r e sen za n u m e r o , m a s s im a m en t e esi-

s t e n t i n e l l i d u e R e g n i d i N a p o l i , e Sic i l i a , ch e i n gr a zia d e l la Br e vi t à 

n o n si n o m i n a n o ( i ) . 

I n o l t r e d a q u es t a s o r t a à'Italo-Greci Antichi, e ve r i I t a l o - G r e c i 

r icon osce sua o r i g i n e a n co r a , e p e r t a le si d eve t en er e q u e l la Co n gr e -

ga zion e , o sia Co l le g ia t a d i P r e t i s eco la r i , la q u a le t u t t a v i a - esiste 

n e l la Ci t t à d i Mess in a , e s i d e n o m in a n o co m u n e m e n t e i P r e t i d e l la Cat-

. tolica  ( 2 ) . Qu e s t a Co l le g ia t a è co m p o s t a d a n u m e r o ( p a g. 6 ) d e t e r m in a t o 

d i Sa ce r d o t i , e Ch i e r i c i . H à u n ca p o, ch e la d i r i ge , e go ve r n a in d ip e n -

d e n t e m e n t e d a l la Gi u r i s d i z i o n e d e l l ' O r d i n a r i o , e d è la p r i m a d ign i t à , ò 

s o n o s t a t e i n t i e r a m e n t e a b o l i t e n e l 1882 d a Le o n e X I I I d i f. m . , i l q u a le vo l l e 

ch e i l r i t o gr e co fosse i n o g n i su o p a r t i c o l a r e r i p r i s t i n a t o n e l le su e fo r m e ge n u -

i n e . L a Co n gr e ga zio n e è a n d a t a a s s o t t i g l i a n d o s i g r a d u a l m e n t e s u b e n d o la p e r -

d i t a d e i M o n a s t e r i , d i Ca l a b r i a , p r i m i e r a m e n t e p e r i t g r r e m o t i d e l 178 7, i n d i p e r 

la s o p p r e s s io n e ch e fu fa t t a d i t u t t i q u e l l i d e l co n t i n e n t e a l t e m p o d e l l ' i n va s i o n e 

fr a n cese ; e f i n a l m e n t e p e r le l e gg i d e l G o v e r n o i t a l i a n o . I M o n a s t e r i , a l t e m p o 

d e l l o S c h i r ò , s a l i va n o a l n u m e r o d i 43, sen za c o m p r e n d e r v i q u e l l i f e m m i n i l i . 

I l ) jNIanca a n co r a u n e le n co a p p r o s s i m a t i vo d e i M o n a s t e r i Ba s i l i a n i , g i à 

e s i s t e n t i . Se co n d o i l R o d o t à ( I I , p . X I I ) i l l o r o n u m e r o fu s t r a o r d i n a r i o , co n 

u n a c i f r a ch e s i a ccos t a a i 150 0 , ch e a m o l t i è p a r s a u n a ve r a e sa ge r a zion e , 

m a ch e g l i s t u d i r e ce n t i s e m b r a vo g l i a n o co n fe r m a r e . D i m o l t i d i essi d à 

l ' e l e n c o i l Ba t i f fo l n e l la su a m o n o g r a f i a L'Abbaye de Rossano ( P a r i s , 18 9 1) ; è 

l u n g i p e r ò d a l l ' e s s e r s o d d is fa ce n t e . 

(2 ) La Cattolica v i e n e d a l l a p a r o l a -i] xa il-oXixr ; , co n c u i fr a g l ' I t a l o - g r e c i 

s ' i n d i c a va la ca t t e d r a le o l a Ch ie s a p r i n c i p a l e d e l l u o g o . I l vo ca b o lo s o t t o t a le 

f o r m a n o n è p iù i n u so f r a i G r e c i , i q u a l i in ve ce a d o p e r a n o la f o r m a xb y.a-8-o-

Àixóv, d e s ign a n d o co n q u e s t o la Ch iesa p r i n c i p a l e . L a Co l le g i a t a d e l la Ca t t o l i ca 

d i M e s s in a d o p o i l 18 8 0  si e r a a n d a t a m a n m a n o a s s o t t i g l i a n d o n e l n u m e r o d e i 

c a n o n i c i , i n m o d o ch e i n p o c h i a n n i r im a s e sen za c l e r o . F u p r e m u r a d e l l ' a t t u a l e 

Ar c i v e s c o v o d i M e s s in a , M o n s . D ' A r r i g o , i l r i c h i a m a r e , s in d a l l ' i n i z i o d e l su o 

e p i s co p a t o , a n o ve l l a v i t a l ' a n t i c a e g lo r i o s a Co l l e g i a t a d e l l a Ca t t o l i ca , u n a 

d e l le p iù i m p o r t a n t i i s t i t u z i o n i d i M e s s in a , e ch e a ve va r iscosso i l p la u s o d e i 
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sia Ca p o d i essa Co l le gia t a , ch e m a n t ie n e l ' a n t i co n o m e , p r i v i l e g i , ed 

in segn e d i s t in t e d izyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Proto papa. D i gn i t à con sp icu a e b en n o t a t r a l i Officj^  

d e l la Ch iesa Co n s t a n t in o p o l i t a n a (*) . 

T ie n e d e t t a Co l le gia t a Ch iesa a p a r t e , d a e t t i son o m a n t e n u t i , ed 

a l i m e n t a t i t a n t o i P r e t i q u a n t o i Ch i e r i c i , e ce leb r a n o i n essa i d i v i n i 

Officj e Messa g i o r n a lm e n t e i n l i n g u a gr eca , g iu s t a lo s t i le , e la con -

s u e t u d in e d e l l i M o n a c i Italo- Greci Basiliaìii d e lla Co n gr e ga zio n e d ' I t a l i a , 

e d e l M o n a s t e r o d i Grottaferrata. 

Al t r a s im i le Co l le gia t a s i s à esser vi s t a t a u n a vo l t a n e lla . Ci t t à d i 

R e g g i o d i Ca la b r ia , b e n ch é d ices i sia s t a t a p oscia t r a s fe r i t a , ed in co r p o -

r a t a a l Ca p i t o lo d i q u e l la Ca t t e d r a le , i n cu i p e r ò s i in a n t ie n e t u t t a v i a , as-

s iem e con a l t r e d ign i t à , e t i t o l i , an co i l d i sop r a a ccen n a t o d i Pro-

top ap a ( i ) . 

O r a q u es t a so r t a Italo-Greci, a n cor ch e s ian o i p r o p r j e v e r i 

Italo-Greci, e g l ' è p iù ch e e vid e n t e , ch e n è vien e , n è p u ò ve n i r co m -

p r esa n e p r o p o s t i q u e s i t i ; p o ich é , se si p a r la de p o p o l i Italo- Greci, i 

q u a l i r i t r o va n s i o gg i d ì sp a r s i i n m o l t i Vi l l a g g i , T e r r e ed a n cor cit t à 

d e l la P u g l i a , e d e lla Ca la b r ia , q u e s t i d i Gr eco a l t r o n o n con se r va n o , 

se n o n ch e i l p u r o , s em p lice , s e m p licis s im o l i n g u a g g i o , con cu i t r a l o r o 

p a r la n o co m u n e m e n t e , b e n ch é assai r ozzo , e c o r r o t t o : n e l r im a n e n t e 

son o t u t t i p a ssa t i g ià d a m o l t i a n n i d a l R i t o Gr eco , ( p a g . 7) e d h a n n o 

a b b r a ccia t o i l r i t o L a t i n o . 

I l m e d [ e s im ] o s ' i n t e n d e de M o n a c i G zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA^ r t r ? ' j 5 a . y / / / f l ; / z d e l la Con -

gr e ga zio n e d ' I t a l i a , e d e l la Co l le gia t a I t a l o - G r e c a d e lla Ca t t o l ica d i 

Mess in a , i q u a l i b e n ch é ce le b r in o , ed offizin o in Gr eco , u sa n d o d e l p an e 

a zim o p er i l s a cr ificio , e d e l i b r i Co r a l i , e d e lle L i t u r g i e d e l la Ch iesa 

Gr e ca Or ie n t a le , n ien t e s ia d i m en o , o l t r e d i esser t u t t i cos i M o n a c i , 

(*) Co d i j n . \ cioè Co d ìn u s ) D e Officii.s E ccle s . Co n s t a n t i n . [ o p o l i t a n a e ] ecc. 

S o m m i P o n t e f i c i , sp ecie d i Be n e d e t t o X I V . D i s g r a z i a t a m e n t e l ' u l t i m o t e r r e m o t o 

d is t r u s s e la Ch iesa , g i à d a p o co r e s t a u r a t a , e s e p p e l l ì n e l le sue r o v i n e l ' o t t i m o 

P r o t o p a p à s Ale s s i , c u i e r a s t a t a a ffid a t a l a r io r ga n izza zio n e d e l l a Co l l e g i a t a . — P e r 

la s t o r i a d e l l ' e p o ca a n t i ca n e h a d is co r s o i l R O D O T À ( I , 435 e s e gg . ì , p e r q u e l l a 

d e l l ' e p o ca su ssegu en t e s i è o ccu p a t o , t r a g l i a l t r i , P a p à s Vi n c e n z o Sc h i r ò , 

n e l l a su a m o n o g r a f i a d a l t i t o l o : Sulla origine \  elevazione a Parrocchia del 

Rito Greco Cattolico \  \  di S. Nicolò de' Greci \  Messina. |  Pa

role I del Cappellano coadiutore \  V I N C E N Z O S C H I R Ò . j Data alle stam pe a 

spese I dell'illustrissim o e reverendissim o Capitolo \  Messina. \ , |  S t a m 

p e r i a A n t . D ' A m i c o A r e n a j 1S63. — h i 8 ° g r . p p . 110 . 

( i ) S u l la s t o r i a d i q u es t a s i v ed a i l R O D O T À i l l l , 40 3 e s eg g . j , e d i l 

M o R i s . \ N i , De Protopapis et Deutereis Graecorum  et catholicis eorum  ecclesiis, 

N e a p o l i 1768 , e v a r i . s c r i t t o r i r e ce n t i d i s t o r i a eccle s ia s t ica ca la b r e s e , e s p e cia l-

m e n t e la cessa t a Rivista storica Calabrese. 
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com e P r e t i Co l le g i a t i d i n a scit a , e s t i r p e I t a l i a n i , n e ll ' e se r cizio d e l 

R i t o , Ca n t o , e d i a l t r e sacr e Ci r i m o n i e , a l la r i s e r va d i a lcu n e p och is -

s im e, ch e a q u e lle d e l l i O r i e n t a l i s i u n i fo r m a n o , s egu it a n o , e si u n i fo r -

m a n o i n t u t t o e p er t u t t o a l la d i s c ip l in a ed à R i t i d e l la Ch iesa R o m a n a 

cos ì n e l la fo r m a d e l l i a b i t i s a cr i , com e n e ll ' o s se r va n za de D i g i u n i , e 

Qu a d r a ge s im e , ed i n t u t t o q u e l lo v u o l d i r e Eccles ia s t ica P o l izia ( i ) . 

Co s icch é , e cce t t u a t i , ed esclu s i d a l l i a ccen n a t i q u e s i t i , l i ve r izyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Ilalo-

Greci, com e b en si ved e , r e s t a n o d a n o t i fica r s i le a l t r e d u e Cla ss i, cioè 

a d i r e , Italo-Greci Moderni, e ^ 'Italo-Albanesi, à cu i p a r che a b -

b ia n o t u t t o i l r a p ; o r t o i m e d r e s in i j i q u e s i t i , e p er p r oced e r e con la p r o -

p os t a ch ia r ezza e d is t in zio n e . 

3 .zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA — Italo-Greci Moderni s i p osson ch ia m a r e , n o n p e r ch è i n r ea lt à 

lo s ian o t a l i , m a p er d i s t i n g u e r l i d a l l i An t i c h i , e ve r i Italo-Greci d i sop r a 

ca r a t t e r i zza t i ; t u t t i q u e i Gr e c i O r i e n t a l i la m a g g i o r p a r t e de q u a l i 

essen do d i p r ofess ion e , e m es t ie r e m e r ca d a n t i , ve d o n s i p e r l ' I t a l i a v a g h i , 

e t r a n s e u n t i , a l la r i s e r va d i p o ch i , ch e n e lle s egu en t i Ci t t à t e n go n o p iìi 

fisso, e s t a b ile dom fCTiio ; com e a d i r e , la scia n d o d a p a r t e R o m a , n e lle 

Ci t t à d i N a p o l i , Le ce - , d i Mess in a , M a l t a , Ven ezia , An co n a , e L i v o r n o ( 2 ) , 

1̂ 1) I n u n a n o t a b e n p o co si p u ò d i r e d e l le va r i e v i c e n l e c i ie d e fo r m a r o n o , 

n e l m o d o esp os t o d a l l o Sch i r ò , i l r i t o p r esso g ì ' I t a l o - g r e c i . V i co n co r s e r o n o n 

p och e ca u se , fr a le q u a l i i l c o n t i n u o c o n t a t t o co i l a t i n i , l a t r a s fo r m a z i o n e , a v-

ve n u t a t a l v o l t a co n vio le n za , d e i Ve s co va d i e d e l le Ca t t e d r a l i n e l rito l a t i n o , 

e n ' .o lt o p iù l ' e s se r e ^ t a t i g ì ' I t a l o - g r e c i p r i v a t i d e i l o r o l e g i t t i m i p a s t o r i e m es s i 

a l la d ip e n d e n za d i ch i o n o n con os ceva p u n t o i r i t i g r e c i , e q u i n d i n o n p o t e va 

cu r a r e l a p u r ezza d i q u e s t i , o n o n a ve va a l t r o i n cu o r e ch e d i ca n ce l la r e d a 

q u e l le r e g i o n i o gn i r i c o r d o d e l p a s sa t o , ch e sapesse d i gr e co . D a l l ' e s a m e d e i l i b r i 

l i t u r g i c i s i r i t r a e ch e l a t r a s fo r m a z i o n e a vve n n e , co n p iù o m i n o r len t ezza se-

co n d o le va r i e lo ca l i t à : ed i n a l c u n i l u o g h i s i a r r i vò p e r f i n o a t r a d u r r e n e l gr eco 

g r a n p a r t e d e l r i t u a l e l a t i n o , p e r ch è i l p o p o l o n o n i n t e n d e va ch e la l i n g u a gr e ca . 

Q u a n t o a l l ' u s o d e l l ' a z i m o , d e i p a r a m e n t i l a t i n i , d e l ca n t o a l la l a t i n a ecc. e r r a n o 

q u e l l i ch e n e a s c r i vo n o l ' i n t r o d u z i o n e a l Ca r d . Bes sa r ion e . D i c iò n o n si h a n n o 

t e s t i m o n i a n ze s icu r e , p e r a t t r i b u i r n e la co lp a a l l ' i l l u s t r e Ca r d i n a le , i l ch e a n zi 

vie n e c o n t r a d e t t o d a v a r i d o c u m e n t i . S e m b r a in ve ce ch e le p r i m e m a n i fe -

s t a zio n i d e l l ' u s o d e l l ' a z i m o e d e l le ve s t i l i t u r g i c h e l a t i n e s ia n o a p p a r s e u n 

b u o n .secolo d o p o i l Bes s a r ion e , n o n p e r i n d u l t o a p o s t o l i co , m a p e r a u t o r i t à p r i -

va t a e p e r n e gl ige n za d i c h i d o ve va p r o vve d e r e a r i m u o v e r e g l i a b u s i ch e s i 

a n d a va n o i n t r o d u c e n d o . S ' i n c o m i n c i ò n e l sec. X V I , n e l le P u g l i e , Ba s i l i ca t a e 

Ca la b r i a co n l ' i n t r o d u z i o n e d e l l ' O s t i a a fo r m a l a t i n a , c io è r o t o n d a , s eb b en e 

co l f e r m e n t a t o , e p o i s i finì c o n 1' a z i m o . 

(2 ) I co s ì d e t t i Gr e c i d i q u es t e ci t t à , n o n e r a n o r e a lm e n t e s e m p r e Gr e c i d i 

n a i i o n e , m a spesso Al b a n e s i d i r i t o gr e co : a n zi n e l le ci t t à d i N a p o l i , Le cce , 

M e s s in a , c o m e a n ch e a R e ggio , B r i n d i s i , ecc. q u e l l i ch e v i a ve va n o fissato l a 

l o r o d i m o r a e r a n o n e l l a q u a s i t o t a l i t à Al b . m e s i , g r a n n u m e r o d e i q u a l i v i s i 

e r a n o s t a b i l i t i co n i g r u p p i d e l le va r i e i m m i g r a z i o n i , i n is p ecie d i q u e l l e ve n u t e 

d a l l a M o r e a d e l 1530  e 1532. I m e r c a n t i p e r ò e r a n o i n ge n e r e Gr e c i , e co s ì 
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a' q u a l i s i p osson o a ggiu n ge r e i Gr e c i d i Cor s ica ( i ) p e r esser a n cor q u e s t i 

v e r i Gr e c i Le va n t i n i , ( p a g. 8 ) p a ssa t i à q u e l l ' I s o la d a p o c h i a n n i i n 

qua, e p r o ve n i e n t i d a l Br a ccio d i M a in a n e l P e lop on n eso , ch e si cr ed e 

sia l ' a n t i ca Sp a r t a . 

I Gr e c i d i q u es t a Classe, ch e p e r o r a d ic ia m ozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Italo-Greci Moderni, 

m a ch e i n r ea lt à e gl in o son o ve r i Gr e c i Le v a n t i n i , r i g i d i o s s e r va n t i , e 

segu a ci de R i t i , e co n s u e t u d in i d e l l i a l t r i Gr e c i O r i e n t a l i , e vo g l i a D i o , 

n o n lo s ian o an co d e l l i e r r o r i , e fr en es ie , t e n go n o n e lle sovr a ccen n a t e 

Ci t t à Ch iese p r o p r i e , ove l ib e r a m e n t e p r a t t i ca n o l i eser cizj d e l la Re -

l i g i o n e . 

N e l l a Ci t t à d i N a p o l i ne h a n n o u n a s o t t o i l t i t o l o d e SS. Ap o s t o l i 

P ie t r o , e P a o lo : u n a i n Lecce ; i n Mess in a t r é , d i S. N ico lò P a r r oc-

ch ia , d i S[ a n ] t a M a r i n a , e d i S[ a n ] t a Ca t e r in a Ve r g i n e e M a r t i r e Os p izio 

d e M o n a c i d e l M o n t e Sin a j ; d u e i n M a l t a : u n a i n Ve n e zia d i S. G i o r g i o 

M a r t i r e , à cu i p u r e v i é co n t igu o u n Co n s e r va t o r io , ò sia M o n a s t e r o 

d i M o n a ch e con u n s e m in a r io p e r la Gio ve n t i j d e l l ' istessa N a zio n e : 

u n a d i Sa n t ' An n a i n An co n a ; ed u n a i n L i v o r n o . 

D e t t e Ch iese son o officia t e d a Sa ce r d o t i d e l la m e d [ e s i ] m a n a zion e ; 

se p o i i Gr e c i d i q u es t a Classe cos ì eccles ia s t ici com e seco la r i s ian o 

Ca t t o l i c i , ed u n i t i n e s e n t im e n t i a lla Sa n t a R o m a n a Ch iesa i l g i u d i z i o 

si la scia a lla m e d [ e s i ] m a Sa n t a Sed e, à cu i d e vo n o esser b en n o t i ( 2 ) . 

q u e l l e fa m i g l i e ch e d a l l a fine d e l sec. X V I I ve n n e r o a p r e n d e r v i s t a b i le d o m i -

c i l i o . T a n t o g l i Al b a n e s i ch e i G r e c i g r a d u a l m e n t e p a s s a r o n o a l r i t o l a t i n o , e i e 

Ch iese d i r i t o gr e co i v i e s i s t e n t i n o n ve n n e r o p o i fr e q u e n t a t e ch e d a l l e n u o ve 

fa m i g l i e ch e s o p r a gg i u n ge va n o . L e P a r r o cch i e Gr e ch e d i N a p o l i , d i M e s s in a 

fu r o n o p o i t o l t e a i c a t t o l i c i , c u i a p p a r t e n e va n o , e p e r le m e n e d e l G o v e r n o 

Gr e co , fu r o n o d o p o i l 18 60  a t t r i b u i t e a g l i s c i s m a t i c i ; co n ch e le u l t i m e fa m i g l i e 

ca t t o l i ch e d i r i t o gr e co fu r o n o co s t r e t t e a d a b b r a cc i a r e i l r i t o l a t i n o . 

' ^ i ! Ve n u t i i n I t a l i a n e l 16 77: son o d i n a zio n a l i t à gr e ca , e p a r l a n o t u t t o r a i l 

g r e co . — D a q u e s t a c o l o n i a s t a b i l i t a s i p o i i n Ga r ge s e , s i è d is t a cca t a u n a p a r t e d e l l a 

p o p o la z i o n e , ch e si è t r a s p o r t a t a i n Co s t a n t in a p r es so Al g e r i , e q u i v i p u r e s i è 

f o r m a t a u n a p a r r o c c h i a gr e ca . 

(21 I Gr e c i d i m o r a n t i a Ve n e zi a n o n si d i m o s t r a r o n o t u t t i d i s p i r i t o c a t t o l i c o , 

e fr a d i l o r o n o n m a n c a r o n o o c c u l t i s c i s m a t i c i ch e s in d a l t e m p o d i Le o n e X , 

l o r o g r a n d e b e n e fa t t o r e , e cc i t a r o n o t u r b o le n ze e d i s s e n s io n i , e ce r ca r o n o d i se-

p a r a r l i d a l l a Ch ie s a R o m a n a . M a n t e n u t i s i c a t t o l i c i s in a l la fine d e l sec. X V I I I , 

p a s s a r o n o a l lo s cis m a s o t t o l a r e p u b b l i c a fr a n cese , c o m e p a r i m e n t e fece r o a l t r i 

G r e c i ch e si t r o v a v a n o n e i d o m i n i d e l l a R e p u b b l i c a Ve n e t a . Cfr . l ' o p u s c o l o d i 

P . P I S A N I , Les chrétiens de rite orientai à Venise et dans les possessions véniiiennes 

(14 39 -179 1) p u b b l i c a t o n e l l a Revue à'histoire et de litterature religieuses t o n i . I , 

p a gg . 2 0 1-2 1S. 

An c h e i n a l t r e p a r r o cch i e gr e ch e d e l le ci t t à n o m i n a t e s i son o a v u t i d e g l ' i n -

d i v i d u i ch e si d i m o s t r a r o n o p o co fa vo r e vo l i a l c a t t o l i c i s m o : i n ge n e r e e r a n o 

d e i m e r c a n t i o ge n t e a vve n t i z i a ch e a n d a va i n ce r ca d i fo r t u n a , p e r s o n e d i n es su n a 

fed e i l p iù d e l le vo l t e . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
G A S S I S I . — Contributo alla stoi'ia del rito greco... 2  
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4 . - R i m a n e i n fine d i d i m o s t r a r e con la p oss ib ile b r evi t à , ch i , e q u a l i 

s ia n ozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Italo-Albanesi, e ved e r e se v i sia fo n d a m e n t o , ò r a gio n e d i con -

fo n d e r a n cor q u e s t i s o t t o i l n o m e ge n e r ico <XItalo-Greci ; b p u r e a l-

l ' o p p o s i t o d ia s i ( p a g . 9 ) d iffe r en za p i i j r im a r ch e vo le t r a essi, e l i Gr e c i 

d e l le d u e Cla ss i s in ' o r a sp iega t e , d i q u e l la si è ve d u t a fr a p p o r s i t r a 

m e d [ e s i ] m i Italo-Greci Antichi e jìloderni ; va le a d i r e t r a ye^ ti Italo-

Greci, e d i Gr e c i Le va n t i n j va g h i , ò fissi ch e s ia n o n e lle s o p r a d [ e t t ] e 

Ci t t à d e l l ' I t a l i a . 

Si sà esser g i à p r e va ls a l ' o p in io n e , o p iù t o s t o la p r e ve n zio n e ap -

p r esso i l vo l g o d i vo le r t u t t i i n u n fascio con fu s i , s o t t o l ' e q u ivo co n o m e 

d i Greci, ò à'Italo-Greci, e t i a n d io l i Alb a n e s i ; n è si a vr eb b e d ifficolt à 

i n q u es t 'occa s ion e d i la scia r s i t r a s cin a r e d a l l ' istessa co r r e n t e o g n i q u a l -

vo l t a la n eces s i t à d e l la p r o p o s t a d i s t in zio n e , u n i t a a l r i s p e t t o s o m m o 

d o vu t o a l la m e n t e b en p u r ga t a , a cu i a vr à l ' o n o r e d i s o gge t t a r s i q u es t o 

s c r i t t o , e s o vr a t u t t o , i l ge n io in t en so a l la ve r i t à n o n ob b liga s se r o ch i 

s cr ive à co n t e n e r s i d e n t r o i ve n e r a n d i l i m i t i p e r q u a n t o sia p oss ib ile , 

d i u n a gg iu s t a t o c r i t e r i o . Q u i n d i si p r e t e n d e , e si asser isce ch e p er p o co 

si vo g l i a fissare lo s gu a r d o sop r a le d u e n a zio n i . Gr eca , e d Alb a n ese , scor -

go n s i i n esse d e lle Ca r a t t e r i s t i ch e assai p iù ca n g ia n t i , e d ive r se d a q u e lle 

s ' i n t e r p o n go n o p er cos ì d i r e t r a t a n a zion e I t a l i a n a , e la N o r m a n n a , e 

t r a la Scit a , e la R o m a n a ( i ) . E ch e s ia ve r o 

A d i m o s t r a r ciò s in o a d evid en za , e p oscia la scia r n e i l g i u d i z i o à 

c h i a vr à la b o n t à d i le gge r e con q u a lch e p oca d i a t t en zion e i l p r esen t e 

s c r i t t o , b a s t e r eb b e r i a n d a r e p er p oco con la in en t e le i s t o r ie t u t t e , an -

t i ch e , e m o d e r n e , sacr e, e p r o fa n e , ch e d e lla N a zio n e Alb a n ese , ò sia 

E p i r o t a i n ge n e r a le p er in cid en za ò à Te s i p r efissa n e d i s co r r o n o ( 2 ) . 

Be n ch é n o n v i sa r ebbe n eces s i t à d i r i co r r e r e à l i b r i , e m e n d ica r e 

s t u d ia t e r i ce r ch e p er con oscer e u n P o p o lo , i l q u a le a l la fine n on è n os t r o 

a n t i p o d o , n è l ' Al b a n i a è u n a d i q u e l le ( p a g . 10 ) i n co gn i t e r i m o t e p r o vin c i e 

s i t u a t e d i là d e l la l in e a E q u in o zia le , ò so t t o l ' a l t u r a d e l p o lo An -

t a r t i c o ; e lla sta p er cos ì d i r e so t t o l i o cch i d i R o m a , ed è co n t igu a 

a l l ' I t a l i a d a l la p a r t e d ' O r i e n t e : t a n t o ch é p e r d im o s t r a r e d i d a r s i q u a s i 

(1) An c h e i l R o d o t à in si.ste s u l la d i s t i n z i o n e t r a Al b a n e s i e G r e c i , e d e p lo r a 

l a co n fu s io n e ch e b en e spesso fu fa t t a d e i d u e p o p o l i . Cfr . I l i , V I . 

(2 ) Epirota è l ' e q u i va l e n t e d i Albanese, e d E p i r o vie n e d e t t o c o m u n e m e n t e 

d a g l i s c r i t t o r i p iù a n t i c h i q u e l ch e o g g i s i d ice Al b a n i a . O r a s i è v o l u t o ripristi-

n a r e i l n o m e d i E p i r o a l la r e g io n e ch e a n t i ca m e n t e p o r t a v a q u e s t o n o m e . N e i 

D i p l o m i d e g l i Ar a g o n e s i d i N a p o l i è p r e fe r i t o i l n o m e d i Epirotae a q u e l l o d i 

Atbanenses, e cos i i n m o l t i d o c u m e n t i e ccle s ia s t ici d i q u e l l ' e p o ca , i n c u i n o n e s i -

s t e va la l o t t a d ' in flu e n za , d a l l a q u a le son o o g g i t o r m e n t a t e le r e g i o n i d e i Ba l c a n i . 



l a m a n o u n a a l l ' a l t r a q u e lle d u e b e lle P r o vin c ie t e n go n o an co co m u n i 

i n o m i d e lle Ci t t à . Ba r i i n P u gl i a , An t i b a r i i n Al b a n i a son o d u e Ci t t à , 

le q u a l i ve d o n s i an co i l g i o r n o d ' o g g i s i t u a t e n e l i d i d i a m e t r a lm e n t e 

o p p o s t i d e l l u n go sì, m a a n gu s t o sen o d e l M a r e Ad r i a t i c o . 

5. — M a p e r d iscen d er e a l p a r t i co la r ezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA à&'gVItalo-Albanesi ^ 'gVh ce r t is -

s im o ch e la ve n u t a , e l o s t a b i l im e n t o d i q u e s t i i n I t a l i a n o n è s e gu i t o 

ch e d o p p o la m e t à d e l X V . Secolo . 

. Co m p a r ve r o la p r i m a vo l t a , a llo r ch é co n d o t t i d a l l o r o p r o d i g i o s o 

D u ce Sca n d e r b ech , fa t t a p r i m a b r eve t r e gu a c o ' T u r c h i lo r o i m p l a c a b i l i 

n e m ic i , m oss i d a lle in ca lza n t i p r e m u r e e co m a n d i d e l So m m o Pon t efice 

P io I I . s i p o r t a r o n o p e r cos ì d i r e , vo la n d o d a l l ' Al b a n i a a l l ' I t a l i a , a fine 

d i r e cu p e r a r e a l l a m e d [ e s i ] m a I t a l i a la p e r d u t a lib e r t à , e d i r i m e t t e r e i n 

t r o n o assiem e co ' i Co l le ga t i d e ll ' is t e s so Pon t efice F e r d i n a n d o R è d i 

N a p o l i figliolo d e l g r a n d ' Al fo n s o d ' Ar a g o n a ( i ) . 

R iu s c i t a lo r o fe licem en t e q u es t a m i l i t a r sp ed izion e , com e d i con -

sen so ci a s s icu r a n o le i s t o r ie t u t t e d i q u e l t e m p o ( *) n o n s i fe r m a r o n o 

q u i v i p er a l lo r a l i Alb a n e s i , m a fecer o t os t o r i t o r n o a lla l o r o p a t r a p o r -

t a t i co l la stessa ce le r i t à p er fa r gio ca r e co n t r o i n e m ic i d e l la F e d e q u e lle 

a r m i , ch e m a l vo l e n t i e r i i m p u gn a t e avean o co n t r o i Cr i s t i a n i . 

L a secon d a ve n u t a d e m e d [ e s i ] m i e s egu i t a d o p p o la m o r t e , e d o p p o la 

ca d u t a fa t a le à t u t t o i l Cr i s t i a n e s im o d e l fa m oso lo r P r e n c [ i p ] e e R è G i o r g i o 

Ca s t r io t t o d i s ovr ' a ccen n a t o d ° . a n co r a con a l t r o n o m e Sca n d e r b ech ( 2 ) . 

( p a g.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA I l )  E b en ve r o ch e l ' Al b a n i a co llega t a assiem e con la Re-

p u b b l i ca d i Ve n e zia si m a n t e n n e i n lib er t à an co d o p p o s egu i t a la su d -

| | d et t ]a m o r t e p e r lo sp azio d i a l t r i a n n i d o d i c i , e s i sa r ebbe m a n t e n u t a 

a n co r a p iù lu n ga m e n t e : m à la sua d is gr a zia h à vo l u t o ch e fosse in ca -

t en a t a p er m a n o d e i m e d [ e s i ] m i su o i Am i c i : e cosi n è v i n t a n è supe-

r a t a , m à sa cr ifica t a fù finalmente ced u t a d a S i g n o r i \ ' en ezia n i a l l ' in sa-

zia b i l vo g l i a d i M a o m e t t o I I . i n p r e m io e r ico m p e n za d e l la ve r go gn o s a 

pace l o r o a cco r d a t a ( * * ) . 

(1) F u n e l 14 6 0 . Av a n t i a q u e s t ' e p o ca e r a n o v e n u t i g l i Al b a n e s i i n I t a l i a , 

e p a r e ve r s o l ' a n n o 14 4 8 : e d a q u e .s t ' a n n o h a n n o i n i z i o le p r i m e Co l o n i e Al b a -

n e s i . N e l 1460  a lcu n e Co l o n i e s e m b r a si s t a b i l i s s e r o n e i d u c a t i d i F e r r a n d i n a J . e cc . 

e n e l M a r ch e s a t o d e l l a T r i p a l d a , e s p e cia lm e n t e n e l D u c a t o d i S. P i e t r o i n 

Ga l a t i n a l c e d u t i i n fe u d o a Sca n d e r b e k d a l r e F e r d i n a n d o . 

(*) Co m m e n t . P i j I I p a g. 3 0 3 . j S u m m o n t e Istoria di Napoli i n  Ferdi?iando : \  

Vo l a t . t e r r . ( s ic) Com m ent. Vrbis. l i b . 8 . |  M a r i n o Ba r le z. l i b . 10 . 

(2) E s c r i t t o Sca n d a r b e ch , p e r s vis t a . 

1,**) Sa gr e d . Mem or. Istor. p a g . 9 1. - D o l o r o s o m f. ve r o q u a n t o l o Sch i r ò d ice 

a ca r i co d e l la R e p u b b l i c a Ve n e t a , la q u a le p iù d i u n a v o l t a s a cr i ficò i c r i s t i a n i 

d ' Al b a n i a e d i Gr e c i a a l l a t i r a n n i d e T u r c a , e d assa i spesso si p ose d ' i n t e s a co n 

i l Su l t a n o a i d a n n i d i Sca n d e r b e k , le c u i v i t t o r i e le fa ce va n o o m b r a . An c h e n e l 

X V I I , d o p o a v e r l i p i ù vo l t e s o l l e va t i c o n t r o i l T u r c o , l i a b b a n d o n ò a l la m e r c è 

d i q u e s t i . 
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I l d i loro passaggio in It a lia non fù per t u t t i in un istesso t em po, 

ma successivo secondo che d i mano in mano venivano in calzat i, e poi 

oppressi e discacciat i dalla form idabile potenza de Vit t o r iosi O t t om an i. 

Si sono poi ferm at i con t u t t e le loro fam iglie, parte d i essi nello 

stato della Chiesa, e sono qu elli che hanno in sign it a la Ter ra d i Ge-

nazzano, e resala uno de più belli San tuarj d 'It a lia col prodigioso t ra-

sporto della Miracolosissima Sacra Im m agin e d i nost ra Signora del buon 

Consiglio d all'Alban ia ( i ) . Parte passarono à quello d i Vrb in o d i dove ne 

viene l'an t ich issim a e Nobilissim a Casa Alb an i, la quale hà dato alla 

Sedia d i S. Piet ro, ed al Mon do t u t t o i l gran Clemente X I . d i eterna 

'm em oria ed oggi decora i l .Sacro Collegio e Roma con due Em [in en -

t issim ji Porporat i (2) . 

Li a lt r i poi sono qu elli, i quali passarono parimen te con le loro 

fam iglie, e formano oggi le ColoniezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Italo-Albane nelli due Regn i d i 

Nap oli, e d i Sicilia. Li Albanesi Sicilian i saranno in t u t t o d ivisi in 

quat t ro Ter re ben grosse i 5m . anime in cir ca : e d elli Albanesi del 

Regno d i Nap oli più numerosi d i t u t t i l i a l t r i non si sà i l numero 

preciso (3) . 

6. La fede e la religion e d egl'It a lo-Alban esi è stata sempre ed è pre-

sentemente la cat tolica Romana dalla più parte (pag. 12) d i essi eser-

cit at a coll'uso del Rit o greco Orien tale depurato da qualsisia machia, 

ò om bra benché m in im a d i errore. Nè quest 'uso d i r it o è loro permesso 

ò tolerato dalla Santa Sede, come cer t 'un i si persuadono, se non in 

alcune pochissime cose, mà in t u t t a la 'su a pienezza ed estensione per 

sapien t issimi fini volu t o, e comandato, ed eziandio esatto con rigoroso 

giu ram en t o come de fat to si vede dalle Bolle e Cost ituzion i de Sommi 

Pon tefici, e dalla p rat t ica de Collegi d i Rom a d i Propaganda, e del Greco 

d i S. Atanasio. 

(1) Al t r i gr u p p i d i fam iglie si st ab iliron o anche nella p rovin cia rom an a: ma 
d i esse orm ai è sparit a ogn i t raccia. Si hanno m em orie soltan to d i alcune fam iglie 
st abilit e nel Pat r im on io d i S. Piet ro. Î a colon ia d i Pian iano presso Grot t e d i 
Castro è del 1753. 

(2) Sono Alessan dro, Bib liot ecar io della Vat ican a, e Giovan n i Francesco, 
poi Vescovo Su bu rb icar io , n ip o t i d i Clemente XI . 

(3) Per la Sicilia l'au t ore in tende alludere alle sole Ter re d i Cotitessa En-
tellina. Piana dei Greci, Palazzo Adriano e Afes'^OTw.so.'non v' in clu d e nè 6". Cri
stina Gela, in cu i ancora si parla la lin gua Albanese, nè Pronte, Biancavilla, 
S. Michele, S. Angelo Muxaro ecc. che furono fondate o popolate da Alban esi. 
Trascura anche l ' im p or t an t e Colon ia Albanese residente in Palerm o. Egli volle 
r icordare quei paesi solt an to dove si conservava i l rito greco. — Per i paesi A l -
banesi del con t inen te si è sbrigato in due parole, e non dà alcuna cifra : at t u al-
mente sono 21 qu elli che seguono i l r it o greco, al t em po dello Sch irò erano d i p iù . 



21 — 

Quest ' istessa Fede e Religion e che à d i loro an tenat i non costa 

meno dello spargimen to del p rop r io sangue, dell'abbandono totale della 

Cara Dolce Pat ria, Casa, è sostanze, hanno con se port at a impressa 

nel cuore qual ricca gioia, la più preziosa de loro averi d all'Alban ia, 

ò sia d all'Ep iro loro an t ica pat r ia, e l'hanno conservata illesa, ed i l l i -

bata sino al giorn o d i oggi den t ro i l grembo della Santa Chiesa e del 

crist ianesimo. 

Se poi si desidera sapere la devozione, la st ima, e la venerazione 

d ist in ta e sempre m ai constante d i questa gente verso Rom a, verso la 

Sede Apostolica, e verso l i Som m i Pontefici : In t u t t i l i secoli delli 

annali Ecclesiast ici del Card in al Baron io, e del suo proseguimento vi 

sono delli esempj e de fat t i pu r t roppo r isu lt an t i, che lo d im ost ran o ; 

olt re i più recen t i ben n ot i alla Sacra Congregazione de Propaganda : 

si vedono in d . ' annali i port am en t i de Vescovi della Macedonia, d i 

qu elli d e ll'Ep iro , e d e ll ' I llir ico : delli Vicar j Apost olici an t ich i d i Tes-

salonica ; massimamente nell'occasione delli ben n ot i rep licat i st repitosi 

dissidj in sor t i t ra l i O r ien t ali e l i O cciden tali, t ra La t in i e Greci, e 

t r a le due Sedie d i Rom a, e d i Costan t inopoli ( i ) . 

(pag. 13) L' id io m a Ep irot ico ó sia Albanese e totalmen te diffe-

ren te, non solo dal Greco, ma ancora da t u t t i l i a lt r i lin gu aggi, che 

sono in Europa e nelle alt re p ar t i del Mon do talmen te che non si averebbe 

difficoltà d i d ire la lin gu a Albanese lin gu a Madre, ed indipenden te da 

t u t t e le alt re a n oi note, se due personaggi d o t t i , ed eru d it i oggi vi-

ven t i (*) non sostenessero in due separate dissertazion i sù t al part ico-

lare, i popoli dell'Alban ia esser Colon ie d elli An t ich i Alb an i del Lazio, 

e la lin gua Albanese derivata dalla Lat in a. 

Non meno differen t i da qu elli delle alt re nazion i, e specialmente 

delli Greci sono i costumi delli Alban esi. Propr io è i l loro naturale, 

p ropr io i l gen io, l' in d ole le in clin azion i, e ciò lo esperimenta Ghiwnqiae 

ch iunque con essi t iene sovente prat t ica, e commercio (2) . 

(1) Sulla fede m an ten uta costante dagli Alban esi alla Sede Rom an a dà alcun i 
cenni i l Rod ot à dell'opera cit at a vo i. I l i , cap. i . I l dot t issim o Paolo M. Parr in o 
circa l'an n o 1760 t rat tò con ampiezza quest 'argom en to in una t rat t azion e 
dest inata alla stampa, ma sinora r im asta in ed it a, dal t it o lo : «zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Perpetuae Alba-
nensis ecclesiae consensionis cum Romana libri septem  ». Ci auguriam o che venga 
data alla luce. 

(*l MonsigzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA.i ' Ar e .™ Zm ajevich d i Zara. V. in fine. P^ Giorgio Guzzet ta Sa-
cerd . d e ll'O ra t or io d i Palerm o. - Del p r im o lo Sch irò por t a un brano della Rela-
zione su ll'Alban ia, che r ip or t iam o in fine ; d e ll 'a lt r o che è i l celebre benefat tore 
della sua Nazione albanese d i Sicilia, non cit a n u lla . I var i scr it t i d i quest ' i n -
signe ecclesiast ico rim asero quasi t u t t i in ed it i, ed oggi forse in gran parte p erd u t i. 

(2) Della differenza che passa t r a i carat t er i dei due p op o li, n on è i l solo 
Sch irò a parlarne : lo r ipet on o t u t t i qu elli che hanno conosciu to da vicin o i 
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Del valore in fine della perizia m ilit are , delli segnalat i servigi 

prestat i alle corone Crist iane e cat toliche dalla nazione Albanese, e 

delle d i lei eterne benemerenze qu i non se ne discorre, poiché ne 

sono piene t u t t e le storie dal XV. secolo in qua (**) olt re i var j D i -

p lom i Regi O r igin a li ed au t en t ici, che t u t t avia conservano m olte fa-

m iglie d i essi Albanesi esistent i den t ro e fuori l ' I t a lia ( i ) . 

O r al confron to d i quan to sin q u i si è det to si lascia a ll 'Ar b it r io , 

ed al giu d icio pruden t e, d i ch i legge lo decidere se la vocezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Italo-Greco 

sia un ivoca, e se per rispoiidere con chiarezza a lli p ropost i quesit i sia 

stata necessaria la sin q u i debilmen te esposta dist inzione, la quale 

m eglio apparirà nelle risposte de quesit i m ed ."' e sono nella maniera 

che segue. 

Vi è pure da notare che vi è u n 'alt ra sorta d i Greci, i quali co-

munemente diconsi Greco-Latini, e sono t u t t i quei popoli Greci Cat to-

lici d i r i t o Lat in o ben n ot i in -Sacra Congregazione» de propaganda, i 

quali vedonsi sparsi per l'or ien t e, e specialmente per le numerose Isole 

dell'Arcipelago. 

8. — (pag. 14). Sapere le Prattiche tanto del Collegio Greco, qìianio 

degl'ltsìo-Qr&cì intorno d seguenti punti 

i .° Se nel Sim bolo si esprime la part icola Filioque. 

R. Si sà per t radizione d i u om in i degn i d i fede che nella Chiesa 

d i S. Atanasio del Collegio Greco d i Rom a dal p r in cip io della sua 

fondazione per sino al tempo d i una certa visit a Apostolica d i d.° Col-

legio, e Chiesa si prat t icava d i recitare i l simbolo pubblicamente in 

Chiesa senza la par t icola, Filioque forse inerendo al decreto d i unione 

del Concilio Ecumenico d i Fiorenza, ed alle Bolle e const ituzion i de 

Som m i Pontefici Leone X. e Clemente V i l i . Da d.̂ * visit a Apostolica in 

poi sino al giorn o d i oggi si p rat t ica i l con t rar io, cioè si esprime nel 

simbolo d .' ' par t icola Filioque. 

Lo stesso prat t ican o g ì ' t u t t i . I Greci O r ien t ali d . ' Italo-

due p op o li, frequentemente confusi per ragione del r i t o e della lin gua lit u rgica co-
m u n i ad ambedue. 

i"' ' ) Rain ald . an n al. Eccles. H ist or ie Venete t u t t e . — Paolo Giovio . Gu icciard . 
Vit a d i Scander[bech] d i Mar in o Barlez. e d i Dupon cet Gesuita. - Com pen dio della 
istessa nelle m em orie d i Trevou x. - Morer . Diz ion . le t . 5,13. - Leun clau in 
Pan det t . Tu rcar . - Kalcon d . Ist or . de Tu r ch i . - Spon dan . Bzov. Strada de bello 
Belgico. 

( i ) Per in cu r ia delle fam iglie sono an dat i perd u t i quasi t u t t i i D ip lo m i che 
r icordavan o la loro nobiltà e le benemerenze dei loro avi. 
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Greci Moderni seguitano in ciò la prat ica d i t u t t i l i a lt r i O r ien t ali : 

cioè non esprimono nel simbolo la part icola Filioque. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
2 ° Se nel bat tesimo d egl'In fan t i, si dà anche la com unione. 

3. " .Se alli ragazzi p r im a dell'uso della ragione si da nella Messa 

la Comunione. 

R. Li O r ien t ali t u t t i , così ancora quelli che sono in It a lia , usano 

d i dare agl'in fan t i col Bat tesimo ancora la Comunione. La danno an-

cora questa a' ragazzi p r im a dell'uso della ragione. Tr a l i alun n i d i 

d ." Collegio non vi è questa seconda usanza. Tra Italo-Albanesi nè 

la p r im a nè la seconda, ma si seguita da quest i in ciò la p rat t ica. e 

la d isciplina della Chiesa Romana. 

4. ° Se si comunicano l i Laici e ch ierici che non siano sacerdot i 

sub utraque specie. , 

(pag. 15) R. Tan t o l i alun n i in d .'' Collegio, quan to gl ' I t a lo -Al-

banesi ò La ici, ò ch ier ici non sacerdot i si communicano sub uiraque specie. 

Lo stesso prat t ican o t u t t i l i Greci O r ien t a li. 

5. ° Se nel sacramento della penitenza s'imponga per sodisfazione 

qualch 'unzione. 

R. Nè in d .'' Collegio, nè à-AfVItalo-Albanesi si costuma im porre 

alcuna unzione per sodisfazione nel sacramento della Penitenza. Si 

costuma bensì da t u t t i i Greci O r ien t a li, e da qu elli ancora sono in 

It a lia , e tengono det ta unzione per una espiazione singolare de loro 

peccat i, quando possono riceverla da mano d i qualche Vescovo. 

6. ° Q u ali e quan t i o rd in i si conferiscano. 

R. La Chiesa greca conferisce t u t t i quei o r d in i, che conferisce la 

Chiesa Rom an a; però l i conferisce in quat t ro sole Ch irot on ie d ist in t e, 

overo ord in azion i, ó siano im posizion i d i m an i, e sono del Let t orat o , 

Subdiaconato, Diaconato, e Presbiterato. 

7. ° Se si osservi l'ast inenza dalle carn i nel Sabato. 

R. Li alun n i del Collegio Greco d i Rom a osservano d.^ astinenza 

dal tempo della sovr'accennata visit a Apostolica in qua. Prim a non la 

osservavano: siccome ne pure l'osservan oggi i Greci O r ien t ali, ed an-

cora Italo-Albajiesi ( i ) . 

8° Se l i ecclesiast ici, e quali recitano le ore ecclesiastiche p r i-

vate fuori del Coro : e se nella Chiesa Greca vi sia sopra d i ciò alcun 

canone, ó Decreto. 

R. Li alun n i del Collegio Greco d i Rom a, come gVItalo-Albanesi 

( i ) Nel Collegio Greco, da che sono en t rat i n ella d irezione i Padri Bene-
d e t t in i, si è andata r ip r ist in an d o, in conformità ai desideri d i S. S. Leone X I I I 
d i f. m . , la d iscip lin a or ien t ale, d i cu i per lo in n an zi era scomparsa ogn i t raccia. 
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con st it u it izyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ììi sacris recitano privatam en te fuori del Coro le ore Cano-

n iche. Lo stesso si suppone faccino t u t t i l i Greci O r ien t ali : non si sà 

esservi sù ciò alcun canone, ò precet to espresso fuori della consuetudine 

(pag. i 6 ) inveterat issima, la quale si fonda ancora nel lib ro det to 

da Greci Typicon di S. Sabba, i l quale lib ro corrisponde à quello 

d.° da La t in i Or do recitandi divinum officiuni ; con questa sola diffe-

renza che l'o rd in ar io nei La t in i non è perpetuo, i l Typ icon però è per-

petuo e serve quest i per regolare la giorn ale officiatura d i t u t t o l'anno 

t an to alli Monasterj de Mon aci, quanto alle Chiese de Secolari. Li 

ecclesiast ici t u t t i , così regolar i come secolari dall'ord in e del Diaconato 

in sù, tengono e credono d i esser obb ligat i à recit ar i l d ivin 'of&cio, 

benché non si convenga t r a ' loro circa la quan t ità d i d.'^ Officiatura fuori 

del Coro attesa l'eccedente prolissità dell'officio Corale, e la m olt ip li-

cità de vo lu m i vi si ricerca per soddisfarlo, giusta la prescrizione del 

Typicon sud.° ascendendo i l ib r i sino al numero d i t ren t a, e passa 

t o m i, e d i mole non mediocre. 

9. ° Se p r im a della celebrazione della messa pr ivat a si creda vi 

sia obbligo, ò pure vi sia la consuetudine universale d i recitare p r iva-

tamente le ore m at u t in ali. 

R. Circa questo pun to Italo-Albanesi e l i Alu n n i del Collegio 

Greco seguitano e si un iformano all'op in ion e de n ost r i Teologi Casist i. 

La consuetudine però con t rar ia viget t r a t u t t i i Greci O r ien t ali ; vale 

a d ire che tengono per obbligo indispensabile lo recitare p r im a della 

messa le ore m at u t in ali. 

10. ° Se l i Ch ier ici e Sacerdot i Con iugat i sogliono usare un 

abito diverso da quello de Celib i, ò ved ovi. 

R. Un istessissimo abito usano t u t t i fuori delle funzion i ecclesia-

st iche l i ch ier ici, e l i sacerdot i, ò con ju gat i, ó celib i, ó vedovi. 

G I U S E P P E S C H I R Ò Are:"" di Dìirazzo. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

9.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA —zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA {Doeum ent i che sefft wno  al la " Notizia distìn ta,, ecc.) 

Extractum ex Commentariis Pii II. Pont. Max. editis Romce iypis Do

minici Basae anno 1584. 

Princeps Taren t in us cùm saepè subd it orum querelas audisset ante 

Alban en sium ora fugen t ium in hunc m odum scripsisse fer t u r . 

Ioannes An t on iu s Princeps Taren t i Georgio Alban o 

salutem 

Decebat te, quem bello clarum fortuna fecerat , hostes quos ali-

quando prò Christ iana Religion e propulsandos elegeras ad in ternecionem 



usq. persequi, et non illis pau lu lum ir r it a t is relieto campo in It a liam 

adversus Christ ianos arma proferre : quae t ib i causa con t ra me est. 

Q u id e g o aliquando in te peccavi, quae unquam In ter nos antea fuerun t 

ju r gia? dispoliast i agros meos, et in meos subditos crudelit er debaccatus 

es, bellu m q. primùm in t u list i, quàni in d u xist i. Dicis te pugilem fort is-

sim um Christ ianae Religion is, et eam Inséqueris gen tem , quae ju r e 

m er it o christ ian issima vocit at u r . Adversus Francos con vert ist i fer ru m , 

qu oru m est Sicilise Regn u m . Sperast i te forsitan adversus elTaeminatos 

Turcas, aut imbelles graeculos pugnam conserturum , quorum consueveris 

t erga ferire. Alios hic viros invenies, quamvis h or r ib ilem t u u m aspectum 

ferun t , nemo tamen faciem tuam fugiet . Ult r o te lacesset miles n o s t e r , 

nec facies Albanensium t im ebit it alicus sanguis. Novim us Genus ve-

st ru m , quasi pecora i E S t i m a m u s Albanos. Pudet t am vilem gen tem hostis 

habere loco. Nec t u t ib i t an t um negocii arrogasses, si potuisses d om i 

manere. Fu gist i Tu rcaru m im pet um , et quum p ropr iam t u er i (pag. i8 ) 

dom um nequires alienam invadere cogit ast i. Deceptus es n isi prò domo 

quaeris sepu lch rum . 

Ad haec responsum in hanc sentent iam red d it u m accepimus. 

Georgius Alban iae Dom in us Ioan n i An t on io 

Pr in cip i Taren t i salutem. 

Nactus cum hoste Religion is inducias n olu i amicum meo auxilio 

fraudari. Saepe m ih i Alphonsus adversus Turcas per iclit an t i suppetias 

m isit . In grat us fuerim n isi Filio responderim vices. I l lu m ego t ib i Re-

gem fuisse m em in i ; cur non succedit Pat r i apud te filius ? Pat rem ado-

rast i, et filium quaeris ejicere: unde haec t ib i t an ta auctoritas? Tu u m 

ne, aju n t , an Rom an i Pont ificis esse Siciliae Reges const ituere? Ego Fer-

d in an dum Regis filium ab Apostolica Sede Regem declaratum ad ju t u rus 

ven i adversus perfidiam t u am , et innumerabiles prodit iones Procerum Re-

gn i h u jus. Dabit is paenam temeratae fidei, nec semper im pune pejerabit is. 

Haec m ih i tecum belli causa : non minus h ic mereor, quàm dum Tu rcis 

insto : nec t u m elior Tu rca es ; sunt en im qu i te pu t an t n u lli sectae 

add ict um . Tu m ih i Francos objicis, et nomina Galloru m , quibus prò Re-

ligion e magna praelia decertaverin t ? Nolo de rebus an t iqu is disserere, 

quae fortasse m u lt o m in ora fuerun t , quàm fama ferun tu r . Jllu d constat 

aetate nostra frequentes Aragon en sium Classes Aegeum percurrisse pe-

lagus, Tu rcaru m vexasse lit t o r a , multas e x hoste praedas at tulisse. Tim u it 

aliquando Tu rca Aragonenses, et Tr o ja in h ost ium faucibus usq. in 

hanc diem Aragonensium armis defen ditu r. Q u id m ih i vetera commemoras, 

et nova (pag. 19) praeteris ? Mu t an t u r fam iliarum mores, et Aratores ad 

Regn um , Reges ad arat rum redeunt , nec vir t u t e d iu t u rn iorem n obilit at em 
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invenias. Non me lu git te o lim gallico Generi fviisse infensissimum ; nam 

te pot issim um adju tore Alfonsus Galles ejecit . Nescio quae nova vir t u s 

em ersit : Sydus fortasse aliquod n ovum i l lu xi t ; quod in ter Gallos demi-

rar is. Despicis deinde gen tem n ost ran i, et quasi pecora ducis Alba-

nos. More t uo contumeliose loqueris, nec n ost r i Generis or igin em nosse 

vidèr is. Majores n ost r i Ep ir o t i fuerun t , ex quibus ille Pirrus p rod iit , 

cujus vix ferre im pet um Rom an i potuerun t , et qu i Taren t u m , et alia 

m u lt a It aliae loca armis occupavit . Non est quod Ep irot is vir is fort issimis 

Taren t in os objicias, m ad idum genus h om in um ad legendos pisciculos na-

turo. Si d ixeris Macedoniae partem esse Aiban iam longe meliores concedis 

Avos, q u i sub Alexan dro usq. in In d ian i penet ravere, gen t ibus un iversis, 

quae occurrerun t in medio in cred ib ili felicitate prost rat is. Ex illis or t u m 

habent h i homines, quos t u pecora vocas. Si sumus pecora, et non 

est m utat a rerum n atura, cur fugit is homines ante pecora? Superio-

ribus diebus saepè factum est per icu lum Alb an i, an Ap u li armenta 

fuerin t . Neq . ego quempiam adhuc reperi, qu i meum vu lt u m ferre po-

t u er it t u oru m m ili t u m , quambene armata sin t t erga puich re d id ici, 

thoracem adhuc n u llu m spectare p ot u i, nec faciem cujuspiam n ovi, n isi 

eorum quos in vin cu la con jeci. Nec ego tuam quaero dom um . quando 

m ih i mea satis est : ven m i do operan i ne t u , qu i saepe vicinos Proceres 

è suis possessionibus (pag. 20) praecipit ast i, et iam Reges possis ejicere, 

et quod in iqua mente persuasist i Regn um invadere. In quo labore si 

fortasse cadens sepeliar, u t m ih i auguraris, praemia tamen ferret animus 

a Rectore om n iu m Deo, si non perfect i, at m ed it at i et pert en tat i egregii 

facinoris. Vale. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Relazione di Mons. Vinceiizo Zmajevich Arcivescovo di Zara Capitale di 

Dalmazia del Dominio Veneto mandata, alla Sacra Congr. de 

Prop. Fide, ( i ) 

Van t a l'Alb an ia sua or igin e da n ob ili p r in cip j, derivandola dagli 

Alb an i It a lian i. Quest i seguaci d i Ercole (al sent ire d i Trogo Pompeio) 

( i ) D i questa im por t an t e Relazione, d i cu i lo Sch irò r ipor t a i l brano che pub-
b lich iam o, t en iam o una copia fedele fatta su ll'or igin ale presentata alla S. C, 
d i Propaganda Fid e. La darem o alla luce in t egralm en te insieme con a lt r i docu-
m en t i r iflet t en t i la St or ia religiosa d e ll 'Alb an ia . — L'op in ion e del Zm ajevich sul-
l'o r igin e del popolo Albanese va del t u t t o scar t at a: essa è con t rar ia ai r isu lt a t i 
scien t ifici, ed alla t rad izion e stessa degli Alban esi, ricordata alt resì nella let t era 
a t t r ibu it a allo Scanderbek. 
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"abitarono lungamente nelle vicinanze d i Coclide t r a i Mare Caspio, e la 

Palude Meot ide, n obilit an do quelle vaste solit u d in i col nome d i Al -

bania. Travaglia t i da lun ghe con t inue guerre con Ta r t a r i vicin i, ab-

bandonata l'Asia tornarono all'Eu ropa, ed occupata la più bella part e 

della Macedonia t ra la cit tà d i Durazzo, ed Apollon ia le diedero i l 

nome d i Alban ia ( i ) . Provin cia che allora r ist ret t a da angust i con fin i, 

nel progresso d i tempo col valore delle arm i, si estese t r a i fiume 

Dr in o , Cim arra, ed i Mon t i Cam oli. E finalmente soggiogata da Tu r ch i 

colla confinante Macedonia, ed Ep iro , e buona parte della con t igua 

Dalmazia abbraccia ora t t . " quel t r a t t o d i Paese Mar it im o , ch 'è t ra 

Past rovich i u lt im o confine della Repub.^ Veneta, ed i l golfo Am braccio, 

det to Lago d i Lar t a : Passando (pag. 21) sot to nome d 'Alban ia non 

solo le Cit tà d i An t ib a r i , e Du lcign o spet tan t i alla Dalm azia ; ma in 

o lt re t u t t o l 'Ep ir o disteso dalla Vallon a fino all'istesso Lago d i 

Lar t a , e la m aggior parte della Macedonia. Cosi l i Tu r ch i am m iran do 

l'an t ico coraggio Albanese benché fatale alla loro Nazione, quasi in 

prem io della loro vir tù , che si venera anco n ell'in im ico tolsero ad 

alt re Provincie i l preggio per render più cospicua coll'in gran d im en t o 

quella Provin cia, che una volt a derise le vit t or iose forze d e 'Tu rch i, ed 

ora accresce al barbaro fasto la glor ia d i aver soggiogata la più belli-

cosa Nazione. 

( i ) I l nome d izyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Albania ebbe realmen te or igin e dalla p rovin cia d i Durazzo, r i -
serbata in or igin e alla regione che n ell'a lt o m ed io evo passò sot to i l nome d i 
Epirus nova, poi servi a d ist inguere le varie region i abitate dal popolo che fu. 
p o i det to Albanese. 
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I I zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Le tte ra del Card. Santorio all'Arcive scovo di Reggio 

sul rito Greco ne lla Diocesi di Reggio (anno 1 5 9 7 ) . 

Mon s. An n ib a le D 'Affl i t t o , ( i ) un o dei p r e la t i più i l lu s t r i 

d e lla sede arcivescovile d i Reggio , con le t t era in dat a d el 22 

giu gn ozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 1597 r ivolse al Card . San t or io (2) alcun i qu esit i su i 

Gr eci o p iu t t ost o sul r i t o greco che si m an ten eva an cora in buon a 

p ar t e della sua Diocesi. Er a i l per iod o d i vero r ifio r im en t o 

d i vit a cr ist ian a, prom ossa pot en t em en t e d al s. Con cilio T r i -

d en t in o , le cu i p rescr iz ion i i Vescovi an davan o m et t en do in 

esecuzione, r ifo rm an d o d ie t ro le sap ien t i n orm e da esso st ab ilit e 

qu an t o abb isogn ava d i em en dam en t o. Fr a q u e lli che più se ne re-

sero b en em er it i in Calab r ia va an n overat o cer t am en te Mon s. 

D 'Affl i t t o , n ob ile p a lerm it an o , che fat t o Arcivescovo d i Reggio 

in et à assai giovan e, v i esercit ò la cura episcopale sino al t er-

m in e d ella vit a , cioè d al 1594 fino al 1638: e con esempio 

assai r aro per qu ei t em p i, n on volle abban don are la Diocesi, 

n on ost an t e che a più r ip rese g l i fossero state offerte, secondo 

l'u so d i a llora , sedi più cospicue e più r icch e d i qu ella Reggin a. 

Ne lla Diocesi Reggin a , quan do ne fu • n om in at o pastore 

Mon s. D ' Affl i t t o , p er d u r ava an cora i l r i t o greco, in cit t à n ell'an -

t ica cat t ed rale d al n om ezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA la Cattolica, e fu or i d i cit t à in una 

zona della d iocesi dove in siem e col r i t o si m an t en eva l'uso 

( I l Mo lt i hanno scr it t o d i quest 'illu st re Arcivescovo. Più com piu tam en te ne 
ha parlato i l Can. M I N ASI , Vita di Annibale d'Afflitto Arcivescovo di Reggio. 
Nap o li, Lan cian o e Pin to 1898. 

(2Ì I I San torio venne in d icato solit am en te sot to i l nome d i Cardinale d i 
S. Severina dalla Sede d i cu i era arcivescovo quando fu creato Card inale. Nacque 
in Caserta ai 6 giugn o del 1532, fu p r im a vicar io generale in Nap oli, in d i con -
sigliere della Camera e d ell'In qu isizion e. Da papa S. Pio V creato arcivescovo 
e poscia cardinale col t i t o lo d i S. Bartolom eo all'Iso la . Morì in Rom a ai 28 mag-
gio del 1602. Fu in t re con clavi con secu t ivi proposto per i l som m o pon t ificato. 
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della favella greca, e che perciò ven iva d ist in t a d alla restan te-

col n om e d i Diocesi greca. Q uesta era sit u at a ad est ed a 

n o r d d i Reggio , e con finava con la Diocesi d i Bova, la quale 

se n on t u t t a d i r i t o greco, lo era per lo m en o d i favella, 

come in buon a par t e lo è t u t t o r a ( i ) . Er a cost it u it a d a lla 

cit t à d i S. Aga t a , per un t em po em ula d i Reggio , con i va r i 

casali d ip en d en t i da essa, e d ai cospicu i paesi d i JNIontebello, 

Pen t ed at t ilo , M o t t a S. Giovan n i e S. Loren zo , che a lla p r im a 

visit a d i Mon s. D ' Affl i t t o n overavan ozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 50  sacerdot i, senza con -

t are g l i a l t r i ecclesiast ici d i grad o in fer iore, n è i l Clero d ella 

Cat t o lica d i Reggio , com posto da nove sacerdot i. 

An ch e verso questa porzion e n on piccola del suo gr egge 

r ivolse le cure Mon s. D ' Affl i t t o ; e d i quel che egli abb ia 

op rat o a questo r igu ard o fanno t est im on ian za g l i At t i delle 

sue visit e , che datan o dal 1594 in p o i. D a quest i ven iam o 

m in u t am en t e in fo r m at i e del n u m ero delle Ch iese officiate n el 

r i t o greco, e delle con d iz ion i in t e lle t t u a li d el clero, r ap p re 

sen tato dai va r i i gr ad i cler ica li, d agli o r d in i in fe r io r i sino a 

qu ello d i p rot opapa, che era la d ign it à piìi em in en t e d i quelle 

Ch iese, com presa lazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Cattolica d i S. Ma r ia in Reggio . 

Le con d izion i in t e lle t t u a li lasciavano p u r t r o p p o m olt o a 

desiderare, e d isgraziat am en t e, ad eccezione d i a lcu n i, g l i al-

t r i avevano od un a scarsa co lt u ra o del t u t t o in sufficien te, 

con in d ivid u i t a lvo lt a poco p r a t ici della lin gu a scr it t a del lo r o 

r i t o , da n on essere perciò in grad o d i esercit are col d ovu t o 

decoro e con fru t t o i l n ob ile m in ist ero sacerdotale. L'a r cive -

scovo n on m an cò d i cast igarn e alcu n i, p r ivan d o li perfin o d el-

l'esercizio d e ll 'o rd in e , ed a l t r i sot t opon en do ad u n m aest ro , 

t o lt o dal seno dell'ist esso clero, che l i ist ru isse n ella l in gu a 

greca o la t in a e n ei m in ist e r i ecclesiast ici. 

( i ) I l r it o greco nella cit t à fu est in to da Mons. Giu lio St aurien o nel 1573, 
con un procedim en to assai astu to, raccon tato olt re che dal RO D O TÀ, I , 421-2, da 
var i scr it t or i calabresi. Nei villaggi si estinse assai più t a rd i verso la m età d el 
sec. X V I I . Sul d ialet t o greco d i Bova hanno scr it t o i l CO M P ARETTI , i l BRUZZANO ,. 
i l MO RO SI , Dialetti romaici del Mandamento di Bova, ed i l P ELLEGRI N I , / /  Dia
letto Greco-Calabro di Bova, 1880, ecc. 
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Q u est i però n on erano clie r im ed i t r an sit o r i , che avreb-

bero solt an t o p o t u t o ovviare a qualche in con ven ien t e, e cor-

r eggere r ign oran za d i qualche in d ivid u o , m a n on r ialzare i l 

live llo in t e lle t t u a le d i quel clero, ed assicurarne le sor t i fu-

t u r e . E da ciò un o st at o d i dep lorevole decadenza, che do-

veva p or t a r e i suoi t r i s t i effet t i n ella conservazione del r i t o . 

Va r i scr i t t o r i Calabresi, che si sono occupat i d i questo 

fat t o , a t t r ibu iscon o sen z 'a lt ro , alm en o per Reggio , a l l ' ign o-

ran za del clero la sparizion e del r i t o , e n on già ad un 'azion e 

d ir e t t a da par t e d ei Pr e la t i la t in i , che voglion o scagionare as-

solu t am en t e d i aver lo ab olit o o favorit an e l'est in zion e n ella 

d iocesi Reggin a . Cer t am en t e n on si può negare che i l clero 

ne abb ia avu t o la sua par t e d i colpa ed abbia dat o m ot ivo 

d i favor ire l'opera d i lat in izzazion e, g ià in t rapresa da va r i 

secoli in n an zi. Ma se si esam inano più at t en t am en t e i fa t t i, 

e si osservi i l m od o d i com p or t ar si d ei d e t t i Pr e la t i , credo 

che ad essi vada a r icadere anche la colpa d e ll ' ign or an za in 

cu i i l clero greco si t r ovava , facendo pu re ast razion e d ai mezzi 

che si adoperaron o per accelerare l'est in zion e del r i t o . 

A i Vescovi in fa t t i in com beva i l gravissim o ob b ligo d i 

p rovvedere seriam en te all'educazion e del clero, che d ipen deva 

da essi, a qualun qu e r i t o appartenesse. E come essi per la 

form azion e d i u n clero la t in o , che fosse in grad o d i eserci-

t are degn am en te i l m in ist e ro sacerdotale, n on t ralasciaron o 

alcun mezzo per a r r iva r e a l l ' in t e n t o , sia con la fondazione d i 

sem in ar i in con form it à delle decision i del s. Con cilio Tr id e n -

t in o , sia con favor ire l'erezion e d i collegi t en u t i da r e ligiosi, 

ed in ciò m er it an o lode in con d izion at a ; a lt r e t t an t o si sarebbe 

d ovu t o fare a p rò d i qu ello greco, se realm en t e si fosse vo-

lu t o , come ne avevano preciso ob b ligo i Vescovi d iocesan i, 

che l ' a l t r a porzion e d el lo r o gregge fosse con ven ien t em en t e 

assist it a nei suoi b isogn i sp ir i t u a li . 

N o n ci sem.bra q u in d i giust ificazion e valevole l 'ad d u r r e , 

come fa i l Min a s i , i l Cot ron eo ed a l t r i , gì ' in con ven ien t i ve-

r ificat isi t r a le file d el clero greco. Gl i stessi At t i d i quelle 

visit e n on d isconoscono in con ven ien t i con sim ili anche per l 'a i-
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t r o clero. E che p erciò? b isogn ava ven ire a qu egli est rem i 

mezzi per ovviare ai m a li d ep lorat i? N o n si deve cer t am en t e 

negare che la con d izion e dei due cler i in qu el p er iod o 

d i t em po si era an dat o m odifican do n el senso, che i l clero 

la t in o r isorgeva m ercè le cure p r od iga t egli , ed anche in grazia 

dell'efiìcace aiu t o p rest a t ogli dalle m olt ep lici com u n it à r e l i-

giose d i an t ica o d i recen te ist it u zion e ; l ' a l t r o invece si lasciò 

che venisse me .o per esau r im en t o, appun t o perch è n on si 

volle p rovvedere d ' ist it u z ion i adat t at e ai suoi b isogn i, m en t re 

d 'a lt r a par t e si perm et t eva che rimanesse p r ivo anche d i quel-

l'u n ico ausilio che pot eva p r o ve n ir gl i da quel m on ach ism o, 

che per lu n gh i secoli era st ato la glo r ia p i i i fiilgida d i quelle 

con t r ad e; senza d ir e che si favor iva palesem en te i l passaggio 

al r i t o la t in o dei m igl io r i sogget t i del clero greco. Dop o ciò 

n on può destare alcun a m eraviglia nè l ' ign oran za d i qu el 

clero, alla quale n on fu posto alcun serio r ip a r o , n è la con -

seguen te d ispar izion e del r i t o ; fat t o, d i cu i m i pare, per de-

b it o d i giu st iz ia , n on d obb iam o ren dere del t u t t o respon sabile 

lo stesso clero greco, come fanno i n om in a t i scr i t t o r i . 

Lascian do da par t e l'osservazion e fat t a, sa r à p o i vero 

che a Mon s. D 'Affl i t t o ad esempio vada a t t r ib u it a la scom-

parsa del r i t o greco n ella diocesi r eggin a? Lo nega i l M i -

n asi, e cerca d i scagion arlo i l Cot i-oneo, e p r im a d i lo r o n el zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

1768 i l Mo r isan i ( i ) ; m a i fa t t i stessi da essi r ico r d a t i , de-

su n t i d agli A t t i delle sacre visit e , m et t on o sot t o luce d iversa, 

da quel che essi vor rebbero , l'operat o d i Mon s. D ' Affl i t t o su 

t a l p u n t o , t an t o che Mon s. D i Loren zo , st or ico d i valore , e 

con oscitore della vit a d i q u e ll ' i l lu s t r e p rela t o , d iscorren d o delle 

vicen de del r i t o greco in Reggio ai t em p i, d i cu i p a r liam o , 

n on dubitò d i afferm are, che eglizyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA per tal guisa (cioè con im -

( i ) O p . cit . pag. 294. 
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provvedeva direttamente ad novello clero latino, che veniasi for

mando, mentre pei grecanici ei pensava certo alla futura e'gra

ditale estinzione del rito. E poco appresso dopo aver raccon-

t at o i l m od o t en u t o n el sost it u ire al greco Velemento latino, 

soggiun ge : E così nell'archidiocesi Reggina periva per atrofia 

il rito g7^ eco, nel quarto decennale del secento, quando nelle al

tre diocesi calabresi era stato spento (come si sa) con colpi 

sul vivo, da tempi più remoti ( i ) . 

N o n en t r iam o a giu d icare le in t en zion i del ven eran do 

' Prela t o d i Reggio , nè in t en d iam o con le nost re osservazion i 

d im in u ir e l'au reola , d i cu i giu st am en t e va adorn o i l capo d i 

Mon s. D 'Affl i t t o ; m a abbiam o vo lu t o con stat are i l fat t o, quale 

si p resen t a d alla st or ia , desiderosi solt an t o che si a t t r ibu isca 

ìtnictiique stmm. Dob b iam o però aggiu n gere a giust ificazion e 

d i Mon s. D 'Affl i t t o , ciò che n on h an n o r ilevat o i suoi d i-

fen sori, che della con dot t a t en u t a a r igu ar d o del clero greco 

lo si deve in par t e scusare, giacch é i l d et t o Prelat o in ciò 

n on faceva che segu ire u n sist em a p u r t r op p o in valso a llora , 

e che da qualche anno ven iva, se n on in coraggia t o , t acit a-

m en t e ap p rovat o da coloro che rappresen t avan o u n 'au t or it à su-

p er iore , come si r ileva anche dal docum en t o che p u b b lich iam o. 

Tralascian d o d i ch iar ire per o r a u n t a l p u n t o , n on possiam o 

p erò far a m eno d i n ot are che n el fervore della r ifo rm a, che 

si an dava a t t u an d o, si r icor r eva ben vo len t ie r i , come ad uno 

dei m ezzi più acconci per con segu ir la, a ll ' im p osiz ion e del r i t o 

rom an o, quasi si dubit asse della p ien a or t odossia d egli a l t r i 

r i t i , e n ella persuasione forse che con t a l mezzo si sarebbe ov-

via t o ad ogn i per icolo d i defezion i, che si verificavan o pur-

t r op p o a llora in I t a l ia , per opera ch sp ir i t i ir r eq u ie t i ed ama-

t o r i d i n ovit à religiose. Poca m er aviglia q u in d i che qualcun o 

n on bene ad d en t ro n ella conoscenza dei ven eran d i r i t i d ella 

Ch iesa, r iguardasse con diffidenza r i t i e costumanze d iverse 

( i ) Un secondo manipolo di monografìe e memorie reggine e calabresi, Sìftna. 

1S95, pag. 37 e 40., 
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da quelle d i Rom a, e temesse della purezza d ella fede da 

fo r m u lar i l i t u r gic i ad esso ign o t i , n on per a lt r o se n on per-

chè erano d ifform i da q u e lli in uso n ella Ch iesa Rom an a. Si 

aggiu n ga a ciò l 'an t ip a t ia secolare con t ro t u t t o ciò che sa-

pesse d i greco, per com pren dere la poca sim pat ia per i r i t i 

greci, e come n on si avesse difficoltà d i at t en t are con ogn i 

mezzo all'esist enza d i qu est i. 

Che Mon s. D 'Affl i t t o n on n u t risse soverch ia benevolezza 

verso l'e lem en t o greco e ne r iguardasse con un a cer t a d iffi-

denza i r i t i , apparisce d al docu m en t o che p u b b lich iam o ; anzi 

da questo abb iam o n u ovi d a t i p reziosi su l grecism o della d io-

cesi reggin a, e su lle idee d i lu i a r igu a r d o d i questo. N o n 

abbiam o p o t u t o t rovare la le t t era che egli scrisse al Ca r d . 

San t or io , m a d alla r ispost a si desume qu el che in qu ella era 

con t en u t o e qu ali le idee d i Mon s. D ' Affl i t t o . A queste d à 

p ar t it am en t e r ispost a i l d o t t o e p io Card in ale , che t an t o am ore 

n u t r iva verso la povera Ch iesa it alo-greca, am ore che d im o-

st rò in m olt e occasion i, p ren d en d o p ar t ico lare in t eressam en to 

per t u t t o ciò che valesse a r ia lzar la . 

D i ciò abb iam o la con ferm a da un a serie d i fa t t i im p or -

t an t issim i, che per am ore d i b r evit à t ralasciam o d ' in d ica r e , 

d ai q u a li si r i leva che n on vi era decisione o p rovved im en t o 

da par t e d i Rom a in favore d ella Ch iesa Greca o dei r i t i d i 

quest a, che n on passassero per le sue m an i. 

Eg l i du ran t e i l lu n go e fecondo card in alat o era p er ciò 

d iven u t o i l con sigliere e l'o racolo , cu i si r ico r r eva con fiducia 

per t u t t o ciò che r iguardasse i r i t i greci ed i p op o li che l i 

professavano : ed i p r e la t i , n elle cu i d iocesi era rappresen t at o 

l'e lem en t o or ien t ale , n ei lo ro d u b b i a lu i si r ivo lgevan o si-

cu r i d i t r ovar e ch i lo r o additasse la r e t t a via da p ercor rere . 

D a ciò p roven gon o vo t i , le t t ere e con su lt azion i da lu i d e t t a t e 

con r a r a com petenza su lle complesse qu est ion i d i d iscip lin a 

o d i r i t o d ella chiesa greca, e desta sorpresa la vast a e si-

cu ra erud izion e d ell'au t ore in t em p i, in cu i m an cavan o agli 

st u d iosi g l i au sili d i cu i abbon d a l 'e t à n ost ra . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

G A S S I S IzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Contrib^do alla storia dei rito greco in Italia. 
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Fr a i va r i scr it t i d i t a l m at er ia r im ast i in ed it i si deve 

an n overare la le t t e r a che ora vede la luce. E' im p or t an -

t issim a p erch è, n on ost an te la b r evit à , racch iude una copia 

d i d e t t agli su qu est ion i l i t u r gich e e d iscip lin ar i r igu a r d an t i 

la Ch iesa Greca ; e ci fa con st at are an cora un a vo lt a come 

in Rom a n on si t rascurassero p u n t o , an zi eran o r igu a r d a t i 

con p ar t ico lare p rem u ra , gl' in t er essi della popolazion e greco-

cat t o lica , e come si cercasse d i ad at t are ai b isogn i d i questa 

le gr a n d i lin ee d i r ifo rm a p rescr it t e d al Con cilio d i Tr e n t o . 

Ciò si ve d r à m eglio da a l t r i d ocu m en t i del gen ere, d i m ag-

gio r e estensione del presen t e. 

No n ci ferm iam o ad esam in are p ar t it am en t e i va r i d a t i 

che d alla le t t era si r icavan o : l 'a t t en t o le t t ore l i r ileverà da 

sè senza che n o i c ' in d u giam o ad i l lu s t r a r l i . Essi del resto 

r iceveran n o n uova luce e ver ran n o com p let a t i d ai d ocu m en t i 

che si pu bb lich eran n o in segu it o. Du e n ot izie però m er it an o 

d i ven ir r ilevat e perch è cost it u iscon o vma n o vit à : l'esistenza 

cioè d i un a popolazion e Alban ese in Reggio in con t at t o con-

l'e lem en t o it alo-greco, e l'esam e fat to in Rom a d i u n testo 

sin ora sconosciu to deirEò-/OAÓYLOV, con l'app rovazion e susse-

gu it an e esp licit am en t e d alla S. Con gregazion e p repost a alla 

correzion e d ei l i b r i l i t u r g ic i . Sono due n ot izie che da sole 

bast an o a giu st ificare i l valore del docu m en t o. Q u an t o agli 

Alb an esi in fa t t i n on si conosceva che quest i avessero preso 

st an za anche in Reggio : sin ora si sapeva solt an t o che m ol-

t issim i si eran o s t ab il i t i n ella vicin a Messin a, in Palerm o, Na-

p o l i , Br in d is i , Lecce ed in a lt r e m aggio r i cit t à d e ll ' I t a l ia Me-

r id ion a le , senza che r icord iam o le m olt e borgat e ed i vi l la ggi co-

st i t u it is i per opera lo r o . O r a i l presen te docum en t o dà con ferm a 

a d alcu n i vagh i in d iz i e ad una cer t a t r ad izion e che volevan o 

che anche Reggio avesse r icevu t o u n n ot evole aum en t o d i po-

polazion e da par t e d egli Alb an esi n ei secc. X V e X V I . E 
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cosi oggi si può prest are p ien a fede a qu an t o asserivano va r i 

scr i t t o r i d i Reggio circa la n azion alit à del t eologo Giovan -

Bat t ist a Cat an zar it i, d el clero dellazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Cattolica d i Reggio , e 

n a t ivo della cit t à, che t u t t i con cordem en te lo d icevan o Alb a -

nese od Ep ir o t a , ciò che equ ivale. Eg l i fece par lare assai d i 

sè per u n l ib r o dat o alle st am pe n elzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 163 2 d al t i t o lo : « Vera 

utriusqtie Ecclesiae Sacramentorum concordia », con cu i p ret en -

deva d i oscurare la fama d ell'opera classica d i Ar cu d io : « De 

concor dia Ecclesiae Orientalis in VII Sacrame7ito7'um administra-

iione » ( i ) . Potevasi giu st am en t e d u b it are d e ll 'o r igin e a t t r ib u i t a 

a l Ca t an z ir it i , e sem brava d oversi r it en ere che l 'a t t r ib u z ion e 

fat t ane derivasse da equ ivoco, facile a ver ificarsi in scr it t o r i 

che n on sem pre h an n o saputo d ist in gu ere g l i Alb an esi d ai 

Greci, confusi d ai più per ragion e del r i t o ; o che al più i l 

Ca t an z ir i t i discendesse da fam iglia albanese che casualm en te 

avesse preso d im or a n ella cit t à d i Reggio . O r a n on pu ò 

esservi più alcun d u bb io a r igu ar d o del Ca t an z ir i t i ; m en t re 

d 'a lt r on d e si deduce d al docum en t o che g l i Alb an esi in Reggio 

n on eran o p och i m a n u m erosi, t an t o da cost it u ir vi l'e lem en t o 

p repon d eran t e fra i due gr u p p i seguaci del r i t o greco. Così 

sem brerebbe d oversi d ed u r re d al m od o con cu i ven gon o in -

d ica t i d al d ocu m en t o : Albanesi ò Greci, con l 'u so d i un a con-

giu n zion e che sebbene abbia in sè valore d isgiu n t ivo , qu i pare 

adoperat o in senso d ich iar a t ivo , come si vede in m olt e a lt r e 

scr it t u r e con sim ili dell'epoca, in cu i quel o Greci aggiu n t o ad 

Albanesi serve per d et erm in are d i q u a li Alb an esi si p a r l i , d i 

q u e lli cioè che segu ivan o i l r i t o greco. Com un que voglia spie-

gar si l'espressione, n on si pot rà più d u b it are d i un a Colon ia 

d i Alb an esi in Reggio , i qu ali si u n iron o ai n a t ivi d i r i t o 

greco, senza avere una p r op r ia Ch iesa ed u n clero d ist in t o . 

( i ) I l lib ro de! Cat an zir it i, o Catumsyritìis com 'egli si appella, fu in Rom a 
condannato per le m olt e idee erronee circa i r i t i greci. Dell'opera d i l u i , in due 
vo lu m i, n on è n oto che i l p r im o vo lu m e: d ell'a lt ro n on si ha n ot izia clie per 
l'u n ica copia esistente nella Bibliot eca Barberin ian a. - Dell'au t ore hanno par lat o 
i l G o A R n ella note all'EóxoXÓYtov, I ' A LLA Z I OzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA <Ì De utrìusqne ecclesiae consensi'. ^  
l ib . 3, cap. 7, n . 17, il RO D O TÀ ( I , 40S-9), i l M O RI SAN I op . cit . 291-3. 
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come avven n e per a l t r i lu o gh i. Ciò è t est ificato da quel che 

vi si d ice chezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA VIstrtiz ione mandata (cioè qu ella delzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 1595 d i 

Clem en t e V i l i « super aliquihis ritibus graecortim ») poco 

tocca a Greci della sua diocesi per esser più Latini che Greci, 

in t en den dosi con ciò accennare al r i t o greco che a llora fira le 

popolazion i it alo-grech e, aveva subit o l' in flu sso del r i t o la t in o , 

m en t re ciò n on si era ver ificato t r a g l i Alb an esi, che d alla 

p a t r ia p or t a r on o seco t r ad iz ion i li t u r gich e alqu an t o d ifferen t i 

d ai Greci d ' I t a l i a , quan do p erò p ot eron o cost it u ir si in com un it à 

au t on om a. 

L' a l t r a n o t iz ia che ha in sè m aggiore im por t an za è 

qu ella d e ll ' approvazion e d i u n d et erm in at o testo d i EòyoXó-

yiov, ben d iverso d a ll ' a lt r o p u bb licat o sot t o g l i ausp icii d i 

Ben edet to X I V nel 1754, e che oggi form a i l t esto officiale 

dei ca t t o lici d i r i t o greco. I l fat t o m er it erebbe un o st u d io 

speciale perch è cost it u isce un o dei t a n t i fa t t i che si collegan o 

con un a serie d i p r ovved im en t i a r igu a r d o della Ch iesa Greca. 

Coin ciden za curiosa : la S. Sede add iven n e a l l ' approvazion e 

d e l l ' u n o e d e l l ' a l t r o t esto, n on perch è riconoscesse i l b isogn o 

d i sanzionare le form u le r i t u a l i della Ch iesa Greca, m a perch è 

m o l t i gu ard avan o con diffidenza quei sacri t est i e l i t accia-

van o d i e r r o r i n el d ogm a e d i p rat ich e superst iziose per qu ei 

r i t i che si allon t an avan o dalle usanze della Ch iesa La t in a . 

Su t a l p u n t o si deve d ir e che esiste una copiosa let t era-

t u r a , cost it u it a da scr it t i d i va r io gen ere, t en d en t i pivi o m en o 

a m et t ere in cat t iva vist a , se n on t u t t i in glob o , m o l t i dei 

r i t i o r ien t a li , n on ché q u e lli che l i professano. Q u alcu n a d i 

qu elle t r a t t az ion i ved r à la luce nel n ost ro Per iod ico, an zich é 

q u a l saggio d i un a polem ica for t u n at am en t e spar it a , com e 

docu m en t o che può recare i l suo con t r ib u t o in d ir e t t o alla 

conoscenza d ella st or ia d el r i t o greco in I t a l ia . 

E' preziosa la t est im on ian za del Card in ale su lla per fet t a 

or t odossia d el volu m e m s. sped ito d a ll 'Arcivescovo d i Reggio 

a Rom a per l'esam e. E siccome p rob ab ilm en t e n ella sua let -

t er a i l Prelat o Reggin o aveva d im ost r a t o m olt a d iffidenza su l 

con t en u t o d el r it u a le , e forse del t im or e che i l l ib r o n on ve-

nisse esam in ato m in u t am en t e in ogn i sua p ar t e , i l Car d in a le 
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10 assicura su t a l p u n t o , e per lib e r a r lo da ogn i dubbiezza 

soggiun ge chezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA in segno che si è fatto vedere, le mando un 

sommario delle cose, che se contengono in esso. 

I l l ib r o m s. m an d at o ad esam inare da Mon s. D ' Affl i t t o 

pare n on facesse p u n t o r i t o r n o in Reggio e rim anesse in 

Rom a ; n on è im p rob ab ile che p r im a d i sped ir lo ne avesse 

t r a t t a copia. Esso ora si t r o va n ella Bib lio t eca Bar b er in i n ella 

serie dei mss. greci sot t o i l n .°zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 428. E cartaceo, in  8° gr . 

ed ha ff. 173: sem bra scr it t o t r a i l sec. X V - X V I . 

A l m s. si t rovan o aggiu n t i q u a t t r o fogli al p r in cip io , con 

n um erazion e p r o p r ia , d ist in t a d al resto del m s. e fat t a in lap is. 

Essi con t en gon o la le t t er a del Car d . San t or io , cu i precede 

11 Stimmario del con t en u t o del m s., d et t a t o d al m edesim o 

Card in ale e sped it o in siem e con le t t era a l l 'Ar c iv. D ' Affl i t t o , 

come vien e d et t o d al t i t o lo che vi si p rem et t e . I due t est i 

ven gon o qu i in t egra lm en t e st am pat i n e ll 'o rd in e e con l 'o r t o -

grafia del m s. In fine del volu m e vi è aggiu n t o la « Perbrevis 

inst7'uctio super aliqiiibus ritibus Graecorum  » n e ll ' ed izion e 

che fu fat t a espressamente per m an d at o del Papa n el 1597 

ed in via t a ai Vescovi la t in i , n elle cu i d iocesi si t r ovavan o Greci 

od Alb an esi d i r i t o greco. D e l p iccolo volu m e n on vi è r i -

p or t a t a che la par t e che con t ien e la Perbrevis instructio d i 

Clem en t e ( ( ) . N o n si può d u b it ar e che la r ilega t u r a sia st at a 

fat t a dopo, e p rob ab ilm en t e quan do i l vo lu m e p assò a far 

par t e della Bibb lio t eca Barb er in ian a , come r isu lt erebbe da 

a l t r i mss. d ella m edesim a Bib lio t eca r ilega t i all'ist esso m od o. 

I l con t en u t o d el m s. m er it erebbe u n esame a p ar t e , 

( i ) Eccone i l t i t o lo com p le t o : <i. Perbrevis instructio super atigtiibus ritibus 
Graecorum ad Reverendissimos Patres Dominos Episcopos Latinos, in quorum 
civitatibus vel dioecesibus Graeci vel Albanenses Gracco ritu viventes degunt, ac 
Literae quaedam Apostolicae, ad ipsos Graecos et eorum ritus pertineìites. Nec 
non forma professionis fidei Ortkodoxae a Graecis ad unitatem Sanctae Romanae 
Ecclesiae venientibits faciendae. Mandato S.'>>i D. N. D. Clementis Vili, simul 
excùsae. Romae... M . D . XC VI I », d i pp . 39. — Le let t ere apostoliche aggiun te 
sono quelle d i Innocenzo I V, d i Pio I V (a. 1564"), d i S. Pio V (a. 1566), d ' In n o -
cenzo I , d 'In n ocen zo I I I , e d i Eugen io I V ; in fine la professione d i fede in 
greco e la t in o . 
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giacch é ci dà i l t esto della l i t u r g ia del Cr isost om o ed alcune 

àxoXou9-iai del r it u a le greco, q u a li erano in uso presso g l ' I t a l o -

greci n egli u l t im i secoli. O l t r e a var ie par t icolar it à p r op r ie , 

che si d iscostano d a l l ' uso delle Chiese d ' O r ien t e , come vien e 

n ot a t o n el Som m ar io , v i si r iscon t ran o m o l t i la t in ism i in t r o -

d o t t ivis i grad u alm en t e dopo che le Chiese It alo-grech e fu ron o 

sot t opost e a Vescovi l a t in i . Ab b ia m o in an im o d i r i t o r n a r vi 

sopra e r ilevarn e le par t icolar it à ad illu st razion e del r i t o 

greco presso g l ' It a lo -greci. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(£ f) SVMMARIO zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Di quan to s i cont iene i n questo Missale greco n ianu s cr it t o 
mandato i n Roma da Mons' . R.n io Arciuescoyo d i Rheggio a l-
l ' Ili .' "*» S'. Car ' . d i 8 .*^ Sev."^  (1) et r eu is to per  or d ine d e lla 
Congregatione d i Greci come consta per  una l .r a s cr it t a da sua 
S." « I l l .m a a l l i 8 d i Agosto d i questo Anno 1597. 

1°. Alcune or at ion i ò nero collet te, che sogliono i Greci sacer-
dot i recitare nell'off." che d icono giornalmente,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA (f. P-2 ) . 

2°. Vna orat.""^  che suole dir e il sacerdote auanti che s' appar i 
per  d ir  la Messa, la quale non se t roua nella Messa Greca che dice 
la chiesa or ien t .' ^  (f. 3-6"). 

(f. Î ) 3". Ci è la Messa d i San Giouanni Chr isostomo, con le 
Orat ."' che suole dir e il sacerdote quando si appara, ma tanto in 
detta Messa, come in dette orat ."' u i sonno aggiunte alcune orat ."' 
che non si r it r ouano nella Messa d i San Gio : Chr isostomo, che re-
cita la chiesa or ientale, et è, stampata, (f. 7'^-46 ) . 

4**. Ci son'o le Epistole, et Euangelij che si recitano in diuerse 
festiuità d i Santi, (f. 46^-96) (2). 

5°. Ci son'o le or at ion i della benedit ione dell'acqua nel gior no zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) Il Sa n t o r i o v e n n e i n d i c a t o s o tto i l n o m e d i Ca r d i n a l e  d i S. Se v e r i n a 

d a l l a Se d e d i c u i e r a a r c i v e s c o v o q u a n d o fu cre a to Ca r d i n a l e  d a S. P i o V. 

(2 ) In d i a i ff. 9 7 -9 8  v i s o n o : n po x£ t | iEvazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA T T JS ' O X T M T JX O U e d 'AÀÀri Xo u l i p i a , e d a i 

ff. 9 9 -1 0 3 . Br e v e Ca l e n d a r i o g re c o a s s a i c u r i o s o c o n i n t r o m i s s i o n e d i Sa n t i 

d e l Ca l e n d a r i o l a t i n o . 
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dell' Epifania, d iffer ent i però da quelli che recita la Chiesa Or ien-
tale,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA if. 104-126). 

6°. Vna oratione da recitarsi quando uiene la donna alla Chiesa 
dopo c. 40 gior n i, che hà par tor ito, ò per  la pur ificat ione lor o . (f. 127). 

7". Vna oratione che recitano sopra il figliuolo quando l' in t r o -
ducono nella Chiesa, (f. 128). 

8°. Alcune or a t ion i, et essorcismi per  li Catechumeni. (f. 129-136). 
(f. IF) 9°. le or a t ion i, et ceremonie del Battesimo, (f. 137-144 ) . 
x". le or at ion i et ceremonie del Mat r im on io, (f. 144''-161). 
xi°. le or at ion i per  la beneditione dell'oglio per  in fer mi diffe-

r ent i però da quelli che recita la Chiesa Or ientale, et più Breve. 
(f. 162-170). 

xVf. Ci son'o alcune Collet te, che sogliono recitare nel fine del 
Vespero, che d icono tut t i i sabbati dell'afio. (f. 171-173). zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Co p i a ( le l l i i , l . r a s c r i t t a . 

in.' '^  et R.*"» Mons' . come fr .e llo A xvi del passato hebbi una Tra 
d i V. S. de' xxij d i Giugno con auiso d i quella instrutt."*̂  manda-
tale sopra il r ito Greco, et poiché ella dice che poco tocca a Greci 
della sua diocesi per esser  più Lat in i che Greci haverà tanto manco 
fast id io. 

E quanto a quel che scr iue del d ir  l'off." che fan'o i Gr eci, non 
e dubio, che in tutte le par t i del mondo i Preti secular i et Monaci 
Greci hanno i lib r i scr it t i a mano per  dire i lor o offici] necessari]', 
et consueti, che consistono in più (f. II' ' ) d i XX volum i come anco 
ella auertisce, ma con tut to questo si t r ouano stampati in Veneti^ , 
quasi in altrettanti volum i ad istanza de Greci Or ien ta li, ne quali 
però sono alcuni e r r or i. Et quando i suoi Greci gli comprassero si 
potrà dar  nota degl'er r or i, che ui si possono cor reggere, e d i tali 
cor r et t i si seruono in Roma gli Alunn i del Collegio Greco, et i Mo-
naci della mia Abbadia d i Car boni in Basilicata, et alt r i Greci in 
ter ra d i Ot r an to. 

Che in quelli, o, uero in manuscr it t i ui siano agiunte alcune 
cose, purché le aggiunte siano medesiman.'^  antiche, o ; uero non 
contengano er r or i contra la fede Catholica, et la S.*̂  Romana Chiesa 
si possono tollerare conforme alla sop.tta instrut."^ . 

Che gli scr it t i à mano siano per  mancare u i è il r im ed io, che 
hanno usato i sacerdoti, et i monaci passati, et gl'Abbat i, o Com -
mendatar ij, o ; Vescoui, che gl' hanno fat t i rescr iuere da più m iglior i 
scr it tor i, che hanno hauut i, e più correttamente han'o potu to. 
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{f. liK) Mà a questo ui è, il r im ed io, che d i Venetia se ne pos-
,:ono h.ere stampati quante sene u oglion o, tal che non saran'o per  
mancare. 

Quanto poi alia sodisfatione dell'officio d i quelli che non si 
t r ouano in Chiesa mà fuor a, o ; per  u iaggio, et che per questo non 
possono por tare tu t t i i lib r i ; i Monaci, et alt r i Preti Greci han'o pre-
tenduto d i satisfar  con por tar seco et recitar  l'officio nei lib r o del-
l ' Ho r o logion , et nel lib r o del Psalmista, o ; uero anco col Tr iod ion . 
Ma io , et gl' a lt r i SS." Car.''  della Congreg."'= sopra la r eforma de 
Gr eci, gl' an 'i passati, che sonno quasi uenti pensam'o che fosse bene 
per li Monaci e Preti Greci it iner an t i, o, d imor an t i fuor a , che si facesse 
un Breuiar io secondo il r ito Greco compilato da detti lib r i de de-
u in i offici] lor o , come già sene sonno fatt i alcuni nella Diocesi d'O-
tr anto da quelli It a lo-gr eci, e da XV anni in qua fu rice.*'» una forma 
fatta dall'Arciprete d i Soleto, e dopo' cor retta et reuista sett 'an'i son ò 
la por to in Roma, et fù uista, et or dinato a compir la . Onde (f. IH' ) 
questo anno il detto Arciprete l' h a por tato fin ito in Roma, et de 
or d in i d i sua S.*̂ , e mio è stato fatto r iuedere da Vescoui Gr eci, et 
persone ecclesiastiche della detta Nat ione, e dopo da alt r i Vescoui, 
et P.r i La t in i, in telligen t i del r ito et lingua Greca, et da lor o appro-
uato, già si è cominciato a stampare (1 ) . Per  il che sarà satisfatto alla 
Consulta e dubio d i V. S. ma non è stato mai approuato il pensiero 
d i V. S. d i t r adur re il Breuiar io Romano in lingua Greca essèdo 
i l r ito d iver so, e d is t in to, et i Greci non l'har ebbono mai r iceuuto 
ne r ecitato, et non conuenendosi per  molte r aggion i confondere, ne 
mischiar si il r ito Greco, et il Lat ino, come Papa Celestino Terzo 
dicezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Nolum us de cetero com m istiones, et confustones rituum  in ordi-

nibus observari, Cap. Cum secundum, de Tempor . Or d in a i., et Papa 
Pio V.° d i S.'" mem. cenna nel suo Breve stampato con la istrut t ione 
mandata. 

Del Messale non occor re par lare perche essi Greci vsano la 
Messa d i San Basilio, vn 'a lt r a d i S. Gio : Cr isostomo, et vn ' a lt r a 
d i S. Gr egor io Magno Papa (f. I V) et non altra ne tempi lo r o , e 
quando se gli leuassero questi sarebbi scandalo grand.™" in tut to zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) F u p u b b l i c a t o n e l l 'a n n o s e gu e n t e  s o tto i l t i to lo d izyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA N é o v 'Av *o >. ó i ' ' 5v 

TC>.7i!i£3Taxov x a l à x p i p é a t a x o v , s £ ; xò x à f vuy.xvj[iÉpou5 x a v o v t y . à ; S p a ; x s x a l d s ig-

o £ '. ; àvaYt vm ay .Ei v , au vxs &è v x a l auXX£x.ftè v x a x à xi^v x i ^ t ' ' "coù Ji a Xa i o ù x a l x a S- o -

X'.xo O xu TTixoù xTjg Ti ap aSó ae o ) ? xwvzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA &-jlit >-^ Jt a x é p o v xoO x s à y i o u Sà 6 a x a l xo à S x o u -

Si x o 'j x a l x ò n J-EÌa -o v xoO ó.^i.o\> ó p o u s , oh |J,Î V x a l à XXà x a l ( i é p o ? x ^g 7ìapa8óa£(»g 

xo ù ó a i m x à x a u i c a x p ò f •̂ | j,òjv 'I w a i 9 9 x ^ j l^o v^s  xo ù S^'̂ ian N i x o Xà o u x(òv Ka a o ù Xm v. 

'Ex'jrtfó t)-?] é v 'Pcó fir;, qc 9 ? TJ'. 
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Oriente non solo in Sicilia, Italia, et Ponente, ancora che à V. S. 
para a lt r im . quanto agl'Albanesi, o Greci della sua Diocesi. 

Et quanto al JVlanuale de Sacram." si dice il med.° per  le me-
desime r aggion i, poiché essi Greci han'o l'Echologion (sic), che 
serue ad essi per  sacerdotale et per  Pontificale, et han'o m olt i au-
t or i sopra d i ciò , et Simone Tessalonicense de septem Sacram."= 
Eccl.''<', con quali lib r i possono bene amministrare l' officio lo r o , 
purché si facciano attendere ad imparare, et studiare, et non siano 
or d inat i così ign or an t i, et im p er it i, com'ella dice che son 'o. JVla quando 
questi Gr eci, ò Albanesi, suoi suddit i laici vogliano passar  al r ito 
lat ino V. S. lo permetta, ma quanto a Pr et i, et Cler ici non senza 
l ic ." , è dispensa d i questa s.'^  Sede Ap .lica , et a ll' hor a, purché non 
siano con iugat i, ò, b igam i, ò, uedoui a quali non si concede tal 
licenza. 

Sebene son stato ammalato in letto hò fatto vedere il (f. IV'' ) 
lib r o manuscr it to, che V. S. mi hà mandato, et in esso non si t r o-
uano altre cose, d i r it i Gr eci, che l' or d in ar ij, et che si t r ouano in 
ahr i lib r i lor o, et parte nell' Euchologion , et n on occor r er à p r oh i-
b ir lo , se non in quelle cose, che sono notate nell'Instrutt .'^  man-
data, et in segno che si è fatto uedere, le mando un sommar io 
delle cose, che se contengono in esso, et non mi occor r endo altro 
saluto V. S. et resto al suo piacere d i Roma a gl' v ii j. d i Agosto 1597. 

Di V. S. III. et R.'"« 

Come fr .llo 

Il Ca r d , d i S.'» Seu."^  
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n i . 

Let tera d i Mons. A. Lom bard i Arciv. d i Messina 

e la *' Responsi© „ del Card. San torio. 

I l dup lice docum en t o che ora p u b b lich iam o, cost it u it o da 

un a le t t era d e l l 'Ar c iv. d i Messin a, Mon s. An t o n io Lo m b a r d i a l 

Card . San t or io , e d allazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Responsio da questo dat a ai va r i que-

sit i p r op ost igli , ha u n in teresse n on m en o grave d e ll 'a lt r o già 

p u b b lica t o , se n on anche m aggiore , giacch é ci m et t e a par t e 

delle var ie qu est ion i li t u r gich e e d iscip lin a r i, che si an davan o 

agit an d o a quel t em po a r igu ar d o d ègl'It a lo -greci. Q uest e, 

specialm en te in su llo scorcio del sec. X V I , avevano d ovu t o 

a t t r a r r e m aggiorm en t e l'at t en zion e della S. Sede, dopoch é per 

m o lt ep lici r agion i eran o d iven u t e d i at t ualit à per i Vescovi 

la t in i , nelle cu i d iocesi una n u ova popolazion e, com posta n ella 

quasi t ot alit à da Alb an esi, era ven u t a a sovrapporsi a ll'an t ico 

elem en to it alo-greco, con r ip r is t in a r e ovun que i r i t i gr eci, g ià 

con d an n at i a lla t o t ale d ispar izion e. M a n on t u t t i i Vescovi eran o 

in con d izion e d i saper giu d icare con cogn izion e d i causa dei 

r i t i e delle costumanze d i quei p op o li ; anzi l'educazione avu t a 

e le p reven zion i, che l 'od io recip roco t r a Greci e La t in i ave-

van o senza posa fom en tat e, facevano si che si r iguardasse con 

diffidenza n on p u r i l popolo it alo-greco, o r m ai in buon a par t e 

la t in izzat o , m a m olt o più i n u ovi a r r iva t i , n on ost an te che la 

fama p u bb lica ne andasse celebran do le lo t t e sostenute a d i -

fesa d alla fede ( i ) . Pu r t r op p o la d iversit à d i lin gu a e m olt o più 

d i r i t o , m en t re l i ren deva poco accet t i alm en o ad u n cer t o 
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n u m ero d i b aron i e d i a l t r i , n on d i a lt r o p r em u rosi che d i 

ren der più fru t t ifere le p rop r ie t e r r e , dava ansa a m o l t i ec-

clesiast ici d i scorgere in essi per lo m en o d ella gen t e d i fede 

d u bb ia , e n ell'esercizio del r i t o greco, d egli e r r o r i fo rm ali d i 

fede o delle su perst izion i assai pericolose, sol perch è n on si 

p iegavan o in t u t t o od in par t e a l r i t o ed alla d iscip lin a d ella 

Ch iesa la t in a . D a q u i un a persecuzione ora aper t a ed ora 

velat a verso qu ell'e lem en t o e verso quei r i t i , accom pagn ata t a l-

vo lt a da fa t t i assai d o lorosi, che la pen n a r ifu gge d i r ievo-

care, ed ai q u a li n on sem pre r iu scivan o d i p or re u n freno 

o d i m it iga r e le Bolle e le d isposizion i pon t ificie, spesso alle 

prese con le con t in ue querele d ei Pre la t i e dei t eo logi locali 

con t ro quel popolo o con t ro i r i t i e la d iscip lin a o r ien t a le , 

da cu i l i volevan o d ist or re per r id u r l i al r i t o la t in o . 

N o n in t en d iam o q u i d i fare u n esame d i qu el che acca-

desse in qu elle circostanze, nè d i assegnare a ciascuna par t e 

la p r o p r ia respon sab ilit à ; solt an t o si è vo lu t o r icord are qualch e 

fat t o perch è si com pren da più agevolm en t e la p o r t a t a d i cer t i 

d ocu m en t i, che r ifle t t on o la popolazion e it alo-greca, com p i-

la t i assai spesso sot t ozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 1' isp irazion e o d i p reven zion i o d i 

mancanza d i cogn izion i adeguate dei r i t i d i cu i si occupa-

van o. Con ciò n on s ' in t en d e disconoscere la buon a in t en -

zione da cu i eran o gu id a t i m o l t i Vescovi d iocesan i, nè lo zelo 

da cu i quest i erano an im at i verso i l bene delle an im e ; anzi 

si deve d ir e a lo r o on ore, che r icon oscen do bene spesso la 

p r o p r ia in com peten za d i giu d icare d ei r i t i o r ien t a li , n on t r a-

scuravan o d i r icor rere o a Rom a od a person aggi che l i po-

tessero ist r u ir e su l m odo d i com p or t ar si con i lo r o d iocesan i 

d i r i t o greco. Fr a t a l i Vescovi va an n overat o Mon s. An t o n io 

( i ) Va r i au t or i r ipor t an o gli encom i che ad essi t r ibu t aron o i Som m i Pon -
t efici. Si veda t r a gli a lt r i i l RO D O TÀ n ell'op era più volt e cit at a, dove è m'essa 
nella sua giusta luce l'o r t od ossia degli Alban esi. Più d i p roposit o ne t rat tò e 
con m aggiore ampiezza i l P ARKI N G n ell'op era t u t t ora in ed it a , d i cu i già alt ra 
volt a abbiam o fat to cenno. 
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Lo m b a r d i , che gover n ò l 'Ar ch id iocesi d i Messin a d al 1585 

al 1597. i l quale n on m an cò d i estendere le past orali solle-

c i t u d in i ai suoi d iocesan i d i r i t o greco. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

* 

In Messin a qu an t u n qu e per opera dei No r m a n n i vi fosse 

st at o in t r o d o t t o i l r i t o la t in o , e fosse st at a la cit t à p rovve-

d u t a d i u n Vescovo e clero la t in o , i l r i t o greco n on si est inse 

p u n t o , ed occorsero va r i secoli perch è t u t t a la popolazion e 

passasse al r i t o la t in o . I l r i t o greco sop ravviveva ancora vigo-

roso n el sec. XV , e qu an do vi sopraggiun sero le p r im e em i-

gr az ion i d i Alb an esi e d i Greci, esso era rappresen t at o dal zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Magnum Monasteriitm  d i S. Salvat ore, da parecch i Mon ast er i 

Basilian i, d alla Collegia t a greca d et t a la Cattolica, e da n u -

m erose Ch iese. St an do an zi ai d ocu m en t i sin cron i sem bra 

che an cora nel sec. X V la m aggior par t e delle chiese d i 

Messin a eran o an cora ufficiate nel r i t o greco ; se ne avevan o 

n el 1418 o lt r e cin qu an t a. Ma con t u t t ociò, per la mancanza 

d i u n p r o p r io Vescovo per la popolazion e greca, i l r i t o an dava 

declin an do con t in u am en t e, anche a causa del con t in u o passag-

gio d i n um erose fam iglie al r i t o la t in o , come per la defiicenza 

d i n u ovo clero che r iem pisse i vu o t i che si an davan o ver i-

ficando ; cosicch é più vo lt e si fu cost re t t i d i affidare i l go-

vern o d i più chiese ad u n un ico sacerdote, come si verificò 

nel 1418, qu an d o ad ist an za del Prot opapa, Nicolò d i Bene-

d et t o , fu d a ll 'Ar civescovo Crisafi dat a licenza che ai nove 

sacerdot i greci d i Messin a fosse a ciascuno data facolt à d i 

pot er govern are t r e , q u a t t r o , cin que e più Ch iese ad a r b it r io 

d el Prot op ap a ( i ) . 

I n t a l m odo m olt e Chiese decaddero per mancanza d i 

ch i le ufficiasse, ed a lt r e fu ron o d evolu t e al clero la t in o , 

r id u cen d osi perciò la popolazion e d i r i t o greco quasi ai m in im i 

( i ) Cf. Papàs VI N CEN ZO SCH IRÒ , Sull'origine.. . della chiesa di S. Nicolò 
dei Greci iti Messina. Messina 1863, pag. 21. 
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t e r m in i , n on ost an t e che vi si aggiun gessero, sin d alla seconda 

m et à del secolo X V , n u ovi elem en t i d i r i t o greco d a ll 'Alb a - , 

n ia e d alla Grecia. I l r i t o greco però r ip rese n u ovo vigo r e 

in Messin a n el 1533 con la ven u t a d i n um erose fam iglie 

albanesi p r oven ien t i da Coron e e da Mod on e del Pelopon n eso, 

quan do ad istanza lo r o fu ron o da Car lo V t u t t i g l i ab it an t i 

t r asp or t a t i in I t a l ia n egli an n i 1532 e 1533, per l ib e r a r l i 

d alla t ir an n id e dei Mu su lm an i ( zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAT) . Messin a ne ebbe u n gr an 

n u m ero e quest i r iorgan izzaron o su b it o i l cu lt o d ivin o n elle 

Chiese dest in at e a lo ro ed agli a l t r i o r ien t a li che con t in ua-

m en t e vi si t rasfer ivan o (2). 

La le t t era d i Mon s. Lo m b a r d i , che p u b b lich iam o, r i -

gu ard a , o lt r e g l i a l t r i o r ien t a li ven u t i post er iorm en t e, i d iscen-

d en t i appu n t o d egli Alb an esi Coron ei, che n ella m aggio r p ar t e 

an cora conservavano a suo t em po i l r i t o greco. De t t e ad 

essa occasione p r im ieram en t e la visit a che n el 1587 fece alle 

Chiese grech e in Messin a a mezzo del p . Acaclo Cast res 

greco e del p . Pie t ro Gu ir r e r o Ab a t e la t in o d i S. Ma r ia d i 

Bord on aro (3), e p o i i l Sin odo diocesano celebrat o n el 1588, cu i 

in t erven n e anche i l clero greco, e dove fu ron o emessi alcu n i de-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

i i ) Fu ron o num erosissim i gli Alban esi che da queSIe cit tà e villaggi vicin i 
em igraron o in quegli ann i in It a lia : si può desumere anche dal fat to che nella p r im a 
em igrazione, quella cioè del 1532, occorsero olt re 200 bast im en t i per t raspor t arveli. 
Essi si st ab iliron o, olt re che in Messina, in Nap o li, Reggio, nelle varie Colon ie 
albanesi preesisten t i, e fondarono parecch i villaggi, dei qu ali alcun i conservano 
sin ad oggi la lin gu a albanese. 

(2) Eran o cinque le chiese, olt re la Cat tolica, in cu i si am m in ist ravan o i 
sacramen t i e si com pivan o le funzion i parrocch iali pei greci d i Messina. Queste 
erano S. Nicola , S. Parasceve, S. Giorgio , S. Maria e S. Caterina. Circa u n 
secolo dopo, le varie parrocch ie furono in ccfporat e a quella d i S. Nicola , per 
opera d e ll 'Ar civ. Simeone Carafa. 

(3) D i questa visit a si ha una breve relazione au ten t ica, che q u i r ip or t iam o 
perch è giova ad illu st rare la let t era del Lo m b ar d i. E stampata n ell'opera cit at a 
d i Papàs Vin cen zo Sch irò a pag. S4-85. La d iam o con l'or t ografia or igin ale : 
• Die 16 Mar cii 15. in d . 1587. — Haven do lozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 111. e Rev. Mon sign or Ar ch iep i-
« scopo d i Messina fat to visit are le Chiese Greche, che sonno in essa cit tà per l i 
« m olt o Rev. Patre Ach acio Castres Greco, e D . Piet ro Gu ir rero d i S. Mar ia d i 
« Bordon aro Lat in o , fra le alt re cose si hà r it r ova t o , che l i Mon ach i, et Pret i Gre-
« ch i d i esse Chiese, l i qu ali le servono d i Cappellan i, t en in o et usano l 'O glio 
« Santo por t at o da diverse cit tà et paesi d i Levan t i da diverse persone p r iva t i 
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•cret i e r egolam en t i pel cu lt o e l 'am m in ist r az ion e dei Sacra-

m en t i per le Ch iese d i r i t o greco ( i ) . 

I r isu lt a t i d ella Vis i t a ed i decret i s t ab ili t i n el Sin odo 

sono i va r i p u n t i che sono t r a t t a t i n ella le t t era , e che ven i-

van o sot t opost i d al Lo m b a r d i all'esam e del Car d in a l San t or io , 

p e r avere i necessari lu m i su l m odo d i com p or t ar si con i 

suoi d iocesan i d i r i t o greco, specie con q u e lli d i recen te o r i -

gin e , o che n on avevano fissa d im or a in Messin a. 

A d essa soddisfece i l Card in ale San t or io con una p ro-

lissa r ispost a, che assunse la form a d i una com piu t a t r a t -

« (sic) senza in st rum en t o ne cautela alcuna, ma solamente bona fide pervenuto da 
« uno Prete o Monaco ad un a lt ro , et ch i lo h à da an n i t ren t a in qua, et ch i da 
• ann i deci, et ch i da an n i sette in qua, et quello usano m en t re du ra, ancorché 
« durasse perpetuam en te, et spedito che è det to O glio procuran o farlo ven ire de 
« n ovo, ch i da una part e, et ch i da un alt ra per i l m eglio e p iò facile m odo che 
« ponno, la qual cosa essendo con t ro la forma dei Decret i Ap ost o lici, et de la 
« form a ord in at a da la Santa Chiesa Rom ana in lo lib r o Pon t ificali de officio Fe-
•r riae V. in Coena D.n i, et d i a l t r i , et per evit are l i m o lt i per icoli, et in con ven ien t i, 
« che da questo m odo d i p rocu rar lo , et d i t enerlo t an to lun go t em po, ponno et 
« sogliono nascere, Sua Sign oria Illu st r iss. et Rever. ord in a et comanda ad t u t t i 
• essi Mon ach i, et Pret i, videlicet a fra Mat theo Cip r io t o Cappellano d i S. Nicola 
« d elli Greci, a Prete Costan t in o de Coro Cappellano d i S. Giorgio d elli Greci, 
« et a Fra Nin fo Papadocolo Monaco d i S. Catarina de Mon te Sin ai, et al Rev. 
« D. Io . Dom en ico Maczet ta Protopapa, et a P. Mat theo Gallecte o Gallecta della 
« Catolica, che in questo Giobbia S. p r oxim o sequente debian abruxiare l 'O l io 
« S. che essi t en in o, et ogn iun o d i loro h abia, et debia p igliare d e ll'O glio S. che 
« si farrà in questa Met ropolit an a, et usarlo nelle loro Chiese, et così d i qua 
« in n an t i debiano fare et observare per l'avven ire ogn i anno successivamente 
« com buren do l 'O glio S. vecch io, et t orn an do ogn i anno a p igliare del n ovo. 
« Nem en o possine de caetero in m odo alcuno nelle loro Ecclesie Greche cele-
« brare Messa, et a lt r i officii La t in i , nè in Ecclesii La t in i celebrare Missi, nè 
« a lt r i officii in Greco sot to pena d i essiri t rasgressori d i l i m an dat i d i la S. Ro-
« mana Mad r i Ecclesia Catholica, et sot to pena d i obedien t ia, et d i a lt r i pen i 
« ad arb it r io d i Sua Sign oria lUust . et Reverend : ». zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

I l : I Sin od i diocesan i celebrat i in Messina dopo i l Con cilio d i Tren t o sono 
in n um ero d i cin que. I l p r im o fu convocato n ell 1588 da Mons. Lo m b a r d i , i l 
secondo da Mon s. Mast r illo nel 1621, i l terzo da Mons. Simeone Carafa nel 1648, 
i l quar t o da Mons. Giuseppe Cigala nel 1681, ed i l qu in t o da Mons. Giuseppe 
Migliaccio nel 1725. Tu t t i quest i Sin od i si occuparono delle Chiese greche d i 
Messina, e pubblicaron o speciali decret i per queste, sot to i l t it o lozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA de Craecis 
Oi-ientalibns. I n massima sono i decret i pu bb licat i dal p r im o Sin odo. — Del 
t em po avan t i i l Con cilio d i Tren t o n on si ha n ot izia che d i un solo Sin odo, cele-
brat o n el 1392 da Mons. Fil ip p o Crispo. In esso pure furono fat t i alcun i Decret i 
per i Greci d i Messina. 
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t azion e can on ico-lit u rgica , la quale n ella m en t e dell'est en sore 

d oveva servire come d i m an uale d i con su lt azion e n on solo per 

Mon s. Lo m b a r d i , cu i era d ir e t t a , m a per t u t t i i Vescovi la-

t i n i , n elle cu i d iocesi esistessero ab it an t i d i r i t o greco, n on ch é 

per i Car d in a li e Pre la t i d i Rom a, che per lo r o ufficio do-

vevan o occuparsi d egli affari dei Greci d ' I t a l ia . EzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 1' im p or -

t an za del docum en t o cresce perch é esso ci rappresen t a i l p r im o 

t en t a t ivo d i un o st ud io esaurien te, fat t o da u n d ot t issim o 

Prelat o rom an o, su i p u n t i con t roversi del r it u a le greco, st u d io 

p rosegu it o da a l t r i d o t t i ca t t o lici, coron at o p o i da qu ello clas-

sico del Goar , n on ché dalle d isser t azion i d i Ben edet t o X I V e 

d a lla ed izion e rom an a d e ll 'zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Eòyoì.óyiov greco. 

N o n si conosce la dat a esat ta, in cu i fu ron o com p ila t i 

i due d ocu m en t i ; sono p r ivi d i qualsiasi in d icazion e in p rop o-

sit o . Si può st ab ilir e però con qualche approssim azion e la 

d a t a della le t t era d i Mon s. Lo m b a r d i da due in d icazion i che 

forn isce la stessa le t t era . Un a ci è dat a d al p r im o paragrafo 

d ella le t t era , don de r isu lt a che g ià era st ato celebrat o i l Sin odo 

d iocesano in Messin a, e come si esprim.e con m aggio r pre-

cision e la redazion e la t in a della le t t e r a ,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA proxime mensibus 

decursis. O r a i l Sin odo, come g ià abb iam o ved u t o , n on fu 

celebrato che n el corso d ell'an n o 1588, e q u in d i la le t t era n on 

pot è essere scr it t a che poch i m esi dopo dello stesso anno. M a 

in qu al mese precisam en te ? Su ciò darebbe u n p o ' d i luce 

i l paragrafo d i ch iusa che si t r ova alla fine della le t t era (n ella 

sola redazion e it a lian a) , n ella quale Mon s. Lo m b a r d i espone 

al Card in ale , che del con t en u t o della sua le t t e r a -m em or ia le 

egli ebbe a farne p aro la a S. San t it à , e che « Nostro Si

gnore inspose che trattasse ogni cosa con V. S. Ill.ma et dasse 

memoriale, come per hora presenta questi capi... ». Si sa d al 

P ir r o che Mon s. Lo m b a r d i si t r ovava in Rom a n el n ovem bre 

d el 1588, e che in t a l mese ebbe alcune grazie speciali da 

Sist o V ( i ) . N o n vi può esser d u b b io che egli v i si fosse t r a-

( i ) Sicilia Sacra etc. Totmts I, Pan orm i 1733, pag. 432. 
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sferit o per la visit azyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ad limina ad esporre lo st ato della sua 

d iocesi e per ot t en ere l'approvazion e dei decret i del Sin od o 

celebrat o in qu ell'an n o, e che q u in d i , r e la t ivam en t e ai suoi d u b b i 

su l m od o d i com p or t ar si coi greci, i l Papa l'avesse r im an d a t o 

al Car d . San t o r io . 

Se le cose fossero avvenute n el m odo in d icat o , e m i 

sem bra che n on possa esservi alcun ragion evole d u bb io , avrem -

m o la dat a assai approssim at iva d alla le t t era del Lo m b a r d i , 

la quale sarebbe st at a scr it t a perciò nel n ovem bre del 1588. 

La Responsio del Card in ale , st an te la p rolissit à d i essa, 

e lo st u d io che d ovet t ero r ich iedere i va r i qu esit i p rop ost i, 

cu i i l San t or io soddisfece con u n 'apparat o st or ico - l i t u r gico 

che desta m eraviglia , n on pot è esser forn it a in poch i g io r n i , 

e q u in d i sarà st at a com p iu t a o alla fin e d i qu ell'an n o o al 

p r in cip io d ell'an n o susseguente. I qu esit i sono in n um ero d i 

d ieci. 

I l San t or io d i questo suo scr it t o , dest in at o ad esser dif-

fuso, fece eseguire m olt e copie, d i cu i alcune spedite ai Ve-

scovi d iocesan i, cu i pot eva in teressare, ed a lt r e d ist r ib u it e fra 

i Ca r d in a li e Pre la t i ad d et t i alla Con gregazion e per la r ifo r m a 

d ei Greci. Esso ci rappresen t a lo st u d io più im p or t an t e che 

servisse d i p reparazion e sia alle var ie Con gregazion i che poco 

appresso si t en n ero per la discussione dei r i t i gr eci, come per 

l ' Is t r u z ion e em an ata da Clem en t e V i l i « sttper aliquihis l'iti-

bus graecorum » p u bb licat a nel 1595. D ifa t t i esso si t r ova 

r icord at o frequen tem en te nei va r i verb a li o r ap p o r t i delle Con -

gregazion i, che si t en n ero .sotto Clem en t e V i l i per la r iform a 

dei Greci ( i ) . 

D e i due d ocu m en t i, che van n o sem pre accom pagn at i nei 

( i ) Si ha un accenno alla fine del verbale della p r im a Congregazione tenuta 
al I O febbraio del 1593 : però vi era occorso u n errore d icendo che i d u bb i p ro-
post i sono d od ici, m en t re d ifat t i n on sono che d ieci : « Haec fuerunt statuto in dieta 
« Congregatione, quorumzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA occasio7ie multa dieta fuerunt eorum quae prò solutione zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
« d n o d e c ì m d u b i o r u m Ar c h i e p i s c o p i Me s s a n e n s i s alias iam fuerunt decreta ». 

Cf. BESSARIO NE, vo i . XXI X (1913) p . 348. 
Alcvm i d i quest i verbali sono stat i pu bb licat i dal Karalevskij nel vo i. cit . 
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mss. e che n on si p ot rebbero separare fra lo r o , ho t r ova t o t r e 

copie : un a n ella Bib lio t eca Vat ican a sot t o i l n u m erozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA lai. 

S544 ( i ) . e due n ella Bib lio t eca Barber in ian a. D i queste un a è i l 

lai. 1134, e l ' a l t r a si t r ova d ist r ib u it a for t u it am en t e in due mss. 

d ifferen t i, che van n o sot t o i n u m er i lat. 260'/  e irij. D a l 2607 

p rovien e la par t e p u b b lica t a d al Kara levskij (2) ; esso p e r ò 

n on ci rappresen t a la t rasm ission e p iù com plet a d ello scr it t o 

del .San torio, quale con m aggior fedelt à ci viene dat a d al solo 

Barber . 1139, copia d ist in t a per eleganza d i cara t t er i e per 

la sua legat u ra , fat t a eseguire p robab ilm en t e dall'ist esso Car-

d in ale, per uso o d i Clem en t e V i l i o del Car d . Ba r b e r in i , 

poscia Ur b a n o V i l i . 

N o i r ip rod u ciam o i l t esto da questo Codice, con fron t at o 

su gli a l t r i mss., dei q u a li r ip o r t iam o le va r ian t i p iù n o t evo li, 

le q u a li p r in cip alm en t e consistono in soppression i d i lu n gh i 

b r an i dello scr it t o . N o n però ci è r iu scit o r in t racciare l'au t ografo 

o la copia che ne faceva le veci, sm ar r it a in siem e con m olt e 

a lt r e cart e del Card in a l San t or io , che si r ifer ivan o a t u t t a la 

sua opera a riguardo delle Chiese O r ie n t a l i (3). 

Dob b iam o avver t ir e che d ella le t t era del Lo m b a r d i , esiste 

un a d opp ia redazion e, un a in la t in o e l ' a l t r a in i t a l ia n o : que-

st 'u lt im a dev'essere l 'o r igin a le , p o i t r ad o t t a in la t in o d al San-

t o r o , perch è doveva form are la p ar t e p r e lim in ar e della sua 

t r a t t azion e, scr it t a in la t in o . D i ciò è buon in d iz io la ch iusa 

d ella le t t era , con accenn i m olt o person ali, che m ancano n ella 

redazion e la t in a , ed in cu i n on era necessario che figurassero. 

I Cod ici d i cu i ci siam o servit i ven gon o in d ica t i con le 

seguen t i le t t ere : 
Barb. lat . 1139 = A. 

Vat . la t . 5544zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA = B. 

Barb. la t . 2607 e 1013 = C. 

(1) I l Codice è r icord at o dal RO D O TÀ nel vo i . I l i , pag. 115. Invece d i 
5544 scrive 1544. 

(2) BESSARIO NE vo i . XXI X, fase. 126. 
(3) Tu t t e queste carte insieme con una lun ga serie d i alt re relat ive agi' I t a lo -

Greci ed al r it o greco esisten t i n egli Ar ch ivi r om an i, sono andate sm arr it e o d i -
st ru t t e al t em po d e ll ' invasione napoleon ica. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

G A S S I S IzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Contributo alla storia del rito greco in Italia.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 4  



(Barber . lat. 2607, f. 65'̂  - 67^) zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

IllzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA.m o et  H.ino SigzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA.i-e 

L'Arciuescouo d i Messina dice a V. S. i l i ." ' * che in quella Cit tà 
sotto la giur isdiz."^  tiene alcuni Greci Religiosi, et laici d i Levante, 
et hauendo d i essi la debita cura pastorale qual come Or d[inar i]o 
li conviene per  ser [vit i]o d i N. S. Dio , desidera dà V. S. 111."'* r i -
solutione in tor no alcuni capi p it i p r incipali per  salute dell'an ime 
lo r o , etc. 

Pr imo — hauendo celebrato la Sinodo Diocesana nella sud[ett]a 
Cit t à convennero àzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA q u e l l a tutte le persone d i iu r i ubligate, tra le 
quali fu r ono anco presenti così Greci pret i come Caloger i Cur at i, 
et r ichiesti con amorevolezza, che facessero la professione della fede 
secondo la for ma prescr itta dalla fe l. mem : d i Gr eg[or i]o XÌH. non 
solamente non volsero ubidir e à far la, ma anco con per tinacia r i -
cusando dissero, che più presto sono per r itornarsene in Levante, 
che fare simile professione della fede, si r icerca se debbiano con-
str ingere à far la, et che modo si ha da tenere con que lli. 

Secondo — conforme al Pontificale, il GiobbiazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA {leggi Gioved ì) 
Santo facendo l'Arciuescouo l'officio d i consecratione degli Ogli 
sant i, et interuenendo tu t t i li Curat i della Cit t à , li Grechi Sacerdoti 
et Caloger i non uogliono in teruenir e, et p igliando d op ò tut t i Curat i 
gli ogli noui consecrati per  bisogno delli lor o par rochiani nelle lor o 
Chiese, (f. 65") abrugiando gli ogli uechi, come è d i costume, quelli 
Greci no[n ] solamente non uogliono interuenire alla consecratione 
degli o gli , ma ne anco r ichiesti uogliono pigliar e quelli ogli conse-
cr at i, et usar li conforme al r ito della santa Chiesa Romana, et del 
Pontificale ma usano cer to oglio , d icono lor o consecrato dalli Ve-
scoui del Leuante for si scismatici, ne anche si sà che sia consecrato 
perchè lo por tano lor o quando uengano d i Leuante, e lo seruano 
uenti An n i, e p iù , agiongendoui sempre d e ll 'O glio commune, si 
r icerca se si debbiano forzare à p igliar  g l i ogli nostr i consecrati, et 
non usare a lt r o, che quelli nella ministr at ione de Santi Sacramenti. 

Terzo — se quell'oglio che lor o usano d[ett]o d i sopra, et tanto 
tempo conseruato, del quale immediate d op ò il Battesimo ungono 
le creature sia fo glio della Cresma, d i che non si ha certezza, ma 
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COSÌzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA d icon o: si r icerca se le persone confirmate à quel modo si 
debbiano confirmare d a ll' or d in a r io lat ino, poiché l'amministrat ione 
d i questo Sacramento appar tiene à Vescoui, et non à semplici Sa-
cer dot i. 

Quar to — quando battezzano usano l'oglio all' hora benedetto 
dal (f. 66'') sacerdote battezzante, e non vogliono usar  l'ogiio de 
Catechumeni consecrato dall'or d inar io. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Dell' Mstrenia Ontione. 

Quin to — curano poco del Sacramento dell'estr ema on t ione, 
et non uogliono per  gl' in fer mi l'oglio consecrato dà Vescovi lat in i 
ma lo fanno lor o , cioè sette sacerdoti, o, t r e , o, dua in caso d i re-
cessità non ui essendo li sette, e questo oglio lo fanno in ogn i 
tempo, et nel dare la estrema ontione dicono sette Evang.' et sette 
Epistole. 

Uel Sacram ento dell'Altare. 

Sesto — poiché li sacerdoti Greci hanno consecrato i l pane 
et il u ino con le sue pr opr ie parole della forma segnano tre volte , 
così sopra del pane, come del u in o, et d icono :zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Fac quid.̂  panetti 
hunc honorabile Corpus Xpi tui, quod autem in isto Calice est, hono-
rabiletn Sanguinem Xpi tui, ea Spirito (sic) S. transmutante, d icendo 
cinque volte Amen. Si r icerca se si deue permettere, hauendo con-
secrato, che dopò d ichino queste sud[ett]e parole, perchè pare che 
pr esuponghino, non haver (f. 66") consecrato in virtù delle pr ime 
parole nelle quali è la nera for ma della consecratione. 

Del Sacram ento della Penitenza. 

Settimo — Hanno una for ma strauagante nella assolutione, et 
d icono Io ti uso misericordia, et ti perdonerò li tuoi peccati, alt r i 
quando il penitente uuole l'assoiutione et d icono Padre perdonatemi, 
r ispondono Iddio ti perdoni, et senza dire altro lo mandano uia, et 
non uogliono dire quelle parole Ego te absolvo che le pare superbia 
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che l' h u om o si attr ibuisca tale autor ità, e uogliono dimostrare dar  
la glor ia a Dio , et usano diuerse or at ion i secondo le diuersità delli 
p r e t i, et tutte sono deprecative, et non enunciative, et d op ò donano 
la benedit t ione, et d iconozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA io ui hò assoluto di quante cose mi hauete 
confessato, et non appare nel lor o lib r o s im il modo d i assolutione — 
si r icerca come si ha dà far e. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Degli Ordini Sacri. 

Octavo — li Greci d i Levante habitanti in quella Cit tà et gli 
alt r i (f. 670 nat i in Sicilia creati d i quelli uanno a Levante per  or -
dinar si senza lettere dimissor ie d e ir Or d [in a r i]o , et tal uolta sono 
or d inat i da Vescovi scimat ici, et r itor nando ministr ano l'Or d in i senza 
licenza, et gli u n i, et gli alt r i non hanno senon quattro or d in i, cioè 
Let tor ato, Sudiac[onaJto, Diaconato, et Sacerdotio, gli alt r i tre m i-
n or i non gli hanno. 

Del Matrim onio. 

Nono — Sogliono contrahere matr imonio Greci con La t in i, et 
se il padre è Greco, et la madre Lat ina, gli figliu o li, che nascono, 
si battezzano et u iuono alla greca, et anco la moglie Latina uiuerà 
alla greca, t ir ata dal mar ito gr eco, et così la moglie greca t ir a i l 
mar ito lat ino a uiuere alla greca — si r icerca r im ed io. 

Vlt im o — Il Sabato, per  or d in a r io , tu t t i mangiano carne et la 
quadragesima non d igiunano il medesimo gior no del Sabbato, ben-
ché d igiun in o il resto delia quad[ragesi]ma — sopra ciò anco si r i -
cerca r isolut ione se gli si deue permettere. 

Il sud[ett]o Arcivescovo per  degni r ispet t i non hà uoluto usare 
l'autor ità sua et per  insino ad hora hà lor o permesso uiuere d i 
questa maniera (f. 67") usando soauità per  non disacerbar li con 
animo di farne parola con N. S. come hà fatto d i presenza, e r i -
spose che trattasse ogn i cosa con V. S. 111.™* et dasse memor iale, 
come già per  hora presenta questi cap i, et così d i mano in mano 
far à, acciò si proueda per  r id u r li all'obbedienza d i santa Chiesa 
Romana etc. 



Consultati© 

/ ^ m i £ ) n izyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Antonij Lombardi Archiepiscopi Messanensis \  \
nullis ritibus vel abusibus Oraecorum degentium | Messanae. 

Ad III.""'"' et R.""'"' D. lulium Antonium Sanctorium Titt: \
Bartholomaei in insula S. R. E. Presbyterum Cardinalem Sanctae 
Seuerinae \  | Eiusdem D. Cardinalis ResponsiozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA (1). zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

et B-.^ ^  Dom ine. 

Sunt in Civitate Messanae nonnulli or ientalium Regionum Qraeci 
tum saeculares, tum etiam (2) Religiosi, quor um Anim ar um curam ha-
bens Archiepiscopus Messanensis pr ò earum salute, ut sui Pastoralis 
officij r atio postulat , quor um dam , quae in fr a ponun tur , dub ior um re-
solutionem à D. sua I I I ."* desiderat. 

I . — Et p r im o, cum mensibus pr oximè decursis Archiep[iscop]us 
praefatus (3) in eadem Civitate Dioecesanam (4) Synodum celebrasset, 
in qua, cum illis , qu i de jur e interesse debebant, n on n u ili Oraecorum, 
tam saecular ium, quam Religiosor um, puta Caloger or um , interue-
nere ; et benigne r equisit i ut fidei professionem juxta for mulam à 
s. mem : Gr egor ij (5) PP. XIII. Oraecis praescr iptam emitterent, ita 
per tinaciter  recusarunt, u t potius Oraeciam iterum r egr edì, quam 
talem (6) professionem facere elegissent. Quaer itur  m odo, an de-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) Co s ì h a n e l fro n t e s p i z i o i l Va t . la t . 5 5 4 4 : i l Ba r b e r i n o 1 1 3 9 l e gge  n e l l a 

s e gu e n te  f o r m a : Co n s u l t a t i o |  R . m i D . Ep i s c o p i Me s s a n e n s i s |  s u p e r |  No n n u Ui s 

Ri t i b u s , e t a b u s i b u s Or a e c o r u m |  d e ge n t i u m Me s s a n a e . |  A d Ill.mum et R.m um 

D . Ca r d . Sa n c t a e  Se r e r i n a e |  n u n c u p a t u m , a c e i u s d e m Ill .m i D . Ca r d i n a l i s |  Re -

s p o n s i o . 11  B a r b e r . l a t . 2 6 0 7  è  p r i v o d e l t i to lo . 

(2) C:zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA et . 

(3) C praed. — B p.tus. 

(4) A Diocesattam. 

(5) B s.tae mem .ae Gregorio. 

(6) C a g g i u n g e  fidei. 
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beant per  ipsum Ar cliiep[iscop]um ad h[uiusmo]di fidei professionis 
emissionem com pelli, vel quomodo secum (1) agendum er it . 

I I .zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA — Fer ia V.* in Coena Dom in i sacrorum Oleor um consecra-
t ion i (2), quae per  Archiep[iscop]um quotannis juxta Rubr icam Pont i-
ficalis fier i solet, omnes illius Ciuitat is Parochi in ter sun t ; Curat i vero 
Or aecor um, nec m on it i interesse, nec de Oliis nouiter  consecratis, 
veter ibus combust is, juxta eiusdem Pontificalis praescr iptum prò suis 
Parochianis (ut solent alij Parochi) assumere uolunt ; imo eisdem, 
iuxta S. R. E. r it u m , ut i r ecusant ; quor um loco oleo quodam à 
Oraecis Episcopis (for te schismaticis) (3) consecrato (ut aiunt) u t u n t u r ; 
q u od , nec cer tum est, an sit consecratum, cum ab Or iente secum 
illu d adpor tent ; ac per  p lur imos annos de non consecrato semper 
eidem addendo, conseruant. Quaer itur , an , ut olea nouiter  ab Or-
dinar io loci consecrata quotannis assumant, veter i combusto, et non 
alijs utantur  in Sacramentorum administ r at ione, per  Archiep[iscop]um 
cogi queant? 

III. — An posito, quòd praefatum (4) Oleum per tot tempora ab 
illis asservatum, quo infantes post Baptismum immediate per ungunt , 
sit sacrum Chr isma ; sic confir mat i iterum ab Episcopo Latino con-
fir m ar i debeant ; cum hujus Sacramenti Confir mat ion is administr at io, 
non ad simplices Sacerdotes, sed ad Episcopos dumtaxat per tineat? 

IV. — Praeterea Sacerdos baptizans ut itur oleo ab ipsomet 
tunc benedicto, catechumenorum oleo ab or d inar io Ep[iscop]o con-
secrato neglecto (5) ; dicendum est (sic). zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Ue JBoctrem a JJnctione. 

V.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA — Extremae unct ionis Sacramentum Graeci paruifaciunt , et 
cum casus euenit, oleo à Latinis Episcopis consecrato u t i negligun t , 
sed ex eisdem Septem aut Tres, uel saltem Duo Sacerdotes oleum 
ipsum in quolibet tempor is momento conficiun t , et ungentes in fir -
mum Septem Evangelia tot idemque Epistolas legun t . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) C l e ggezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA seu. 

(2) A C h a n n o  consecratione; i l q u a e m a n c a i n A e  B . 

(3) Tu t t i e  tre  s c r i v o n o q u i e d i n s e gu i t o  scismaticis. 

(4) B e  C praedictum. 

(5)  consecrato neglecto è  s tato c a n c e l l a t o i n C è  s cr i t to n u o v a m e n t e  d o p o 

dicendum est . 



De Sacram ento Altaris. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Vi. — Consecratis pane, et u ino adliibita eorum unicuique p r opr ia 
consecrationis for m a, celebrans signat ter  tam supra panem, quam sa-
prà Calicemdicens: « Fac quidem panem iiunc lionor abile Cor pus Ch r i-
sti t u i , quod autem in isto Calice est honorabilem Sanguinem Chr ist i tu i 
ea Spir itu Sancto trasmutante »; subdens quinquies, « Amen ». An ad 
huiusmodi r itum admit t i debeant. Videntur  enim supponere vir tu te 
illor u m ver bor um , in quibus vera eorum consecrationis for ma con-
sist it , non consecrasse. 

IJe JPoenltentia, 

VÌI. — In Sacramento Poenitentiae non omnes eamdem habent 
absolutionis for m am . Aliq u i autem (1) absoluendo bis verbis u t u n t u r : 
« Ego misereor t u i, et parcam peccatis tuis ». Alij ver o, dum poenitens 
petendo (2) absolutionem dicit : « Farce m ih i ». Respondent (3): « Parcat 
t ib i Deus », et sic poenitentes d im it tun t , for mam absolut ionis Lat inor um 
negligentes. Dicunt enim in superbiam incidere eos, qu i huiusmodi 
auctor itatem, quae soli Deo conuenit , sibi t r ibuun t dum (4) d icun t , 
« Ego te absoluo, etc. ». Et sic juxta gent ium vel Regionum diuer -
sitatem diuersas in absoluendo formas adhibent , quae omnes sunt 
deprecatiuae et non enunciatiuae. Et tandem data poenitentibus be-
nedict ione subjungunt : « Ego te absoluo (5) ab omnibus, quae m ih i 
confessus es ». Cuius absolutionis for ma non apparet in aliquo ex 
eorum Codicibus. Quaer itur  hic, quis modus adhibendus, et quae 
for ma illis er it praescr ibenda? zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

( 1) CzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA enim. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
(2 )  petit  A. 

(3) C respondes. 

(4)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA cum  C. 
(5)  absolvi V:. 



De Sacramento Ordinis. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

V i l i . — Insuper Graeci omnes Orientales incolae huius ciuita-

tis, et i i (1) qui ab ipsis ortum in eadem Ciuitate duxerunt, orientales 

Regiones p r ò suscipiendis ordinibus absque loci Ordinari]" dimisso-

rialibus aut testimonialibus Jiteris se conferunt, Ordinesque ab Epi-

scopis (quandoque schismaticis) suscipiunt, et reuersi, in eisdem Or-

dinibus absque loci Ordinari]' licentia ministrant, et utrique non nisi 

Lectoratus, Subdiaconatus, Diaconatus, et Presbyteratus ordinibus 

sunt insigniti , reliquis tribus minoribus, et Clericali tonsura penitus 

carentes. 

De Sacramento llatrimonii. 

IX.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA — Solent Graecorum quamplurimi se cum Latinis copulare 

in Matrimonio, et viro existente Graeco, fili j inde nascentes Grae-

corum more baptizantur, et viuunt ; et si vir vel mulier Graeci 

uxorem vel virum latinos ducunt, eos ut Graeco ritu uiuant alliciunt, 

et inducunt. 

X . — Demum Graeci omnes generaliter Sabbato carnibus vescun-

tur, et licet quadragesimali tempore ieiunium seruent, Sabbato tamen 

ìe iunare non solent. Petit propterea de supradictis, et alijs iam decisis, 

quae ipsum (2) forte latent a D.ne sua lU.ma determinationem, etc... zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Responsio. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

QtLoad primum Caput de Praesbyteris, et Monachis Graecis 

Orientalibus, et Albanensibus, qui incolunt Civitatem et Dioecesim zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) A e B tralasciano incolae huius civitatis, ed in luogo di ii hanno hi. 
(2) sibi C. 



— 57 — zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Messanensem ac Insulam Siciliae in Synodo Dioecesana (1) Sanctae 

Fidei Catliolicae prof essionem tacere recusantibus ; Dicendum v i -

detur, q u ò d hi cum sint ua idè ignari, et imperiti , p r imùm, qui ex 

eis curam Animarum exercent, ab aliquo viro docto, et Cathoh'co, 

siue eorum nationis, siue alterius, qui et graecam linguam, et grae-

corum ritus calleat (2) essent instruendi de his quae agere debent, et 

demum instructi (3), et praemoniti benigne vocandi, et inuitandi ad 

Fidei orthodoxae professionem faciendam (4) juxta formulam ipsis 

Graecis (5) praescriptam. Q u ò d si sic instructi, et admoniti recusarent, 

possent praedicationibus, et (ó) iteratis monitionibus, et comminatio-

nibus quoque ad id induci ; et tamen quoad pareant ab abministra-

tione curae Animarum suspendi. Sed si in contumacia, seu pertinacia 

persistentes, ex his se, vel haereticos, vel de Haeresi suspectos 

grauiter (7) redderent hoc argumento contra eos procedi posset, vel 

officio S.tae Inquis."'^ essent deferendi (8). zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Quoad secundum Caput, quod Duos Articulos habet (9) respon-

dendum est ad singulos. Circa Primum, A n cogendi sint ad inte-

ressendum consecrationi (10) Sanctorum oleorum, quae fit feria Quinta 

in Coena Domin i . Respondendum (11) uidetur q u ò d cùm Graeci pro-

pr ium ritum habeant, et ab Ecclesia tolleratum (12) Presbyteri, et Mo-

nachi Graeci Messanae (13) degentes non videntur vocandi ad consa-

crationem Oleorum, quae fit in^Ecclesia Latina à Latino Episcopo et 

Clero juxta ritum Latinum, neque cogendi ad interessendum. Ritus enim 

eorum non est prohibendus vel tollendus, sed tolerandus; praeser-

t im cum Plus Papa IV . in suis literis sub datum (14) Romae apud San-

ctum Petrum sub Anuio (15) Piscatoris die X V I Februarij 1564. super 

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA In Synodo Dioecesana manca in C; come manca in questo e nel B Di-
cendum che segue poco dopo. 

(2) siue eorum calleat è modificato in suae nationis in B e C. 
(3) instrui A. 
(4) faciendam manca in B e C. 
(5) in luogo di ipsis Graecis B e C hanno eis. 
(6) ac B. e C. Poco dopo tandem in luogo di tamen. 
(7) graviter suspectos B e C. 
(8) deferendi essent B e C. 
(9) C. habent. 
(10) C. consecrationem. 
(11) C. dicendum. 
(12) B. e C. toleratum. 
(13) A. Messinae. 
(14) B. dat. 
(15) B. e C. annulo. 



visitatione et superioritate Ordinariorum super Ecclesias Oraecorum, 

earumque Praelatos, et Administratores ita declarauerit. 

« Per hoc autem (1) non intendimus q u ò d ipsi Graeci ab eorum 

Graecanico ritu abstrahantur, vel alias desuper quoquo modo per 

locorum Ordinarios et alios impediantur ». 

Et (2) facit quod de ritibus et moribus Graecorum tolerandis 

cum fidei non repugnant, aut disciplinae, neque periculum generant 

animarum. Scribunt: 

Leo Papa iX ad Michaelem Constantinopolitanum et Leonem 

Acridanum Episcopos adversus inauditas eorum praesumptiones 

Cap. X X I X . ib i . 

« Ut enim fertur omnes Latinorum Basilicas penes vos clausi-

« stis Monachis Monasteria, et Abbatibus tulistis, donec vestris v i -

« uerent institutis. Ecce in hac parte Romana Ecclesia quanto di-

« scretior, moderatior et clementior vobis est. Si quidem cum intra, 

« et extra Romam plurima reperiantur Monasteria siue Ecclesiae 

« Graecorum nuUus eorum adhuc perturbatur vel prohibetur a pa-

« terna traditione siue sua consuetudine, quin potius suadetur et 

« monetur illam obseruare. Nec enim animositatem impie haere-

« seos habet quae super divisione gaudet dicens (a): Per parricidam 

« meritricem Nec mihi nec t ibi sit, sed diuidatur, sed pietate verae 

« matris sic Salomonem deprecatur. Obsecro Domine date huic 

« infantem viuum et nolite interficere eum (b). Scit namque quia 

« nihi l obest saluti credentium prò loco et tempore consuetudines, 

« quando una fides per dilectionem operans bona quae potest, uni 

« Deo commendat omnes etc... ». 

Innocentius Papa Hl^ in Decretali, quod translationem de tem-

pore ordinat. ib i , q u à m diù tamen talis mos ab ecclesia toleratur 

impediri non debet. Et rursus idem Innocentius 3̂  in Constitutione 

edita in Concilio generali ib i , <•• Licet Graecos diebus ad obedien-

« tiam Sedis Apostoiicae reuertentes, fouere ac honorare velimus 

« mores ac ritus eorum (in quantum cum Domino possumus) sub-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) CzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA tamen. 
(2) C omette fino a... ex eis afferemus. 
(a) 3° Reg. 3 (indicazione di A). 
(b) Ex Nicolo in epist. ad Michaelem imper.em et habetur dist. 12» cap. 

Scit Sancta. (Nota di A). 
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« stinendo; in his tamen differre non volumus, nec debemus, quae 

« periculum generant Animarum, et Eccl.^"^ derogant honestati ». 

Cap. VII° de Baptismo. 

Et Innocentius Papa 4.* similiter, et literis ad Episcopum Tu-

sculanum Sedis Apostoiicae de latere Legatum de ritibus Graecorum 

in Regno Cypr i tolerandis, vel non tolerandis post principium i b i : 

« Verum, quia nonnulli Graecorum iamdudum ad devotionem Se-

« dis Apostoiicae redeuntes reuerenter obediunt, et intendunt, licet 

« et expedit, ut mores, ac ritus eorum (quantum cum Deo possumus) 

« toierantes, ipsos in Ecclesiae Romanae obedientiam praeseruemur, 

« quamquam in his, quae Animarum periculum parerent, vel hone-

« stati Ecclesiae derogarent, nec debemus illis differre aliquatenus, 

« nec velimus etc... » et sepius deinceps in idem, ut et infra etiàm 

nos ex eis afferemus. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Circa secundum. An ipsi Graeci cogendi sint accipere olea be-

nedicta et Catechumenorum ab Archiepiscopo Messanensi eorum 

ordinario singulis Annis feria Quinta in Coena Domini , veteribus 

combustis? Idem quod supra respondendum videtur. Et ut respon-

sio planior fiat. 

Primo sciendum est apud Graecos, et Orientales non esse mo-

ris benedici Oleum Sanctum, seu Catechumenorum ab Episcopo 

feria Quinta in Coena Domini , quod nos Latini hoc tempore fa-

cimus secundum morem Sanctae Romanae, et Occidentalis Eccle-

siae, et consequenter ipsorum Presbyteros Graecos in Baptismo non 

uti Oleo Catechumenorum iam antea consecrato ab Episcopo, sed 

in ipso Baptismo, et si simplices Sacerdotes fuerint post benedic-

tionem aquae baptismalis, oleum benedicunt, quo deinde inungunt 

baptizandum, et hoc est ex eorum proprio ritu, ut apparet ex ipso 

Euchologio Oraecorum in Ordine Sancii Baptismi, atque in aliis 

Codicibus graecis in quibus traditur idem ordo Baptismi, et ex 

Simeone Thessalonicensi in l ibro de Septem Sacramentis cap. X I . 

Ac proinde cum ex proprio, ac vetusto ri tu, ut etiam infra dicetur 

in Baptismo ipso benedicant Oleum sanctum prò Catechumeno 

inungendo, et is ritus videatur tolerandus, prout hactenus toleratus 

est; non videntur cogendi ad accipiendum huiusmodi Oleum Ca-

techumenorum ab Episcopo Latino feria V.^ in die Coenae Do-

mini consecratum. 

Secundò sciendum est idem censeri de oieo infirmorum quod 

i l lud ex eorum ritu non benedicit Episcopus feria V. ' ' in Coena 

Domini sicut nos Latini, neque ipsi in administratione Sacramenti 
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Extremae Vnctionis utuntur oieo antea benedicto ab Episcopo ut 

supra, sed in exhibitione dicti Sacramenti Septem Presbyteri sigil-

latim benedicunt Oleum, et deinde eo infirmum inungunt ut in 

Euchologio Oraecorum in Ordine Vnctionis Infirmorum. Quare nec 

ad huiusmodi Oleum infirmorum benedictum ab Episcopo Latino 

accipiendum, cogendi sunt. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Tertio sciendum est quantum pertinet ad Sacrum Chrisma ali-

ter traditum et constitutum esse benedictionem noni Chrismatis ab 

Episcopo tantum faciendam esse feria V.^ in Coena Domini ex 

usu, et traditione Apostolorum et iuxta decretum Sancti Fabiani 

Papae et Martyris in Epistola 2.^ ad omnes Orientales, et cunclos 

fideles, quae habetur apud Gratianum dist: 3. cap. Litteris de Chri-

smate singulis Annis dieta feria V.^ in Coena Domini conficiendo, 

et vetere in Ecclesiis comburendo; Et constai ex alijs Canonibus, 

ut ex Conc ì l io Lugdunensi cap. Si quis de alio de consecrat. dist. 

4.* et Bonifacio Papa V i i j . cap. Quoniam de sentent. excom: 

l ib . V I . 

Verum animaduertendum est dictum Decretum Fabiani Papae 

loqui tantum de Sacro Chrismate renouando et comburendo; non 

autem de alijs Oleis benedictis, ut Cathecumenorum et infirmorum, 

sed in Ecclesia Latina idem hodie seruatur de istis, quod de Chri-

smate ohm traditum erat, ut in Pontificali Rom.° parte 3^ de Off." 

fer. V . in Coena Domin i cum Chrisma et Olea conficiuntur. Cum 

ergo in Decreto S." Fabiani Papae de aliis Oleis non dicatur eo 

die ab Episcopis renouandis et conficien.^ et ipsi Graeci ex eorum 

proprio ritu in administratione Sacramentorum Baptismi, et infirmo-

rum Olea huiusmodi benedicant, facilius id eis permittendum vi-

detur. 

Quarto sciendum est praedictum Decretum S." Fabiani Papae 

et Martyris de nouo Chrismate conficiendo singulis Annis feria V.^ 

in Coena Domin i , et vetere in Ecclesijs comburendo ab omnibus 

orientalibus non fuisse generaliter aut piene receptum neque deinde 

obseruatum aut usitatum, quod ego hactenus legerim, sed certum 

esse hodie non modo ab eis non obseruari; sed neque etiam eis 

notum esse; Et ideo eorum Episcopi non conficiunt semper eo die 

sacrum Chrisma, sed (ut accepimus ab Armeniis, et Orientalibus 

quibusdam) ipsorum Patriarchae vel Primates aut insigniores Ar-

chiepiscopi cum assistentia Episcoporum et Archiepiscoporum etiam 

alio tempore vel aliquo praecipuo testo Ecclesiarum suarum, et non 

quotannis sed prout eis libuerit sacrum Chrisma non de oleo tan 
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tum, et balsamo (quae est propria materia) sed de his, et quam-

plurimis alijs aromatibus, herbis et floribus indictis ieiunio, et ora-

tione, et magno apparatu, et cultu conficiunt, et de eo accipiunt 

omnes Episcopi et Sacerdotes subditi, et eo utuntur in Baptismate. 

Atque his suffragari videtur Canon Orientalis EcclesiaezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Omni tem

pore in principio de consecrat: dist: A.^ ex Martino Episcopo Brac-

carensi in libro Capitulorum ex Graecis Synodis collectorum cap. 

51 . tomo 2° conc: ubi dici tur: « Omni tempore Episcopo liceat 

« Chrisma conficere et per suas Dioeceses, destinare ita, ut ad ac-

« cipiendum (dirigendum, habet Martinus) Chrisma Diaconus, aut 

« Subdiaconus ante diem Paschae de singulis ecclesiis ad Episcopum 

« destinetur; et sic videtur quod omni tempore Episcopo liceat 

« chrisma conficere (1) ». Verùm p r ò Decreto tuendo S." Fabiani 

Papae responderi potest omni tempore intelligi omni Anno seu per 

singulos annos scilicet feria in Coena Domin i ut supra de Con-

secratione distinct. 3.^ cit.° cap. Litteris; non autem omni tempore, 

id est, quandocumque ut ibi per gloss. p.̂ ™ et Cardinalem de Turre 

Cremata in expositione textus (2). 

At Graeci quidem conficiunt et benedicunt, S.*™ Chrisma feria 

V.* in Coena Domin i , quam Magnam vocant, nocte praecedente ex 

Oleo et Balsamo, et variis aromatibus, herbis, et floribus, odori-

busque certo in pondere et mensura, ut habetur in eorum Eucho-

logio in fine Ordinis conficiendi sacri Unguenti, ubi de materia seu 

rebus quae admiscentur tradit; et mane deinde benedicitur a Pa-

triarcha, et ab adstantibus Archiepiscopis, Episcopis, Presbyteris et 

Diaconis, ut in eo etiam addito vino ut oleum supernatet et non 

comburatur, aut absumatur, et illa simul ebuUire faciunt cum can-

tibus et psalmodia et alijs orationibus et cceremoniis. 

At licet a S.*° Dionysio, De Hierarchia ecclesiastica, cap. A" de 

his quae in unguento fiunt et consumantur (3) (ubi ' modum il lum 

consecrandi ponit) non fiat mentio temporis aut dici quo illud con-

ficiendum est, in ipso tamen Euchologio Oraecorum in praedicta zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Decretum Gratiani, pars HI, dist. IV, cap. 124. 
(2) Decretum Gratiani emendatum cum Glossis Gregorii XIII Pontificis 

Maximi Jussu editum. Romae 1582. pag. 2580. 
(3) M i G N E P. G. IH, col. 472: Xlept xwv év Tcp (i.óptp T S À O U | I S V W V , xal xmv èv 

aòTtjj xEXeii3'j(jiév!av : de his quae in unguento fiunt et perficiuntur. 
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Ordine conficiendi sancti unguenti, ut modo memoravi, expresse 

dicitur, quod sancta et magna V.* feria intra Missarum solemnia cum 

deferuntur mysteria ab Altari parvo seu propositionis ad Altare majus 

defertur etiam unguentum jam benedicendum; illudque ab ipso Pa-

triarcha cum Archiepiscopis et Episcopis, Sacerdotibus et Diaconis 

similiter benedicitur ut supra. 

Idque hactenus ex eorum ritu toleratum est permissu Innocenti] 

Papae 4." in citatis literis ad Episcopum Tusculanum Apostoiicae 

Sedis Legatum ubi sic declaravit. 

« Singuli quoque Episcopi in suis Ecclesijs in Die Coenae Do-

« mini possunt secundum formam Ecclesiae Chrisma conficere ex 

« balsamo quidem, et oleo o l ivarum; nam. Spiritus S.'' donum in 

« Chrismatis Unctione confertur et Columba ut iquè, quae ipsum de-

« signat Spiritum, Olivae ramum ad Arcam legitur retulisse. Sed si 

« suum antiquum ritum in hoc Graeci potius servare voluerint, vi-

« delicet quod Patriarcha una cum Archiepiscopis et Episcopis eius 

« suffraganeis, [et] Archiepiscopi cum Suffraganeis suis simul Chrisma 

« conficiant, in tali eorum consuetudine tolerentur » {!). 

Quamobrem his praemissis mihi videtur quantum ad Graecos 

et Aibanenses Messanae degentes abusum, tantum tollendum esse, 

sciiicet ut ab aiienis et Schismaticis praesuiibus Chrisma non ac-

cipiant; Et ideo, ut quemadmodum alias factum est, prohibeatur ipsis 

Graecis, ne sacrum Chrisma a Patriarcha Constantinopolitano vel 

alijs Praelatis Graecis schismaticis, vel communionem sanctae Ro-

manae Ecclesiae non habentibus, non accipiant; sed a proprio Epi-

scopo Diocesano, et ita isti a D.no Archiep.o Messanensi; atque ut 

super hoc piene instruantur i l l i subesse, et ab eo accipere debere 

dum in ipsius Civitate, vel Dioecesi eos morari contigerit. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Quoad Tertium circa Vnctionem, quam adhibent Presbyteri 

Graeci baptizatis cum Chrismate, seu sacro Chrismatis oleo An sit 

vera Chrismatio seu Confirmatio (hoc enim exprimunt verba illa du-

bitationis, sit verum Chrisma), et an sic Chrismati in fronte peruncti, 

seu Chrismati et confirmati debeant iterum ab Episcopo latino con-

firmari cum huiusmodi Sacramenti administratio non ad simplices 

iSacerdotes, sed ad Episcopos tantum pertineat. Respondetur quod 

(1) MANSI, t. X X X V I I I , col. 304;zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Bullarium.... ad ann. 1254. 
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si verba illa, sit verum Chrisma, intelligantur de materia Chrismatis 

id pertinere videtur ad eorum r i tum; et ideo deponendus esset 

scrupulus an fuerit verum Chrisma. Si vero intelligatur ut supra 

d ix i , A n sit vera Chrismatio quoad Ministrum, tunc respondetur, 

hic esse errorem, nam soli Episcopi ex Apostolorum institutione 

Chrismate in fronte inungere possunt baptizatos, ut post nonnullos 

summos, sanctosque Romanos Pontifices in eorum Decretalibus Epi-

stolis, quarum mentionem brevitatis studio praetermittimus, etiam 

docet Sanctus innocentius Papa in Epistola 2̂ * regulari (1) ad De-

centium Eugubinum, cap. 3.° ubi d ic i t : 

« De consignandis vero infantibus manifestum est non ab aloi 

« quam ab Episcopo fieri licere. Nam presbyteri iicet sint sacerdotes, 

« Pontificatus tamen apicem non habent, nec autem Pontificibus 

« solis deberi, ut vel consignent vel Paracletum Spiritum tradant, 

« non solum consuetudo ecclesiastica demonstrat hoc verum, et illa 

« lectio Actuum Apostolorum, quae asserit Petrum et loannem esse 

« directos qui iam baptizatis traderent Spiritum Sanctum. Nam pre-

« sbyteris qui seu extra Episcopum seu praesente Episcopo baptizant, 

« Chrismate baptizatos ungere licet, sed quod ab E p ì s c o p o fuerit 

« consecratum, non tamen frontem ex eodem oleo s ìgnare , quod 

« solis debetur Episcopis, cum tradunt Spiritum Paracletum, etc. (2). 

Et habetur pars apud GratianumzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA De Consecrat. dist. ìV. cap. 

Presbyteris, et hoc quidem decretum S. isidorus l ib. 2 de Ecclesia-

sticis officiis, cap. 25 (3), et ultra Albinus Alcuìnus in l ib . de divinis 

officiis, cap. de Sabbatho (sic) Sancti Paschae (4), Beda in Acta Apo-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) Nelle edizioni porta il numero di X X V o X X X . Il titolo dizyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA epistula re-
galaris le proviene da Dionisio il Piccolo, che ai decreti di Innocenzo I , i quali 
arrivano al numero di 8, prepose il titolo di regalaris. — 11 testo dato da San-
torio non corrisponde sempre esattamente con le migliori edizioni. Va notata 
la lezione falsa, che salta a prima vista, nelle parole: nec autem Pontificibus 
solis deberi dove va letto : hoc autem pontificium solis deberi episcopis, opp. haec 
autem pontificibus solis deberi. 

(2) M i O N E P. L . X X , 554-5. — Decretum Oratiani, pars il!, dist. cap. 119. 
È riportata la lettera nelle antiche collezioni canoniche ed in vari autori an-
tìchi. In quelli indicati dal Santoro, non si riportano che dei brevi tratti. 

(3) IVl lONE, P. L . L X X X I I I , 825. 
(4) Ivi, CI, 1220. 
(5) Ivi, X C I I , 961. 
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stolorum,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA cap. 8. tomo V° (1), et alii plerique Ecclesiastici Scriptores,. 

et praesertim qui de divinis et ecclesiasticis officiis scripserunt, 

referunt. 

Sed et S. Silvester, qui in Concil io quodam Romano actione 

p.̂ * Cap. 5.° « constituit ut nemo Presbyter Chrisma conficeret di-

cens quoniam Christus a Chrismate vocabitur » (2) concessit, et de-

crevit, ut propter periculum ne baptizati praeventi morte sine Chri-

smate decederent, Presbyteri chrismate inungerent baptizatos in ver-

tice prout hactenus sancta Romana, et tota Occidentalis servat Ec-

clesia; de quo Damasus in gestis eiusdem S.*' Silvestri ita meminit ; 

« Constituh et Chrisma ab Episcopo confici, et privilegium Episcopis 

« contulit ut baptizatum consignet propter haereticam suasionem ». 

« Hic et hoc constituit ut baptizatum liniat Presbyter Chrismate 

« levatum de aqua propter occasionem transitus mortis » (3). 

Et refert etiam Amalarius Fortunatus l ib. p.° De ecclesiasticis 

officiis, cap. 27. de Vnctione Chrismatis a Presbytero et de impo-

sitione manus Episcopi super Neophytum (4). 

Deinde apud Graecos factum est ut etiam simplices Presbyteri 

Chrismate ab Episcopo benedicto consignaverint in fronte baptizatos, 

(quod ol im a primitivae Ecclesiae Temporibus soli Pontifices facie-

bant) ut constat ex beato Dionysio Areopagita de Hierarchia Eccle

siastica cap. 2.° (1) et S.*° Clemente Romano, l ib. 3.° Constitationum 

cap. 16 et l ib. 7.° cap. 23. 43. et 44. (2) quod vel per errorem inde 

factum putandum est. Quia cum ut plur imum Episcopi ol im cre-

dentibus baptismum conferrent, et ipsi eos Chrismate consignarent 

ac postm.odum ob multitudinem venientium ad fidem, etiam Pre-

sbyteri seu simplices Sacerdotes illos baptizarent, hi non ulterius 

considerantes, idem faciebant et Chrismate consignando in fronte 

baptizatos vel etiam aliam ab causam ut propter necessitatem vel 

absentiam Episcoporum ita tacere praesumpserunt, quemadmodum 

et de huiusmodi consuetudine apud Aegyptum meminit S. Ambrosius 

in Commentariis in Epistolam ad Ephesios cap. 4.° tom : 3.° ubi « de-

« nique apud Aegyptum Presbyteri consignant, si praesens non est 

« Episcopus » (3). zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(5) Ivi, Vi l i , 835. 
(6) Ivi, 802. DuCHESNE,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Le Liber Pontificalis, t. I, pp. 77 e 171. 
(7) P. L . CV, 1047. Si trova in VOI, 802 di seguito al passo precedente. 
(1) P. G. Ili , 400 (404, 116):... <ov àa-ui a'Jji,3oAov Espòv TOÙ iepàpx.°'-* "M '̂̂ P̂ "̂ 

lóvTi Stopo'jjjiévrj ocypaYts. 
(2) Ivi, I, 7Q7: Kat |jisTà TO'JXO Ó é:̂ ia"/.07ioj xpiÉTU) toàg ga7^tiaì)-évTas-uffl [l'jptp. 
(3) P. L . X V I I , 410. 
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Et ita etiam (1) hodie Oraeci communiter seruant ut (2) in eorum 

Euchologiis, et Ordinibus ; sed et Seuerus Alexandrinus in ordine 

Baptismatum Sanctorum de Sacerdote tantum meminit, qui hoc (3) 

faciat. 

Verum (4) ad dubitationem propositam == A n taliter [Chrismate 

a Presbyteris in fronte] inuncti sint, [an (5) iterum] ab Episcopo 

confirmandi? == Videtur respondere Innocentius Papa 3% qui cum 

intellexisset quod quidam simplices Sacerdotes (forsan latini) apud 

Constantinopolim ea sacramenta praesumebant fidelibus exhibere, 

quae ab Apostolorum tempore fuerunt solis Pontificibus reseruata, 

ut est Sacramentum Confirmationis, quod chrismando renatos soli 

debent Episcopi per manus impositionem conferre, solam consue-

tudinem praetendentes, rescripsit ad L. Vicarium suum apud Con-

stantinopolim constitutum, i l l i mandans quatenus omnibus Presby-

teris districte prohiberet (6) ne talia de caetero sua temeritate pre-

sumerent, quae licet non sint à fidelibus contemnenda, tutius tamen 

est ea sine periculo ex necessitate, quae legem non habet, omittere, 

quam ut ab aliis (7), quibus conferre non licet ex temeritate, quae 

lege damnatur, inaniter conferantur, cum umbra quaedam osten-

datur in opere, veritas autem non subeat in effectu (8) ut in Decre-

talizyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Quanto (Q) de consuetudine (10). 

[Quocirca et idem Innocentius Papa 3.^ in Epistola decretali ad 

Patriarcham Constantinopolitanum ita scribit (11) : 

« Per frontis Chrismationem manus impositio designatur, quae alio 

» nomine dicitur Confirmatio, quia per eam Sp[irit]us S.*"̂  ad au-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

N. B. Le parole chiuse tra le parentesi quadre [ ] sono omesse qui e nel se-
guito dal C, se nulla viene indicato in contrario. — Nelle pagine precedenti 
sono state omesse per trascuratezza del proto. 

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA etiam om. B. 
(2) servent C . 

. (3) haec BC. 
(4) C .zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA — B aggiunge jam dopo propositam. 
(5) an om. B. 
(6) prohiberet omesso da A. 
(7) ab hiis C . 
(8) LeUera del 17 Nov. 1199. Vedi in M I O N E , P . L . C C X I V , 772. 

(9) C legge Quinto. 
(10) Libro I , Tit. IV. 
(11) Cf. Regestorum Innoc. Ili, Lib. VII, ep. HI. 

G A S S I S I Contributo alla storia del rito greco in Italia. 
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» gumentum (sic) datur, et robur. Vnde cum coeteras unctiones 

» simplex Sacerdos, vel PrcEsbyter (sic) valeat exhibere ; hanc nonnisi 

» Summus Sacerdos (1), id est Ep[iscop]us debet conferre, quia 

» de solis Apostolis legitur (quorum Vicari] sunt Episcopi) quod per 

» manus impositionem Spiritum S.'"" dabant, quem.admodum Actuum 

» Ap[osto]lorum iectio demonstrat (2). Cum audissent (inquit) Apo-

» stoli, qui erant Hierosolymis, quia recepisset Sammaria (sic) Verbum 

» Dei miserunt ad eos Petrum et loannem, qui cum venissent ora-

» uerunt p r ò eis (3) ut acciperent Sp[irit]um Sanctum, nondum 

» enim in quemquam il lorum venerat, sed baptizati tantum erant in 

» nomine D[omi]n i lESV; tunc imponebant manus super illos, et 

» recipiebant Spiritum Sanctum. Cujus aduentus per Vnctionis mi-

» sterium (sic) designatur; quia Columba, in qua Sp[irit]us S. 

» super (4) Christum in Baptisma descendit. ad vesperum in cata-

» clismo (5) reuertens, ramum retulit virentis Oliuae; cuius utique 

» Sacramentum Dauid propheta praenoscens exh i ìa randam faciem in 

» Oleo praedicauit. Et habetur de Sacra Vnctione cap. p.° §zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Per 

» frontis.] 

Itidem tradit (6) Innocentius Papa IV in praedictis litteris ad 

Episcopum Tusculanum Legatum Sedis Apostoiicae in Regno Cypri , 

dum dicit (7): « Soli autem Episcopi consignent Chrismate in fron-

» tibus baptizatos, quia huius unctio non debet nisi per Episcopos 

» exhiberi : quoniam soli Apostoli , quorum vices gerunt Episcopi, 

» per manus impositionem, quam Confirmatio seu frontis chrismatio 

» repraesentat (8), Spiritum Sanctum tribuisse leguntur •». 

Sed fortasse super (Q) huiusmodi dubit'atione satius (10) esset 

p r ò nunc supersedere, nam cum de ea re Eugenius Papa IV (11) zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA vel Proesbyter... Summus Sacerdos, si trovano ripetute in A. 
(2) B lia manifestai. 
(3) prò ipsis B. 
(4) per A. 
(5) cathalismo A. - i 
(6) Itidem et C . 
(7) dum dicit om. A. 
(8) repraesentant AB. 
(9) super è omesso da B. 
(10) satisK. 
(11) Dopo Papa IV il testo sino al capoverso è dato in compendio nei due 

mss. A e C , nella forma che segue : uoluisset cum Graecis agere, ipsi adduci 
(adnua A) non potuerunt siquidem in conclusione generalis Synodi interrogava 
eos {eosdem A) de nonnullis articulis, ut de illis cum ipsis ageret ; et inter alia 
cur Presbyteri, non autem Pontifices sacro chrismate utantur [utuntur C ) , cum 
soli Pontifices eo uti deberent, et ipsi noluerunt consentire, neque respondere. 
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in conclusione generalis Synodi Florentinae voluisset cum Oraecis 

agere, ipsi ad id adduci non potuerunt. Siquidem., ut ibi legitur, 

conuocatis Praeaulibus Graecis interrogauit eos de nonnullis quae-

stiunculis, seu articulis, ut de illis cum ipsis ageret, et inter alia, 

cur Presbyteri, non autem Pontifices sacro Chrismate utantur, cum 

soli Pontifices eo uti deberent, et praedictas quaestiunculas episcopus 

Mytilinensis facile dissoluisse uisus est, ultimis duabus exceptis, sci-

licet de separatone matr imoniorum, et de electione sui Patriarchae, 

in quibus summo Pontifici neutiquam satisfierit, ut pau lò infra fusius 

refertur. Q u a r è cum praedictus summus Pontifex non acquieuent 

responsionibus Episcopi Mytilenensis circa illas duas quaestiunculas, 

uidetur responsionibus eiusdem quoad alias acquieuisse, et sic quoad 

illam. cur Presbyteri, non autem Pontifices sacro chrismate utantur, 

et ideò tanto magis supersederi poterit. 

[Ego vero cum quandoque mihi uti Protectori (1) occorruerit 

de mandato Summorum Romanorum Pontificum ordinare Graecos 

et (2) Alummos Collegii Graecorum, ad maiorem cautionem illos antea 

Sacro Chrismate confirmaui sub conditione.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Si tu es confirmatus 

ego te non confirmo; sed si nondum es confirmatus ego consigno 

te signo Crucis, et confirmo te chrismate salutis In nomine Patris 

etzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Fila et Spiritus Sancii. Quod iure fieri posse arbitror, quemad-

modum in Baptismate fieri debet, de quibus dubium est, an bapti-

zati fuerint iuxta decretum Alexandri Papae I l i , cap. 11 de Baptismo, 

cum sit eadem ratio, quia utrumque Sacramentum inreiterabile est (3).] zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

* * 

Quoad Quartum [de Sacerdote Graeco, qui in baptismo utitur 

oleo catechumenorum tunc (4) a se benedicto, non autem ab Epi-

scopo latino consecrato fer.'' V.-^ in Coena Domini dicitur] i l lud v i -

deri (5) etiam pertinere ad ipsorum [graecorum ritum (6) ut supra 

in responsione ad secundum Caput § p.° dictum est, videiicet], ut 

oleum oliuae [in ipsa administratione Baptismi] benedicant, et eo zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) uti Protectori manca in A. 
(2) Qraecos et om. B. 
(3) è omesso dal C. 
(4) tum A. 
(5) videtur pertinere C ; pertinere videri etiam B. 
(6) ritus A. 
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iniungant (sic) baptizandos, ut in eorum Euchologio in ordine Sancti 

Baptismi, ubi ponitur in hunc modum oleum benedici (1): zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
« Et insufflat in olei vas ter, et ter signat hoc, id est oleum, 

« quod deportatur a Diacono; et eodem dicente: Dominum depre-

« cemur (2), Sacerdos dicit hanc orationem. Domine Deus Patrum no-

« strorum, qui in arca Noe degentibus Columbam misisti ramum 

« oliuae in ore habentem, per illa praefigurans reconciliationis signum, 

« et salutis ab inundatione, et gratiae mysterium ; et qui oliuae 

« fructum ad impletionem tuorum sacrorum mysteriorum praebuisti; 

« qui per oleum et in lege existentes Spiritu Sancto replesti, et eos 

<!: qui in gratia erant perfecisti ; tu benedic et hoc oleum virtute, ope-

« ratione et accessu tui Sancti Spiritus, ita ut ipsum fiat unctio im-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) Riportiamo per maggior chiarezza il testo greco, desumendolo dal-
l'edizione romana dell'EùxoXóvtov del 1873 (pag. 156-7), che è l'esatta riprodu-
zione di quella di Roma del 1735. Il Santoro ebbe sott'occhio una delle prime 
edizioni di Venezia.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA — K a i è | j , c p u a i ^ s t s - c ò x o O è X a t o u à x y s t o v y'. y.al 
acppaYÌ?£!. x p i x G VzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA -zonzo, iixo: zò l À a i o v , gaa-ca^ójJisvov&Ttò T O Ù Aia-
y.óvou, -tal stTtóvTos xoO aÒTOù- Toù Kupiou 5sy)5-ffi|iEV. ' C ' i E p e ù s Xi-fsi 

if;V E&x.')"'' AÉGuo-ca Kópts 6 Osòg xcòv IlaTéprov •î firòv, ò xotg iv x-J -/.tpcuxc}) xoO 
Nòis j x s p t a x s p à v àjxoaxsiXac;, xàpqjoj éXaiac, ixouoav lixl xoù axójiaxo;, •x.azaXXajrj^ 

où|iPo>.ov, a(oxr;p£ag x£ x'̂ g aitò xcO xaxay.Xuofioù, xal zò zfjC, yjxfixoc, iiuaxTJptov, 

Si' èxstvmv TtpoxuTxoóaag, 6 xal x̂ g sXatag xòv x a p i t ò v eEg x̂ v TtXrJpMatv xòiv Si'''''"' 
aou (luaxTjptcov xopiìT''?''"?' ° 5t' a ù x o ù xal xoùg èv xq3 vó|jKp nv£Ù|j,axo£ 'Ayiou ICXTJ-

pmaag xal x o ù g èv x̂ P t̂̂ ' xsÀEtffiv aùxèj Ei)Àóyr,aov xal xoùxo xò ÈXaiov xg Suvà(i£!, 
xal èvEp|j.Et̂  xal èixicpotXTJoEi xoù 'Ayiou aou HvEÓiiaxoj, (oaxE ^EVÉa-B-at a6xò xpi^na 
àcpx)-apataj, br.Xoy SixaioaùvTjj, àvaxatviajiòv ({'"X'̂ S 't"-- a<ó|J.axoj, Tiàavjg §ta5oÀtxfjj 
è v s p y E t a j àTcoxpÓTcatov, Eig àTKxXXafyjy xaxiSv Tcàvxtov x o ì j XP'0!^^^°'S TtiaxEt, ì) 

xal HExaÀaiiPàvouatv aùxoO sEj Sógav aijv xal x o ù iiovoysvoSj aou rioij xal xoù 
ixavaYioo xal àyaS-où xal JmoTtotoù aou nvsófiaxoj, vùv xal dsl xal Etg xoùg atòjvag 
xfflv atojvmv. "0 x ^ P ^ E ' 'A1117V. 

'0 A i à X 0 V o g- npóax«)|i£V ' D ' I s p s ù g , tljàXXmv xò 'AXXrjXouta xplg aòvxqj 
Xa.<fi, 710 lei a x a u p o ù g y' | iExà xoù èXaCou èv x(p 58ax i . E l x a èxtfxovst. 
EùXoYVjxòg 6 8EÒ£ 6 oìtoxigcov xal àyià^rov Ttàvxa àv^ptoixov èpxójiEvov EEg xòv xóa|i,ov, 
vOv xal àEl xal £tg xoùg acravag xwv atmvtov. '0 x o p ó g " °A|iyjv. 

K a l 7 t p o a 9 É p e x a t 6 ga7 ix t5à | j i ,Evog . '0 Sè' iEpEÙg Xa|j .pdv£t èx xoù 
è X a t o u , x a l Jtote ì axaupoO xÙTtov ini xoù [ Ì S X C Ó K O U x a l xoù azyj^onc, 

xalxfflv |iExa9pÉv(ov, XÉyiov Xpisxat ó SoùXog xo5 ©soù (6 SEtvag) iXaiov 
«YaXXtaaecog, stg xò 5vo|ia x o ù Ilaxpòg xal xoù TtoO xal xoù 'Aytou IIvEÙ|jiaxos 
[l'edizione aggiunge: vùv xal OCEI xal atmvag xfijv aEcóvcov. 'A|j,7)v]. K a l a m p a y i -

^Et a 5 X O Ù x ò a x ^ S - o g x a l x à )iExà9pE va. K a l EEg |iÈv xòax '^S-ogXsYSf 
EEg taatv ĵjuxî g xal a(i)|iaxog. E t g x à g à x o a g - EEg àxoi^v ittaxEcog. EEg xoùg 
TióSag' ToO TcopEÙEotì-at xà 8ta6yj(iaxà aou. EEg xàg x^'P°'€ ' X '̂P^S 
î xoivjaàv p,s xal sTiXaaàv K a l Ó X E x p t a * ' g 5Xov xò a S | j i a , 6a7cxt^si aù-

XÒV Ó ISpEÙg, XxX. 
(2) deprecamur AC. 
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« mortalitatis, armatura iustitiae, renouatio animae, et corporis, omnis 

« diabolicae operationis expulsio, in liberationem omnium malorum 

« his (1) qui fide unguntur, vel de ipso participant ad gloriam tuam, 

« et unigeniti Fill i tui , et Sanctissimi et uiuificantis tui Spiritus, nunc 

« et semper <et in saecula saeculorum)>.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Chorus: Amen. Diaconus 

« Attendamus. Sacerdos decantans Alleluia ter cum populo, facit tres 

« Cruces cum oleo in aqua: de inde alta voce dicit. Benedictus Deus, 

« qui illuminas et sanctificas (2) omnem hominem venientem in hunc 

« mundumnunc et semper •(et in saecula saeculorum)>. Chorus: Amen. 

« Et admouetur baptizandus. Sacerdos vero accipit ex oleo, et facit 

« signum crucis in fronte et in pectore et in scapulis dicens: V n -

« gitur seruus Dei, talis,oleo exultationis, in nomine Patris et Fil l i 

« et Spiritus Sancti ; et signat eius pectus etscapulas. Ad pectus quidem 

« dicens: In medelam animae et corporis; ad aures: In auditum 

« fidei ; ad pedes : Oressus tui ; ad manus : Manus tuae Domine fe-

« cerunt, et plasmauerunt me. Et cum unctus fuerit totum corpus 

« baptizat illum Sacerdos, etc. 

Quamobrem p r ò nunc videtur tolerandum, licet S. Dionysius 

Areopagita, De Hierarchia ecclesiastica, cap. II (3) et Seuerus Pa-

triarcha Alexandrinus (4) in ordine baptismatum Sanctorum tradentes 

de ungendis, illuminandis cum huiusmodi oleo, non loquantur expresse 

de illius benedictione, sed videantur praesupponere fuisse benedictum. 

Sanctus enim Dionysius dicit quod deferunt Sacerdotes sanctum 

unctionis oleum: at nero Pontifex trino sanctae Crucis signaculo 

unctionem inchoans inungendum iam Sacerdotibus toto corpore ho-

minem tradit. 

Seuerus autem post abrenuntiationem dici t : « Tum signat oleo 

« oliuae Sacerdos eum, qui baptizatur, tribus crucibus super frontem 

« eius factis, atque in hunc modum dicit: Signatur talis N . oleo zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA iis AC. 
(2) illuminat et sanctificat C. 
(3) Migne, P. G. Il i , 396. 
(4) Non è Alessandrino ma Antiocheno. È il famigerato monofisita dive-

nuto patriarca di Antiochia ne! 512, e discacciato dalla sede nel 518. 11 dotto 
Cardinale ha ritenuto tale appellativo, indotto in errore dall'edizione di Guido 
Frabricio Boderiano, che pel primo lo disse Antiocheno nel pubblicare VOrdo 
sacti Baptismi in siriaco e latino (Antuerpiae 1572). Di Severo si ha un triplice 
Ordo Sancti Baptismi pubblicati tutti e tre, prima dall'AsSEMANi, Codex litar-
gicus Ecclesiae universae, Tom. I! e III, e poi dal D E N Z I N G E R , Ritus Orientalium 
etc. T. I. — L'Ordo, citato qui sopra, si trova ne! Tom. Ili p. 174 11 dell'As-
semani, riveduto e corretto sui Codici, e nel Tomo I del Denzinger, p. 308 ss. 
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« laetitiae adversus omnem potestatem inimicam etc. (1)» . Et deinde 

« post benedictionem aquae Baptismi, et infusionem Chrismatis subdit: zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
« Et ponit (2) Sacerdos oleum oliuae in mia manus suae, totumque 

« corpus eius, qui baptizatur, ungit; tunc demum demittit eum in 

« baptisterium, et hanc vocem profert, etc. » (3). 

Et ex his quidem auctoribus hic etiam obiter notan (f. 14'' ) dum 

est constare veterem ritum esse Graecis cum oleo huiusmodi ungere 

baptizandos per totum corpus, quod nos Latini non facimus, et 

quod quandoque in controversiam adductum est a nonnullis Epi-

scopis Latinis, an huiusmodi unctio per totum corpus abusus potius 

esset ; et certe non est, cum auctoritas Beatissimi Dionysii , et si 

nihi l aliud esset, sola sufficeret. 

Sed et iis adstipulatur Sanctus Cyrillus Hierosolymitanus, Ca-

techesi mystagogica secunda de Baptismo, ubi sic alt (4) : « Deinde 

« vero iam exuti, exorcizzato oleo a summis capillis ad infimos usque 

« peruncti estis, et participes effecti fructiferae illius oleaezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA I E S U C H R I S T I , 

« excisi enim ex oleastro in oleam frugiferam inserti estis, et pin-

« guedine illius verae oleae quisque vestrum particeps effectus • (5). 

Et quamvis circa unctiones, quae in Baptismo fiunt, videatur (6) 

etiam a Graecis Latinae Ecclesiae obedientibus seruandus mos 

Sanctae Romanae Ecclesiae, quemadmodum Innocentius Quartus 

in praecitatis literis ad Episcopum Tusculanum de Graecis Cypriis 

declaruit, cum dix i t : « Sic deliberatio (7) nostra resedit ut Graeci in 

« unctionibus, quae circa Baptisma fiunt, morem Romanae Ecclesiae 

« teneant et obseruent ». (Prout etiam Innocentius 111 (8) circa 

unctiones in ordinandis Presbyteris^ et consecrandis Episcopis de-

creuit obseruari ab huiusmodi Graecis tunc obedientibus Sanctae 

Romanae Ecclesiae i l lum morem, quem Sedes Apostolica obseruat, 

superius citato (9) cap. unico § ultimo De Sacra unctione) (10). 

Al iud tamen censendum est de modo, et forma unctionum, quae 

(1) Cfr. D E N Z I N G E R , I. c. p. 312. 

(2)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ponet C. 
(3) Cfr. ibid. 314. 
(4) Migne, P. Q. X X X I I I . 

(5) Ibid. col. 1080. 
(6) videntur A. 
(7) declaratio BC. 
(8) Quartus A. 
(9) superius citato om. C. 
(10) ' Decretalium Qregorii JX liber I, tit. 15. 
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pertinent ad r i tum. Quare (1) idem Innocentius Quartus in iisdem 

literis post praedicta verba mox subiicit (2) : « Ritus vero, seu consue-

tudo, quam habere dicuntur, ungendi per tota (3) baptizandorum 

corpora si tolti sine scandalo, vel remoueri non potest, cum sive 

fiat, siue non, quantum ad Baptismi efficaciam, vel effectum non 

multum reterai toleretur ». 

|Et quia dicitur in dubitatione, neglecto oleo Cathecumenorum, 

ab Episcopo Latino consecrato ; si dictiozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA neglecto intelligitur p r ò 

contemplo, seu cum contemplo, esset peccatum, et error, si vero 

intelligatur p rò ommisso (sic), seu praetermisso, non videtur error, 

neque peccatum, cum seruauerit ritum suum] (4). 

Quoad Quinctum (5) [quod ipsi Graeci sacramentum Extremae 

Vnctionis paruifaciant, et cum casus euenit, negligunt infirmum 

inungere oleo ab Episcopo Latino consecrato, sed ipsi Praesbyteri 

septem, aut tres, aut saltem duo oleum benedicunt, et eo ungentes 

infirmum legunt septem Epistolas, et septem Evangelia, — respon-

dendum est, eos male agere et peccare si paruifaciant ; nam et ipsi 

Oraeci septem Sacramenta Ecclesiae sicut et nos Latini accipiunt, 

confitentur, et inter illa hoc ipsum Extremae Vnctionis, ut habetur 

in eorum Euchologio, et tradit Simeon (6) ArchiepiscopusThessaloni-

censis in libro de Septem Sacramentis Ecclesiae (7), et profitetur 

Hieremias modernus Patriarcha Graecorum Constantinopolitanus in 

sua censura Orientalis Ecclesiae (8), sed nos credimus, eos hoc 

sacramentum non contemnere, quod habent, et administrant, potius 

autem negligere ungere infirmum oleo ab Episcopo Latino benedicto; 

quia iuxta suum ritum Presbyteri in actu exhibitionis huius (9) Sa-

cramenti oleum ipsi benedicunt. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Quae B. 
(2) subiit. B. 
(3) totum C . 
(4) Le parole in parentesi quadre mancano in C. 
(5) C. omette gran parte di questo paragrafo, secondo è contrassegnato 

dalle parentesi quadre. — Gran parte di questo paragrafo è riportato da M A R -
T E N E , De antiquis ecclesiae ritibus etc. Lib. 1, cap. VII, art. III. 

(il) Simon A. 
(7) Migne, P. G. C L V , col. 177. 
(8) Edita dazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA SocoLOVio, Censura Orientalis Ecclesiae. De praecipuis nostri 

seculi haereticorum dogmatibus, etc. Cracoviae 1582. 
(9) huiusmodi B. 
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Quare cumjid ad eorum ritum pertineat (1), nihi l modo immutan-

d u m videtur; nam, ut dictum est [superius (f. 15'') ad secundam 

dubitationem § 2° sciendum est renerà (2) apud Graecos] huiusmodi 

oleum non benedicunt Episcopi feria V* in Coena Domini , quem-

admodum (3) seruat Ecclesia Latina, sicut nec oleum Cathecume-

norum (4), verum ipsi etiam simplices Sacerdotes numero septem 

in eo Sacramento exhibendo (5) i l lud omnes singillatim (6) antea 

benedicunt, et eo benedicto infirmumi primus eorum, et deinde 

reliqui omnes simul inungunt, prout in eorum Euchologio traditur 

in ordine Sancti Olei, [et ita ponitur etiam (7) a praedicto Simeone 

Thessalonicensi cap. X I , de Sancti Olei confectione et admini-

stratione. 

Quod vero tres, aut (8) saltem duo il lud benedicant et admi-

nistrent, id ex Presbyterorum penuria crediderim evenire, cum in 

eodem Euchologio, et Simeone non legatur nisi de septem. An 

autem sit abusus si septem pauciores fuerint, ex huiusmodi causa 

non audeo diffinire. 

Coeterum Innocentius Quartus in praecitatis literis de Sacra-

mento Vnctionis mandavi! ; de consacratone vero Olei nihil expres-

sit, cum dixi t : ] Infirmis vero juxta verbum (9) Jacobi Apostoli , 

Vnct io exhibeatur extrema. 

Quoad sextum, de verbis quae dicunt (10) in celebratione Mis-

sae post consecrationem Corporis Christi :zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Fac quidem panem hunc 

honorabile Corpus Christi tui; quod autem in isto calice est, San

guinem Christi tui, ea Spiritu Sancto(W) transmutante, cum quinquies zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) Il C. dopozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Quoad quintum attacca con le parole de oleo Extremae 
Unctionis id etiam ad eorum pertinet ritum et propterea nihil... 

(2) revera omette A. 
(3) ut C. 
(4) sicut nec alia olea C. 
(5) in actu exhibitionis dicti Sacramenti C. 
(6) sigillatim A. 
(7) et etiam et ponitur B. 
(8) vel A. 
(9) verbis C. 
(10) dicuntur A. • 
•(11) Spiritus Sancti A. 
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Amen; cum haec ad ipsorum ritum pertineant (1), videntur etiam prò 

nunc toleranda, praesertim cum ipsi recte exponant, et nobis si-

milia ex nostro Canone Missae obijciant, ut est i l lud : SuppUces te 

rogamus etc. Jube haec per fer ri per manus Sancti (2) Angeli tui in 

sublime altare tuum etc. Item illud post consecrationem, ut erat o l im 

in missali antiquo: Fiat commistio et consecratio Domini nostri 

Jesu Christi et caet. Quod in Missali reformato nunc dicitur : Haec 

commistio et consecratio etc. Et Nicolaus Cabasila De divino sacri

ficio, seu in expositione Liturgiae cap. xx ix et xxx (3), ac (4) alii 

posteriores Graecis illa defendere studuerint, licet Cardinalis Bes-

sarion in speciali opuscolo suo de Sacramento Eucharistiae (5), et 

quibus verbis Corpus Christi (6) conficiatur, et illos redarguat, et 

Latinos tueatur. Et tanto magis toleranda videntur, cum huiusmodi 

quaestio desuper mota, nec in generali Synodo Fiorentina potuerit 

terminari. Nam in actis illius sess. ultima dicitur : « De panis autem 

« transmutatione Latinis quaerentibus, (f. 16^) cur Graeci post haec 

« Dominica uerba: Accipite et manducate, ac infra: Bibite ex hoc 

« omnes, quibus profecto uerbis sacramentum confici creditur, hac 

« etiam utuntur oratione : Et fac panem quidem hunc honorabile corpus 

« Christi tui, quod autem in calice isto est, honorabilem sanguinem 

« Christi tui, ea Sancto tuo Spiritu transmutante : responderunt se 

« firmiter credere, verbis illis Dominicis Sacramentum fieri ; sed 

i quemadmodum Latini confecto Sacramento hac solent uti oratione: 

« Jube haec per fer ri per manus sancti Angeli tui in sublime altare 

« tuum, ita quoque Graecos illa uerba proferre solere, ut sanctis-

« simum Christi corpus, et sanguis peccatorum nostrorum remissioni, 

« ac (7) nostris animabus saluti fiat. Quibus quidem quatuor quae-

« stionibus dissolutis, Summus Pontifex petiit, ut de divina panis 

« transmutatione, quae quidem quarta quaestio fuit, in Synodo zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) Sin qui i! Cod. 2607; il seguito si trova nel Cod. Barber. lat. 1013. 
Benché le due porzioni non formassero in origine che un unico ms., pure si 
nota una differenza non piccola tra di loro, riguardo sia alla calligrafia, come 
nel modo di riprodurre il testo, abbreviato bene spesso nel 2607, e quasi 
sempre integro nel 1013. Forse ciò avrà contribuito che le due porzioni ve-
nissero in seguito distribuite in mss. differenti. 

(2)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Sancti om. B. 
(3) Migne, P. Q. C L X l , 494-526-
(4) et AB. 
(5) Ib. C L , 428-38. 
(6) Cliristi corpus A. 
(7) rfB. 
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« ageretur. At Graeci dixerunt, se sine totius Orientalis Ecclesiae 

« auctoritate quaestionem aliam (1) tractare non posse, cum prò illa 

« tantum de Spiritus Sancti processione Synodus convocata fuerit ; 

« sed tamen nelle Imperatori referre ». 

Et infra ibidem dicitur, quod postridie Summus Pontifex (f. 17'' ) 

« conuocatis ad se Rutheno et Niceno ac Mityienensi eos allocutus 

« est, et proposuit inter alia ut (2) ageretur de his aliis quaestiunculis, 

« videiicet de Azymo et fermentato pane, de Purgatorio, de Summi 

« Pontificis potestate, nec non de divina panis transmutatione. An 

« denique Oraeci particulam ipsamzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ex filioque, symbolo debeant 

« addere. Quae cum ipsi Pontifices intellexissent, ad quatuor ipsas 

« primas quaestiunculas, ut pridie responderunt etc. Et cum Graeci 

« nollent de alia controuersia, quam processione Spiritus Sancti in 

« literis unionis fieri mentionem, Summus Pontifex contendebat, ut 

« etiam de reliquis ageretur, excepta illa de panis transmutatione, 

« etc. » (3). 

Et in praecitata conclusione eiusdem Synodi ita scribitur : « Post 

« autem dies aliquot summus Pontifex conuocatis Graecis ab eis 

« quaesivit: 

« Cur partem sacratissimi Panis in calice cum sacratissimo san-

« guine misceant? 

« Et in magna Exodo, quando videiicet panis in patena, et vi-

« num in calice de uno in aliud altare vidente populo fertur a Sa-

« cerdote, capita sua reuerenter inclinent, cum panis ipse, uinumque 

« nondum sint consacrata? Et aquam feruentem, non autem fr igi-

« dam in calicem fundant? 

« Et cur ante consecrationem his verbis utantur: Vnus autem 

« de militibus lancea (f. 17'' ) latus eius aperuit, et statim sanguis 

« et aqua exiuit. Et paulo post: Ecce stella uenit, et stetit super 

« pueri caput? 

« Et cur presbyteri, non autem Pontifices sacro chrismate utantur, 

« cum soli Pontifices eo uti deberent? 

« Et mortuos ungant oleo? 

« Et neque Pontifices neque Presbyteri celebraturi peccata sua 

« confiteri soleant? 

« Et post haec Dominica verba: Accipite, et manducate, hoc est 

« enim corpus meum, et reliqua; quibus procul dubio sacratissimum zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) aliqiiam A. 
(2)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ut in A è preposto ad inter. 
(3) Cfr. Concilium. generaliuni ecclesiae catholicae, Romae M D C X I I , tom. 

I V , pagg. 570,589; H A R D O U I N , Concil. I X ; MANSI Concil. coli. X X X . 
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« Christi corpus, et sanguis conficitur, his quoque verbis utantur: zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
« Et fac quidem panem hunc honorabile corpus Christi tui; quod 

« autem in calice isto est, honorabilem sanguinem Christi tui (1), ea 

« sancto tuo Spiritu transmutante. Amen, Amen, Amen? 

« Et cur matrimonia separent, cum Dominus noster lESUS 

« XPS (2) praeceperit ea disiungenda (3) non esse, quod (4) Deus 

« coniunxerit? 

« Cum denique suum Patriarcham ibidem non eligant, sed absque 

« eo discedere patiantur? 

« Quas quidem quaestiunculas Praesui Mitylenensis dissoluisse 

« facile visus est, duabus ultimis exceptis (scilicet de separatione 

« matrimonji, et de electione noni Patriarchae), in quibus cum summo 

« Pontifici neutiquam satisfecerit, summus Pontifex Imperatorem ro-

« gauit, ut doctiores de (f. 18'' ) Pontificibus suis ad ipsum mitteret, 

« qu ìppe duas ipsas (5) ambiguitates melius explicare scirent. Im-

« perator autem nolens de talis quaestionibus agere, indoctiores ad 

« summum Pontificem misit, a quibus cum eadem ipse summus 

« Pontifex repetiisset; hi responderunt, se nullam habere ad ea re-

« spondendi facultatem ; Imperatori tamen ipsa omnia relaturos. 

[Sed cum idem postmodum Eugenius summus Pontifex Graecis 

Praesuiibus ad se conuocatis uerba fecisset de praedictis duabus 

quaestionibus, et de Marci Praesuiis Ephesini pertinacia, ìlli ad ea 

breuiter responderunt, ut in calce eiusdem synodi florent.*'^] (6). zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

* * 

Quoad septimum de forma Absolu t ìon is , bonum esset illis per-

suadere, ut in absoluendo seruarent formam, qua nos utimur [que-

madmodum etiam Italograeci in prouincia Hydruntina, quae est pars 

ueteris olim magnae Oraeciae, atque etiam Rutheni graeco ritu in 

Russia uiuentes habent et seruant] (7), [quae eis praescriberetur, seu zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA quod autem.... Christi tui aggiunto in margine in A. 
(2) om. BC. 
(3) eos disjungendos BC. 
(4) quos BC. 
(5) ipsas om. A. 
(6) Si trova nel solo B. 
(7) in B. La forma di assoluzione, di cui qui si parla, si trova stampata 

a pp. 63-64 del piccolo AE'.-coopYtxòv basiliano, stampato in Roma nel 1601. 
-Essa è quasi letteralmente tradotta dalla forma latina. 
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ex scripto traderetur, ut ipsi Oraecorum Praesbyteri eam perpetuo 

seruarent] (1). Verum si ipsi habent aliam, non per eadem, sed per 

aequipollentia uerba, possunt tolerari. In eorum autem Euchologio 

non habetur forma talis, sed tantum deprecatiua, et diversimode se-

cundum singula peccata, quae paenitentes confitentur, licet in aliqua 

huiusmodi oratione fiat mentio de potestate ipsis sacerdotibus a 

Christo tradita. 

Quocirca sciendum est, uniuersos Orientales in administratione 

sacramentorum praeterquam in baptismo, et sacra Eucharistia p rò 

forma uti uerbis deprecatiuis. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

* * 

Quoad octauum, de promotis in Oriente absque litteris dimis-

soriis Ordinarli locorum etiam ab Episcopis schismaticis, (f. IS -̂) 

saepissime rescriptum est, non esse permittendum, quod si i l l i sine 

sui Ordinarl i Latini dimissoriis ordinantur, procul dubio iuxta con-

stitutionem Pii Papae I I incipien. (2)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Cum ex sacrorum [de male pro-

motis, et novam alteram S.™' D. N . (3) Sixti Papae V . " editam (4) 

contra clericos male promotos, ac Episcopos in ordinum collatione 

peccantes, incipientem Sanctum (5) et salutare.] (6) in suspensionem, 

et deinde in irregularitatem uel alias poenas (7) incurrunt, nisi aliquo 

priuilegio Apostolico, quod olim se a Leone X, et a Paulo III [et 

forsan ab aliis Romanis Pontificibus] (8) obtinere praetendebant, 

muniantur, uel excusentur [licet i l l i per literas Pii Papae Quarti de-

rogatum uideatur, incipientes Romanus Pontifex, datas die X V I Fe-

bruarij 1564] (9). 

Constat autem Oraecos Episcopo Latino subiectos de eius man-

dato, uel licentia ab Episcopo Graeco ordinari posse [ex Innocentio 

III in cap. Quod translationem de temp. ordinat. ac etiam ab ipso zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) In AB. 
(2) In data del 17 novembre 1461. 
(3)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA aliam B, omettendo S. D. N. 
(4) Il 5 gennaio 1589. 
(5) Sacrum legge A. 
(6) Il passo è dato da AB. 
(7) uel alias poenas om. da B. 
(8) È dato dal solo B. 
(9) In AB. 
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latino episcopo] (1) cum sit proprius Episcopus, et habeat ius d i -

mittendi ad ordines suscipiendos, in temporibus tamen praescriptos 

ab Ecclesia Latina. Et licet Caelestinus IH. prohibuerit Latinos a 

Graecis, et Graecos a Latinis secundum alterutrius institutionis ob-

seruantiam ordinari, cap.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Cam secundum eodem tit. de temp. ordinat. ; 

i l lud tamen intelligitur non quod prohibentur Latini a Graecis, vel 

Graeci a Latinis (f. 19'') secundum proprios ritus ordinar i ; sed si 

contra proprios ritus ad euitandam commistionem et confusionem 

rituum, ut dicit ibi textus Nolumus de caetero commistiones et con

suetudines {confusiones fortasse melius legendum est) rituum in or

dinibus obseruari; scilicet ut ordinationes fiant contra ritus proprios, 

puta extra tempora a Latinis (nam Graeci quoad ordinationes non 

obseruant quatuor vel alia canonica tempora, quae nos Latini ser-

uamus), et ita ibi glossa prima intelligit, et Innocentius ibidem dicit 

in verbo nolumus. Hic non prohibet ordinari Graecos a Latinis vel 

e conuerso, sed prohibet commistiones et consuetudines (prò (2) 

confusiones) rituum obseruari in ordinibus, id est quod Episcopus 

Graecus secundum ritus suos, puta extra quatuor tempora, uel alios 

consimiles ordinet Clericum Latinum, et eodem modo, quod Latinus or-

dinet Graecum contra suos ritus approbatos. Et i l lum ibidem sequun-

tur Ostiensis in verbo Latini, Io: Andr. in eodem verbo Latini, (3) et 

Aegid. Bellem. num. p.° Ant. de Butr. in Summario, Card. Floren-

tinus in Summario, et in secunda solutione primae oppositionis, et 

Ioannes de Anan. in principio. 

Praeterea si quis ab Episcopo haeretico, nel schismatico ordi-

natus est (4) recipit (5) quidem characterem, sed non (6) executio-

nem ordinum, quos suscipit (7) ab eo; nam sicut et ipsi Episcopi 

haeretici, uel schismatici habent ordines, non tamen eorum execu-

t ionem; ita et omnes scienter ordinati ab eis, quamuis ordines su-

sceperint (8), non tamen il lorum executionem habent. Cap. quod 

quidam p.» q. 1. et cap. ordinationes IX. q. p.^ et cap. 1 iuncta gloss. 

in verbo irritas de schismatic, et ibi tradunt Innoc. in verbo or-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) In C viene posposto dopozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA suscipiendos. 
(2) propter C. il passo, in parentesi quadre, 
3) eodem nerbo Latini dopo Bellem. in C. 

(4) In luogo di ordinatus est era scritto in A habeat ordines, indi scancel-
lato ed aggiunto in margine ordinatus est recipit quidem characterem. 

(5) recepit C. 
(6) non tamen A. 
(7) suscepit C. 
(8) susceperunt AB. 
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dinatis, et in eodem verbo irritas [Ostiens. in eodem verbo irritas] (1) 

Io : Andreas in verbo ab eis, et in gloss. 2.^ ibi executionem. Hen-

ricus Bohic. num.° 2. et seq. Petrus de Anchar. in 2° notab. num. 

2. ° Ant. de Butrio vers. uenio ad gloss. num.° 3.° Card. Florentinus 

uers. quaero, quia hic dicitur sub num.° 2° Abbas sub num. 4. Io: 

de Anan. sub num. X I . Marianus de Soccin. sub num, 9. cap. qui 

per sedem 1. q. 1. et ibi gloss. inzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA M&xho plenitudinem. Archidiac. in 

uerbo perfectionem (2), et in fine. Aegid. Bellem. in expositione textus, 

et in gloss. p.^ Card, de Turrecrem. in quarta opinione, [ubi dicit, 

hanc esse communem. Card. Alexandrinus in principio, et num. 1. 

et 2] (3) ubi et ipse testatur de communi, et Sanctus Thomas in 

quarto Sententiarum distinct. X X V . q. 1. art. 2. in corpore, et ad 

3. "™ Riccardus de Mediauilla art. 1. q. 2. in corp. 

Id nero intelligendum est, non modo (4) de ordinalis ab haere-

siarchis, seu haereticis, et schismatis (5) auctoribus, siue schismaticis, 

sed etiam de omnibus scienter ordinatis ab illis successine, et usque 

in infinitum, quia cum ipsi ordinatores, siue priores, siue posteriores 

careant suorum ordinum executione, illam a se ordinatis dare non 

possunt. cap. Daibertuni 1. q. 7. ut dicit Innoc. in praecitato cap. 1. 

in uerbo ordinatis de schismatic, quae ibi (licet in fine aliter sen-

tire uideatur) tamen (6) sequuntur Ostiensis ad finem vers. illud 

autem; Io : Andr. ante finem vers. illud autem. Bohic. sub num.° 

4. Petrus de Anchar. in citato I I . notab. Anton, de Butr. ante num. 6. 

vers. ex hoc infertur. Card. Florent. sub num. V. vers. quaero (7) 

quia dictum est. Ioan. de Anan. num. V . ubi testatur de communi. 

Quod autem dix ìmus ab haereticis, et schismaticis ordinatos 

suscipere ordines, et characterem, sane intelligere debemus, scilicet 

cum ordinati fuerint in forma Ecclesiae (8), seu illius forma seruata 

(9), alioquin nihi l agere (10), prout expresse intelìigunt in supraci-

tato (11) cap. 1. de schismatic. gloss. et Ostiensis in uerho irritas. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) In AB. 
(2)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA perfedum AB. 
(3) omesso da A. 
(4) solum A invece di modo. 
(5) schismaticis A. 
(6) tamen om. AB. 
(7) manca in A. 
(8) ecclesiastica A. 
(9) seu i. f. seruata manca in C. 
(10) ageretur B. 
(11) praecitato B. 



~ 79 — 

Ioan. Andr. in gloss. I I . Bohic. num. 1. Anton, de Butr. num. 3. 

Card. Florent. sub num. 2. Abbas sub num. 4. Ioan. de Anan. sub 

num. X I . et Marian. Soccin. (1) sub num. 9. et in allegato cap. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
qui perfectionem (2) gloss. p.^ Archidiac. in principio, et in fine. 

Bellem. in principio num. 1. et in gloss. p.^ num. 2. Card, de Tur-

recrem. sub num. 5. in verbo qui perfectionem. Card. Alexandrin. 

in 2. et 3. notab. et. n . 4. Magister Sentent. l ib. 4. distinct. X X V . 

in corpore, et ibi Albertus (f. 20'̂  ) Magnus art. p. Sanctus Bonauen-

tura art. 1. q. I I . D. (3) Thomas q. 1. art. 2. et ad 4. Riccardus 

(4) art. p.° q. 2. et omnes similiter in corpore. 

Caeterum frequentissime etiam rescriptum est, sic ordinatos ad 

ministerium suorum ordinum non esse admittendos, nisi antea fu-

erint absoluti, et cum eis dispensatum super irregularitate quatenus 

uel in susceptis ordinibus propterea suspensi minìstrauerint , de! a 

schismatico Episcopo ordinati fuerint, et tunc praeuia etiam abiu-

ratione schismatis sui Ordinatoris. 

Quoad posteriorem particulam dubii (5), quod habeant quatuor 

tantum ordines, Lectoratum, Subdiaconatum, Diaconatum, et Pre-

sbyteratum, et careant reliquis tribus minoribus, credimus tres istos 

in eorum ordinatione contineri in Lectoratu et Subdiaconatu ; quem-

admodum ab Episcopis quibusdam Latinis, uiris erudilis, qui eorum 

ritus, et ordinationes perlegerunt et observarunt, nobis alias relatum 

est, [quibus (6) adstipulari videntur idem Eucologium Graecum in or-

dinatione Subdiaconi (dum inter ministeria, quae Hypodiacono com-

mittuntur, ponitur etiam officium claudendi, et aperiendi fores Ec-

clesiae, accendendi luminaria in ea, et alia huiusmodi, quae spe-

ctant ad Ordines Ostiariatus (f. 21"" ) et Accolitatus). Et Simeon Thes-

salonicensis in citato l ib . De Septem Sacramentis Ecclesiae cap. V i l i 

de sacris ordìnationibus (7) (ubi inter ea, quae tacere oporteat Le-

ctorem dicit, scilicet « ut accedat ad Altare tamquam Altaris M i n i -

« ster, accendat lumina, et offerat ignem Sacerdoti, et praecedat 

« deferens lampadas (8) et oblationes, et aquam calidam, et exornet 

« Altare, et alia ministret, et sacros hymnos praecinat ; et ut uno zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) de Soccin. A. 
(2)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA perfectum C . 
(3) S. C. 
(4) Riccardus AB. 
(5) dubii om. C. 
(6) quello che è contrassegnato dalle parentesi quadre manca in C. 
(7) M I G N E , P . Q . C L V , 366 sg. 

(8) lampades A. 
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« verbo dicamus minister est sacrarum rerum, quae in Ecclesia fi-
« uni) », et haec (1) quidem pertinent ad Accolitatum, et Hostiaria-
tum. Et idem ibidem de bis, quae faciunt Subdiaconi Inter alia 
tradit (2): « Custodiunt ianuas sacras, ne quis indignorum ingredia-
« tur ad Altare, tangunt sacra vasa, et decenter illa collocant, ut 
« sacerdotes, qui celebraturi sunt parata illa inueniant, Catechumenos 
« expellunt suo tempore quando Diaconus dicit :zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Catechumeni exe-
« unto; et in processionibus porlant Crucem, et in sacro Altari lu-
« cernas et cereos, et lumina praeparant ; ac quod post Diaconos 
« (3) ante sacras ianuas in omni sacro mysterio cum opus fuerit 
« ministrant Antistiti, etc. ». Et horum etiam quaedam pertinent ad 
officium Ostiarij, et Accolithi, quaedam vero proprie ad ipsos Sub-
diaconos. 

Verum fieri potest, ut et tres minores ordines Ostiariatus, Exor-
cistatus, et Accolithatus apud hos aliosue Graecos praetermittantur, 
nam] (4) (f. 21^ ) et Innocentius 4. in praecitatis literis ita super hu-
iusmodi dubitatione respondit: « Ad haec uolumus, et expresse prae-
« ecipimus, quod Episcopi Graeci septem ordines secundum morem 
« Ecclesiae Romanae de caetero conferant, cum hucusque tres de 
« minoribus circa ordinandos neglexisse, uel praetermisisse dicantur. 
« Illi tamen, qui iam sunt taliter orL'inati per eos, propter nimiam 
« ipsorum multitudinem in sic susceptis ordinibus tolerentur » (5). 

Et hoc responsum fuit simile Decretali Alexandri Papae III. cap. 
II . de tempor. ordinai, ubi multitudo ordinatorum et antiqua Terrae 
consuetudo excusat, ut ordinati extra tempora permittantur in su-
sceptis ordinibus ministrare, licet huiusmodi consuetudo sit penitus 
improbanda. Et not. gloss. in praecitato cap. quod translaiionem in 
verbo toleratur, de tempor. ordinai, et hodie sit aliter prouisum tum 
per Pium Papam secundum in praecitata constitutione Cum ex sa 
crorum (6). tum novissime per sanctissimum (7) Dnum Nostrum 
Sixtum Papam quinctum in eius Constitutione [contra clericos male 
promotos, ac in Episcopos in ordinum collatione peccantes incip.] 

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Haec (omette et) B. 
(2) Ib id . col. 369. 
(3) Diaconus A . 
(4) Sin qui tralascia i l C, collega i l passo con un Sed. 
(5) Datata i l 6 marzo 1254. 
(6) Datata i l 17 novembre 1461. 
(7) sanctissimum om. A. 
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Sanctum et salutare (1). Sed hae Constitutiones^ non obligant 
Graecos, apud quos in ordinationibus non seruanttir huiusmodi, ut 
paulo superius demonstraui. 

Quoad nonum de matrimonio inter Graecos et Latinos con-
traete, regulariter seruandum, vel tolerandum esset, ut quisque co-
niugum in suo catholico tamen ritu permaneat; sed quando agitur 
inter eos de transeundo ad alterum ritum, videtur ut vir Latinus 
uxorem Graecam ad Latinum pertrahat; atque etiam uxor Latina 
virum Graecum ad suum ritum tamquam ad (2) securiorem seu 
perfectiorem trahat; et fili] ex eis geniti in Ecclesia Latina ritu 
Latino (3) baptizentur; ac ita totum contrarium eius quod exponi-
tur, obseruandum esset apud nos (4) Latinos, et in Occidentali 
Ecclesia, prout etiam alias rescriptum est ad D. Patriarcham Ve-
netiarum et Episcopum Anconitanum (5). 

Quoad decimum et ultimum de esu carnium in die Sabbati et 
de (6) non obseruatione ieiunij eo die in Quadragesima, hoc ad 
eorum et Orientaiium antiquissimum ritum pertinet, et nihil desuper 
immutandum videtur, prout saepius rescriptum est ad diuersos Epi-
scopos Italiae (7), nisi ubi subest scandalum; puta quia in illis 
partibus, vigeret haeresis recentiorum haereticorum de licito (8) esu 

(1) in data del 5 gennaio 158Q. - In B mancazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA tum nouissime sino a salu-
tare; indi prosegue: sed haec constitutio non obligat Graecos ecc. - Contra 
clericos incip. si trovano nel solo C. 

(2) ad solo in B. 
(3) ritu Latino in Ecclesia Latina C. 
(4) nos manca in B. 
(5) In Venezia come in Ancona, pel gran numero di emigranti e di mer-

canti greci, furono stabilite due Chiese parrocchiali per l'assistenza di questi, 
runa, quella di Venezia, in onore di S. Giorgio, l'altra di S. Anna. La prima 
è oggi in mano dei dissidenti. V'hanno non pochi documenti pontifici che 
riguardano le questioni che vi furono sollevate, in gran parte ancora inediti . 
Parecchi di questi risalgono a pochi anni innanzi alla trattazione che pub-
blichiamo. 

(6) de om. in BC. 
(7) cioè oltre a quelli nominati nel paragrafo precedente, ai Vescovi di 

Larino, Cassano, Benevento, Taranto ed a parecchi altri di Calabria e Sicilia 
nelle diocesi dei quali vi erano immigranti Albanesi e Greci. 

(8) licitn A. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

GzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAA SSISI Contributo alla storia del rito greco in Italia. 6 
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carnium die Sabbati, et alijs diebus a Romana Ecclesia prohibitis ; 
tunc enim propter scandaium et periculum erroris, esus carnium 
die Sabbaii posset Graecis inhiberi, ut a (1) (f. 22^ ) sanctae memo-
riae Pio Papa (2) Quincto responsum fuit; nisi quoque ad huius-
modi (3) abstinentiam eorundem Graecorum accideret assensus, prout 
alias in nonnullis iocis, et Dioecesibus Regni Neapolitani ab Epi-
scopis, vel in Synodis dioecesanis. ve! per eorum edicta obtentum fuit. 

Nam diem Sabbati velut festum, et paulominus quam diem 
Dominicum habent, prout etiam (4) antiquitus habebant, et in eo 
sicut die Doniinico conuentus, collectasque celebrabant, ut etiam 
apud Scriptores historiarum Ecciesiasticarum videre (5) est. 

Quare in Concilio Laodicaeno cap. XLìX, iuxta secundam edi-
tionem tom. I statutum fuit : « Non oportet in Quadragesima pa-
« nem offerre nisi Sabbato et Dominica tantumzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA »  (6). [Et in Sexta Sy-
nodo cap. Llltom.o II Conciliorum: « In omnibus sanctae quadragesi-
« mae ieiunij diebus, praeterquam Sabbato et Dominica,] (7) et sancto 
« Annuntiationis die fiat sacrum praesanctificatorum ministerium » (8). 

Itaque (9) vetustissimum hunc ritum et traditionem ut Graeci 
nonnisi uno Sabbato sancti Paschae ieiunent seruent (10) etiam au-
ctoritate canonum et constitutionum sanctorum A^postolorum, quo-
rum quarumque apud eos magna est auctoritas, et aliorum sancto-
rum Patrum. Nam Canon Apostolorum LXV. vel secundum aliam 
versionem LXVI. sic habet: « Si quis clericus inuentus fuerit die 
« Dominica ieiunare, (f. 23'' ) ve! Sabbato praeterquam (11) uno solo, 
* deponatur, sin autem laicus segregetur » (12). 

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA a om. da A. 
(2) Papae A. 
(3) eiustnodi C. 
(4) et BC. 
(5) licere BC. 
(6) Can. 49: "Oxi oh SsC èv xrj xBa^a.pci.y.oaxy àpxov jEpoacpspstv, s.i p-vj èv 

aag.SccTcp xal xuptax'J jióvov. 
(7) Le parole tra le parentesi quadre sono state omesse per inavvertenza 

dall'amanuense di A. 
[8] 'Ev icaaat-s taìg xfjz à y i a ; TSaaapa-/.oaT-̂ S twv VTjaxsiròv vjiispa'.g, napsxxòj zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

aapjSKto'j -/.al y.upiaz-^g xai àytas x o ù E'jay-j-sÀiajiOù ^[lépas, -(i-jéad-m 7] xmv 
IIpor,Yiaa|iévfflv tspà Xsixoupfia. Propriamente è del Concilio TruUano, giacché 
nel V I Concilio non furono pubblicati Canoni disciplinari. — A legge misterium 
in luogo di ministerium. 

(9) Atque BC. 
(10) seruant BC. 
(11) praeterquam manca in A. 
(12) E'i Ttg xX'jjptxòg E&pstì-g xVjv y.upiay.vjv i^iispav vvjaxsóojv f\ò adc^paxov, 

ixXr/V xoù svòj |j,óvou, >ia9atpEÌaS-(0, si Ss Xal'xóg, àcpopt^éoBro. 
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Et S. Clemens Romanus lib. V constitutionum sanctorum Apo-
stolorum cap. XXI. et ultimo in calce scribit: « Vos quoque per 
« ieiunium supplicationes vestras Deo offerte. Post hebdomadam 
« ieiunij in omni Quarta feria, et Parasceue praecipimus uobis ut ieiu-
« netis, idque quod a ieiunio superest, pauperibus praebeatis. In omni 
« Sabbato, excepto uno, atque die Dominico conuentus celebrantes 
« exhilaramini (1); obnoxius enim peccato, qui die Dominico ie-
« iunat, cum sit dies Resurrectioni dicatus, quique in Pentecoste, 
« atque omnino in Die festo Domini mestitiam praesefert ; per hos 
« enim Dies exhilarari oportet non lugere » (2). 

Et S. Ignatius in epistola sibi adscripta (3) ad Philippenses 
alt: « Hebdomadam enim passionis nolite despicere. Quarta vero, 
« et Sexta feria ieiunate, reliquias pauperibus porrigenies. Quicum-
« que Dominica, aut Sabbato ieiunauerit praeter unum Sabbatum 
«Paschae, ipse est Christi interfector ». 

Sexta (4) Synodus, canone LV. cuius canones ab ipsis Oraecis 
recipiuntur, licet non ab Ecclesia Romana (ubi contra eamdem Ro-
manam Ecclesiarn super huiusmodi ieiunio Sabbati prohibendo sub 
praetextu dicti Canonis Apostolorum temere deffinitur) ita habet: (f. 
« 23^): Quoniam intelleximus in Romanorum Ciuitate, in Sanctis Qua-
« dragesimae ieiunijs, in eius Sabbatis ieiunare praeter Ecclesiasti-
« cam traditam consequentiam : sanctae Synodo visum est, ut in 
« Romanorum quoque Ecclesia inconcussa vires habeat canon, qui 
«dicit: Si quis clericus inuentus fuerit in sancto Dominico vel 
« Sabbato ieiunans, praeter unum et solum deponatur: sin (5) au-
« tera laicus segregetur» (6j. 

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA exhilareniini A. 

(2) CapozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA X X V e X X V ! : Kat h\s.BXc, oùv v/jaxsuovcss at-sìiOE T ìapà T:OJ 0eo3 
Tà atx7;|iaT:a ó;iìv. JIsxà Ss xyjv spS^jiàSa ifiz vr^atsia? ixàaav xsxpàSa y.al T.apoi.-

axEuy;v jtpoaxàa30 | i ,sv &[itv v / jaxsùs tv , xal xr;V Trspiaasiav uiiSv xjjg v T j s x s t a j Tisvvjatv 

èitiX°PVy^'-'^- jiÉvxot ai^flaxo^/, àvsu xoù évós, y.al Txàsav -/.upiazrjv È7itxs/l.oDvxss 

auvóSouj E'ì(fpai\so9-B- Ivoxos y à p à f i a p x i a s saxai ó xyjv xuptaz'ijv V T J J X S Ù W V , 7)|ispav 
àvaaxàasms oOiav, y) xy/v iisvxr/xoaxyjv y) 5Xo3j fip.épav Éopxyjg Kuptou xaxrjcpwv 
sòcppavOvìvat fàp Ssì èv aàxaìg, aXX'où TxevS^atxi. 

(3) È realmente spuria. 11 passo in duplice redazione in M I G N E , P . Q . V , 937. 
(4) Sanata legge A. 
(5) si A. 

(6) 'ETCStSy; |j,s|ia9yixa(iEv, xoùs èv x § 'Pojiiaimv KÒXe'. èv xatg à-^iaiz x-̂ g xscj-
aapaxoaxyjs vy,3xsiate, xot; xaùxyjs aà^fi^aai-^ vy;3X£ÓEiv, 7;apà X17V jiapaSoflEtaav èx-
xAyjaiaaxixyjv àxoAouS-iav É S O J E xg aYtq; auvóSqj, maxs x p a x E Ì v x a l è7i:l xg 'Pooì-iaCmv 
èxxXyjatq; àixapaaaXsùxMj x à v xavóva, xòv XÉyovxa' ET xtj xÀyjpixòj EupEtìEty) xyjv 
à r i a v xupiaxyyvzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA vyj3XEÙ(9v x ò aà^gaxov, itXyjv xoù évòs xal [lóvou, xaOatpsta^ì-a)- st 
Ss Àatxój, à2;optj£a3'ca. 
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Sed apud sanctam Romanam Ecclesiam, et apud Ecclesias 
Hispaniarum et alias occidentaies fuit etiam à tempore Apostolo-
rum antiqua traditio, et diuersa consuetudo, ut Sabbato ieiunaretur 
in memoriam Sabbati, quo caro Christi requieuit in sepulcro, et 
tunc luctus, et tristitiae Apostolorum, et ita deinde constitutum, 
mandatumque fuit, ut docent, 

Concilium Eliberinum cap. XXVI. tom. I Conciliorum ubi di-
citur, « errorem placuit corrigi, et (1) ut omni Sabbati die ieiunio-
« rum superpositionem ceiebremus » (2). 

Concilium Agathense (3) cap. XII. eodem tomo primo Conci-
liorum dicit: «Placuit etiam ut omnes Ecclesiae filij exceptis diebus 
« Dominicis in Quadragesima, etiam die Sabbati (4) ordinatione, 
«et districtionis comminationem ieiunent». Et habetur apud eun-
dem Gratianum aliquibus verbis immutatis (f. 24"̂  ) de consecrat. 
distint. III. cap.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Placuit ut omnes. 

Sanctus Innocentius Papa I . in praecitata Epistola Regulari (5) 
ad Decentium cap. IV. assignat causas et rationes cur Sabbato ie-
iunandum sit bis verbis: 

« Sabbato vero ieiunandum esse ratio euidentissima demonstrat. 
« Nam si diem Dominicum ob venerabilem Resurrectionem Domini 
« Nostri lesu Christi, non solum in Pascha celebramus, verum 
« etiam per singulos circulos Hebdomadarum ipsius diei (6) ima-
« ginem frequentamus, ac sexta feria propter Passionem Domini 
« ieiunamus, Sabbatum praetermittere non debemus, quod inter tri-
« stitiam, atque (7) laetitiam temporis illius (8) videtur inclusum. 
« Nam utique constai Apostolos biduo isto et in moerore fuisse, 
« et propter metum ludaeorum se occuluisse (9). Quod utique non 
« dubium (10) est in tantum eos ieiunasse biduo memorato, ut tra-
« ditio Ecclesiae habeat isto (11) biduo sacramenta penitus non ce-
« lebrari ; quae utique forma per singulos tenenda est hebdomadas, 
» propter id quod commemoratio diei illius semper est celebranda. 

(1) om. in BC e nell'edizioni. 
(2) attribuito all'anno 305, canone 26. 
(3) Dell'anno 506. 
(4)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Sabbatali BC. Le edizioni hanno: Sabbato, sacerdotali ordinatione. 
(5) Registri invece di Regulari, A. 
(6) ipsius diei om. A. 
(7) et A. 
(8) illius temporis A. 
(9) occultaulsse A. 
(10) dubium non A. 
(11) ista b. 
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« Quod si putant semel atque uno Sabbato ieiunandum, ergo et Do-
« minica et sexta feria semel in Pascha erit caelebranda (1). Si autem 
« Dominici diei ae sextae feriae per singulas hebdomadas reparanda 
« imago est, dementis est, bidui agere consuetudinem Sabbato prae-
« termisso, cum non disparem habeat causam a sexta videlicet feria, 
« in qua Dominus passus est, (f. 24^ ) quando et ad inferos fuit, et 
« tertia die resurgens, redderet laetitiam post biduanam (2) tristi-
« tiam praecedentem. Non ergo nos negamus sexta feria ieiunan-
« dum, sed dicimus et sabbato hoc agendum, quia ambo dies tri-
« stitiam Apostolis, vel his, qui Christuv^ secuti (3) sunt, indixe-
« runt. Qui die Dominico exhilarati, non solum ipsum festiuis-
« simum esse voluerunt, verum (4) etiam per omnes hebdoma-
« das frequentandum esse duxerunt » (5). 

[Innocentium autem referunt S. Isidorus lib. IzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA de ecclesiasticis 
officis cap. XLII. et Rabanus lib. II. de institut. cleric. cap. XXXIll . 
et luo Carnotens. lib. II Decretorum, et Gratianus de consecrat. 
dist. III. cap. Sabbato vero] (6). 

S. Hieronymus in Epistola XXVIII ad Lucinium tom. p.° Epi-
stolarum, ubi prope finem respondens illius quaestioni de Ieiunio 
Sabbati, sic scribit: 

« De Sabbato quod quaeris, utrum ieiunandum sit, et de Eu-
« charistia, an accipienda quotidie, quod Romana Ecclesia (7) et 
« Hispaniae obseruare perhibentur (8) scripsit quidem et Hippoly-
« tus vir disertissimus, et carptim diuersi scriptores e uariis aucto-
« ribus edidere. Sed ego (9) illud breuiter te admonendum puto, 
« traditiones ecclesiasticas, praesertim quae fide! non officiant, ita 
« obseruandas, ut (f. 25'') a maioribus (lO)traditae sunt, nec aliorum con-
« suetudinem, aliorum contrario moresubuerti (11). Atque utinam omni 
« tempore ieiunare possimus, quod in Actibus Apostolorum diebus 
« Pentecostes, et die Dominico Apostolum Paulum, et cum eo creden-
« tes fecisse legimus. Nec tamen (12) Manicheae haereseos accusandi 

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Quod si.. .celebranda in A aggiunto in margine. 
(2) blduam A. 
(3) sequuti A. 
(4) sed A. 
(5) Cf. JVliQNE, P. L. X X , 555-6. 
(6) Le parentesi quadre sono segnate in AC. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
(7) Romanae Ecclesiae ABC. 
(8) prohibentur A. 
(9) in margine di AB è aggiunto: apud Qratianum cap. illud dist. X I L 
(10) amoribus A. 
(11) in margine di A B : hactenus Oratlanus. 
(12) Hoc autem A. 
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« sunt, cum carnalis cibus praeferri non debuerit spirituali. Euchari-
« stiam quoque absque condemnatione nostri, et pungente conscientia 
« semper accipere, et Psalmistam audire dicentem :zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Gustate et vldete, 

quoniam suavis est Dominus (1), et cum eo canere: Eructavit 
« cor meum verbum bonum (2). Nec hoc dico, quod Dominicis die-
« bus ieiunandum putem, et contextas quinquaginta diebus ferias 
« auferam, sed unaquaeque Prouincia abundet in sensu suo, et 
« praecepta maiorum leges apostolicas arbitretur » (3). 

Sanctus Augustinus in epistola LXXXVl. de ieiunio Sabbati ac 
reliquorum dierum ad Casulanum Presbyterum tom. Il (4), ubi fusius 
disputai contra Vrbicum quemdam., qui volebat ut sabbato ubique 
(5) ab omnibus ieiunaretur, quemadmodum Romae et in (6) aliis 
quibusdam locis obseruatur, et circa principium ita Casulani con-
sultationi respondet: 

« (f. 25^) Quod ergo consulis, utrum liceat sabbato ieiunare, 
« respondeo, si nullo modo liceret, profecto quadraginta continuos 
« dies nec Moyses, nec Elias, nec ipse Dominus ieiunasset. Verum 
« ista ratione concluditur etiam Dominico die non illicitum esse ie-
« iunium. Etquisquis tamen hunc diem ieiunio decernendum putauerit, 
« sicut quidam ieiunantes sabbatum obseruant, non paruo scandalo 
« erit et Ecclesiae: nec immerito; in his enim rebus, de quibus ni-
« hil certi (7) statuii scriptura diuina, mos populi Dei, vel instituta 
« maiorum prò lege tenenda sunt (8). De quibus si disputare volue-
« rimus, et ex aliorum consuetudine alios improbare, oriretur inter-
« minata luctatio, quae labore sermocinationis, cum certa documenta 
« nulla veritatis insinuet, utique (9) cavendum est ne tempestate 
« contentionis (10) serenitas charitatis obnubiletur etc. 

Et paulo infra de ipso Vrbico loquens, ostendit uniuersam 
catholicam (11) Ecclesiam tunc sabbato non ieiunare his verbis: 

« Et videbis eum pene uniuersam Ecclesiam Christi ab ortu 

(I) Psal. 39,9. 
(21 Psal. 44,1. 
(3)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ÌVliONE P. L. X X I I . Epist. L X X l , 672. 
(4) X X X I l l , Classis I I , Epist. X X X V l ; § 2, 3, 4, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 19, 20, 

21, 22, 25, 26, 27, 28, 30, 31, 32. 
(5)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA abique om. C. 
(6) in om. B. 
(7) certe A. 
(8) tenenda sunt prò lege A . 
(9) ubiqae C. 
(10) contemptionis A. 
( I I ) Catholicam om. C. 
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« solis usque ad occasum, scilicet verbis iniuriosissimis nequaquam 
« lacerare timuisse ; nec dixerim pene uniuersam, sed piane uniuer-
« sam. Nam neque ipsis, quorum consuetudinem sibi videtur defen-
« dere, inuenitur (1) pepercisse Romanis; sed quomodo in eos 
« quoque redundet conuiciorum eius impetus nescit, quoniam non 
« aduertit. Nam cum eum argumenta deficiunt, quibus probet sabbato 
« ieiunandum, in luxurias aepularum, et temulenta conuiuia, et ne-
« quissimas ebrietates insultabundus (2) inuehitur, quasi non ieiu-
« nare, hoc sit inebriari etc. 

Et rursus paulo infra (3) de eodem Vrbico dicit: 
« Et tunc inquirat non utrum liceat inebriari Sabbato, quod 

« nec die Dominico licet ; sed utrum nec Sabbato ieiunandum sit, 
« sicut Dominico non solet. Quod utinam sic quaereret, aut sic af-
« firmaret, ut toto terrarum orbe diffusam, exceptis Romanis, et 
« adhuc (4) paucis occidentalibus, apertissime (5) non blasphemaret 
« Ecclesiam. Nunc vero quis ferat per omnes Orientales et multos 
« etiam Occidentaies (6) populos Christianos de tot famulis fa-
« muiabusque Christi Sabbato sobrie modesteque prandentibus ab 
« isto dici, quod (7) in carne sint, et Deo piacere non possint, et 
« quod de illis sit scriptum :zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Recedant iniqui a me, viam eorum nasse 
« nolo; et quod (8) ventricolae ìudaeam Ecclesiae praeponentes, 
« et ancillae filios, et lege non insta, sed volup(f. 26'')taria (9) 
« consulentes ventri, non disciplinae succumbentes, et quod (10) 
« caro sint, et morttm sapiant, et coetera huiusmodi » : ac illum (11) 
refutat, et infra: 

« Cum ergo ex his (se. septem hebdomadae diebus) biduum 
« quisque detraxerit, ne Sabbato, dominicoque ieiunet, remanent 
« dies quinque in quibus Pharisaeum superare possit bis in Sabbato 
« ieiunantem. Puto enim (12) quod si ter in Sabbato quis ieiunat, 

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA invenisse ABC. 
(2) insultabiindas A. 
(3) infra col. 2. C. 
(4) ad hunc C. 
(5) aptissime C. 
(6) et multos e. occ. om. B. 
(7) qui C. 
(8) qui C. 
(9) voluptuaria A. 
(10) quiC. 
(11) ac illum refutat om. C. 
(12) ego in luogo di enim A. 
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« jam superai Pharisaeum qui bis in Sabbato ieiunabat (1). Quod si 
« et quater vel etiam ut (2) nuHus dierum, excepto Sabbato, et Do-
« minico praetermittatur in hebdomada, quinquies ieiunatur. Quod 
« multi tota vita sua faciunt, maxime in Monasteriis constituti, non 
« solum Pharisaeus, qui bis in Sabbato ieiunabat, sed Christianus, 
« qui quarta vel sexta feria, et ipso Sabbato ieiunare consueuit, (quod 
« frequenter Romana plebs facit) (3), in labore ieiunii superabitur ; 
« et tamen nescio, quis iste, ut dicis, Vrbicus disputator, etiam si zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
v quis quinque continuos praeter Sabbatum et Dominicum dies ita 
« (4) ieiunet, ut nullo die omnino reficiat corpus, eum carnalem 
« uocat, quasi cibus et potus coeteris diebus non pertineat ad car-
« nem, et ventricolam judicat, quasi solius Sabbati prandium de-
« scendat in ventrem » etc. 

Et iterum infra de eodem (5) : 
« A frequentia ieiunandi solum diem Dominicum excipiens, 

« non tantum Orientis et Occidentis populos Christianos, in quibus 
« Sabbato nemo ieiunat, verum et (6) ipsam Romanam Ecclesiam 
« improuidus et incautus accusat » etc. Ac paucis interpositis : « Vi-
« deant ergo Romani quid agant, quia ipsi nimium contumeliose 
« huius disputatione tractantur, apud quos omnibus istis sex diebus 
« praeter paucissimos clericos, aut Monachos, quotusquisque inue-
« nitur (7), qui frequentet quotidiana ieiunia, maxime quia ibi ieiu-
« nandum quinta sabbati non videtur » etc. 

Et paulo post : 
« An forte ieiunio Sabbati tantum bonum constituit, ut aliorum 

« sex dierum, hoc est, ipsius etiam Dominici, nec leuem, sicut dicit, 
« errorem, solum ieiunium Sabbati possit abolere, et solo ipso die 
« non erretur, quo toto utique ieiunatur? (8). Quid est ergo quod 
« diem Dominicum Sabbato uelut Christiano iure praeponit? Ecce 
« secundum ipsum dies Sabbati multo sanctior inuenitur, in quo et 
« non erratur, cum eius toto spatio ieiunatur, et eodem ieiunio sex 
« coeterorum dierum, ac per hoc ipsius Dominici error abluitur, 
« puto quod tibi non placet ista prae(f. 27^)sumptio. Iam vero 

(1) jam ... ieiunabat in A aggiunto in margine. 
(2) ut om. A. 
(3) quod fr.. .facit manca in C. 
(4) tres ita C. 
(5) infra col. 4 de eodem C. 
(6) etiam C. 
(7) quoties quisque invenit C. 
(8) non ieiunatur? A. 
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« cum se hominem spiritualem videri velit, et tanquam carnales pran-
« sorem Sabbati accuset, attende quemadmodum Dominici diei non 
« paruo prandio reficiatur, sed alogia delectetur. Quid est autem 
« alogia, quod verbum ex graeca lingua usurpatum est, nisi cum 
« epulis indulgetur, etzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA a rationis tramite deuiatur? (1). Vnde ani-
« malia ratione carentia dicuntur aloga, quibus similes sunt uentri 
« dediti, propter quod immoderatum conuiuium, quo mens, in qua 
« ratio dominatur ingurgitatione vescendi ac bibendi quodammodo 
« obruitur, alogia nuncupatur ». 

Et prosequitur contra Vrbicum volentem Sabbato ieiunare, et 
infra (2): 

« Praeponitur ergo dies Dominicus Sabbato fide Resurrectionis, 
« non consuetudine refectionis, aut etiam vinolentae licentia can-
« tionis » etc. 

Et iterum infra : 
« Prorsus non attendit, quid ei de die Dominico possit opponi, 

« quando sicut accusanda ebriosa conuiuia, et omnis vorax ac tu-
« mulenta luxuries (3), sic accusat prandia Sabbatorum, cum possint 
« et ipsa esse modestorum atque. sobriorum. Et ideo non est illi ad 
« singula respondendum, (f. 28'-) quoniam prò Sabbati prandio vitia 
« luxuriae reprehendendo, eadem atque eadem saepe dicit, aliud 
« non inueniendo, quod dicat nisi quod inaniter et ad rem non per-
« tinens dicit. Vtrum non sit Sabbato ieiunandum quaeritur, non 
« utrum Sabbato non sit (4) luxuriandum : quod nec Dominico 
« faciunt, qui Deum timent, quamuis in ilio utique non ieiunent ». 

Et infra (5): 
« Sed quid eum (6) offendit Sabbati dies, quem Dominus san-

« ctificauit, ignoro, ut in eo non putet (7) posse manducari et bibi 
« cum tali iucunditate, quae careat ebrietate, cum sic ante sabbatum 
« ieiunare possimus, quomodo dicit ante Dominicum sabbato ieiu-
« nandum, an continuo biduo pranderi nefas esse arbitratur ? Videat 
« ergo quanta afficiat contumelia ipsam quoque Romanam Eccle-
« Siam, ubi et his hebdomadibus, in quibus quarta et sexta (8) et sab-
« bato ieiunatur, tribus tamen diebus continuis, Dominico scilicet 

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA deuiatur? 
(2) Et infra col. V. C. Indi vinolente A. 
(3) contumeliosa lux .. A. 
(4) non sit om. A. 
(5) Et infra columna Vili. C. 
(6) qui Deum A. 
(7) palei A. 
(8) feria aggiungono AB. 
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« ac deinde secunda et tertia prandetur. Ouium vitam certum est, 
« inquit, arbitrio pendere Pastorum ; sedzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA vae, qui dicunt, quod bonum 
« malum, et tenebras luceni, et amarum dulce, et dulce amarum (1). 
« Quid sibi velint haec verba eius, non satis intelligo. Si enim haec 
« ut scribis, sicut Vrbicus dicit, in Urbe plebs pendens ex Pastoris 
« arbitrio cum Episcopo suo ieiunat (2) Sabbato ; si autem adzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA te 
« ista (3) scripsit, quia in Epistola (f. 28') tua, et ipse quiddam tale scri-
« psisti, non tibi persuadeat Vrbem Christianam (4) sic laudare Sab-
« bato ieiunantem, ut cogaris orbem Christianam damnare prandentem. 
« Cum enim dicit: Vae qui dicunt, bonum malum, et tenebras lucem, et 
« lucem tenebras, et amarum dulce, et dulce amarum: ieiunium Sab-
« bati volens intelligi bonum, et lucem, et dulce ; prandium vero ma-
« lum, et tenebras, et amarum ; quis eum dubitat in omnibus Chri-
« stianis Sabbato prandentibus universum Orbem damnare terrarum ? 

Et rursus infra (5) : 
« Petrus etiam, inquit (scilicet Vrbicus) Apostolorum caput, coeli 

« ianitor, et Ecclesiae fundamentum, extincto Simone (qui fuerat 
« diaboli nonnisi ieiunio vincendi figura) idipsum Romanos edocuit, 
« quorum fides annunciatur uniuerso Orbi terrarum. [Numquid er-
« go coeteri Apostoli prandere Christianos contra Petrum docuerunt 
« in uniuerso orbe terrarum] (6). Sicut itaque inter se vixerunt con-
« corditer Petrus et condiscipuli eius. sic inter se concorditer viuant 
« Sabbato ieiunantes, quos plantauit Petrus, et Sabbato prandentes, 
« quos piantauerunt condiscipuli (7) eius. Et quidem et haec opinio 
« plurimorum, quamuis eam (8) perhibeant (f. 29'') esse falsam pleri-
« que Romani, quod Apostolus Petrus (9) cum Simone mago die 
« Dominico certaturus propter ipsum magnae tentationis periculum, 
« pridie cum eiusdem Vrbis Ecclesia ieiunauerit, et consecuto tam 
« prospero gloriosoque successu eum.dem morem tenuerit, eumque 
« imitatae sint nonnuiiae Occidentis Ecclesiae. 

Ibidem. 
« Quod si respondetur hoc docuisse lacobum Hierosolymis, 

« Ephesi Ioannem, caeterosque aliis locis, quod docuit Romae Pe-
« trus, id est ut Sabbato ieiunetur ; sed ab hac doctrina terras 

(Ti Isa. V, 20. - Indi tutti e trezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA haec scribis, omettendo ut. 
(2) ieiunet A; indi sin C. 
(3; ipsa A. 
(4) Christiani A. 
(5) infra col. 9. C. - Indi coeli ianitor coeli C. 
(6) mancano in A. 
(7) discipuli B. 
(8i tam A. 
(9) Petrus om. A. 
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« caeteras deuiasse, atque in ea Romam stetisse : et e contrario (1) 
« refertur Occidentis potius aliqua loca, in quibus Roma est, non 
« servasse quod Apostoli tradiderunt ; Orientis vero terras, unde coe-
« pit ipsum Euangelium praedicari, in eo quod ab omnibus, simul 
« cum ipso Petro Apostolis traditum est, ne Sabbato ieiunetur, sine 
« aliqua varietale mansisse. ìnterrninabilis est ista contentio (2) ge-
« nerans lites, non finiens quaestiones. Sit ergo una fides uniuersae, 
« quae ubique dilatatur, Ecclesiae, tamquam intus in membris, etiam 
« si ipsa fidei unitas quibusdam diuersis obseruationibus celebratur, 
« quibus nullo modo, quod in fide verum est, impeditur.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Omnis 
« (f. 29^) enim pulchritado filiae Regis intrinsecus (3) : illae autem 
« obseruationes, quae variae (4) celebrantur, ine ius veste intelli-
« guntur. Vnde ibi dicitur in fimbriis aureis circumamicta varieta-
« te (5). Sed ea quoque vestis diuersis celebrationibus varietur, ut 
« non aduersis contentionibus (6) dissipetur. 

Et tandem concludit (7) : 

« Si autem quoniam buie quantum potui sufficienter respondis-
« se me puto, de hac re sententiam meam quaeris, ego in Euange-
« licis et Apostolicis literis, totoque Instrumento, quod appellatur 
« Testamenium nouum, animo id reuoluens, video praeceptum esse 
« ieiunium. Quibus autem diebus non oporteat ieiunare, et quibus 
« oporteat, praecepto Domini, vel Apostolorum non inuenio defini-
« tum. Ac per hoc sentio non quidem ad obtinendam, quam fides 
« obtinet, iustitiam (in qua est pulchritudo filiae Regis intrinsecus), 
« sed tamen ad significandam requiem sempiternam (ubi est verum 
« Sabbatum) relaxationem quam constrictionem (8) ieiunii aptius 
« conuenire. Verumtamen in huius Sabbati ieiunio sine prandio, in 
« his nihil mihi videtur tutius, pacatiusque seruari, quam ut qui man-
« ducat, non manducantem non spernat, et qui manducai, manducan-
« tem non iudicet: quia (f. 30'') neque si manducauerimus abunda-
« bimus, neque si non manducauerimus egebimus (9) ; custodita scili-
« cet eorum inter quos viuimus (10) et cum quibus Deo viuimus, 

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA e contra C. 
(2) conteniptio A . 
(3) Psal. X L I V , 14. Si trova pure indicato in margine di AB psal. 44. 
(4) varie A. 
(5) Psal. X L I V , 15. 
(6) non a diversis contemptionibus A. 
(7) C aggiunge col. X. 
(8) contritionem ABC. 
(9) Rom. XIV, 3. 
(10) custodita scil... vivinius manca in A. 
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« in his rebus inoffensa societate. Sicut enim, quod ait apostolus, 
«verum est,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA malum esse homini, qui per offensionem manducati}), 
« ita malum est homini qui per offensionem ieiunat. 

Et paulo post (2) : 
« Et de die quidem Sabbati facilior causa est, quia et (3) Ro-

« mana ieiunat Ecclesia, et aliae nonnuiiae, etiamsi paucae (4) siue 
« illi proximae, siue longinquae. Die autem Dominico ieiunare scan-
« dalum. est magnum, maxime posteaquam innotuit detestabilis mul-
« tumque fidei catholicae scripturisque diuinis apertissime contraria 
« haeresis Manichaeorum, qui suis auditoribus ad ieiunandum istum 
« tamquam constituerunt legitimum diem, per quod factum est, ut 
« ieiunium diei dominici horribilius haberetur. Nisi forte aliquis ido-
« neus sit, nulla refectione interposita, ultra hebdomadam perpe-
« tuare ieiunium, ut ieiunio Quadraginta dierum quantum potuerit 
« approquinquet, sicut (5) aliquos (6) fecisse cognouimus. Nam et 
« ipsum quadragenarium numerum peruenisse quemdam afratribus{7) 
« fide dignissimis nobis asseueratum est. Quemadmodum enim ve-
« terum Patrum temporibus (f. 30^ ) Moyses et Helias nihil contra 
« prandia Sabbatorum fecerunt, cum diebus quadraginta ieiunaue-
« runt ; ita qui potuerit septem dies ieiunando transire, non sibi ob 
« ieiunandum eligit Dominicum diem ; sed in iis eum inuenit, quos 
« ieiunaturum se nouit plurimos dies. Ieiunium tamen etiam conti-
« nuatum, si in hebdomada soluendum est, nullo congruentius, quam 
« Dominico die soluitur. Si autem post hebdomadem (8) corpus refi-
« citur, non utique ad ieiunandum dies Dominicus eligitur, sed in 
« numero, quem voueri placuit, inuenitur. Nec illum moueat quod 
« Priscillianistae Manichaeorum simillimi ad ieiunandum die Domi-
« nico solent testimonium de Apostolorum Actibus adhibere (9),cum 
« esset Apostolus Paulus in Troade etc. 

Et infra (10) : 
« Cur autem Quarta et Sexta maxime ieiunet Ecclesia, illa ratio 

« reddi videtur, quod considerato Euangelio, ipsa Quarta Sabbati 

(1) Rom. X I V , 20; et I Cor. V i l i , 8. 
(2) C aggiungezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA col. XI. 
(3) et ripetuto in A. 
(4) pamae A. 
(5) sic A. 
(6) aliquot C. 
(7) patrio US A. 
(8) hebdomadam A. 
(9) exhibere A. 
(10) C aggiunge col. 12. 
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« (quam vulgo Quartam feriam vocant) consilium reperiuntur ad 
« occidendum Dominum fecisse ludaei. Intermisso autem uno die, 
« cuius vespera Dominus Pascha cum Discipulis manducauit, qui 
« finis fuit eius diei, quem vocamus Quinctam Sabbati. Deinde 
« traditus est ea nocte, quae iam (f. 31'' ) ad Sextam Sabbati, qui 
« dies passionis eius manifestus est, pertinebat. Hic dies primus azy-
« morum fuit a Vespera incipiens. 

Et paulo post (1) : 
« ieiunia quippe humilitatem significant. Unde dictum est :zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Et 

« humiliabatn in ieiunio animam meam (2). Sequitur Sabbatum, quo 
« die Caro Christi in monumento requieuit, sicut in primis operi-
« bus mundi requieuit Deus ilio die ab omnibus operibus suis (3). 
« Hinc exorta est ista in regia illa veste varietas, ut alii, sicut ma-
« xime Populi Orientis propter requiem significandam mallent rela-
« xare ieiunium ; alii propter humilitatem mortis Domini eiunare, 
« sicut Romana, et nonnuiiae Occidentis Ecclesiae. Quod quidem 
« u n o die, quo Pascha celebratur propter renouandam rei gestae me-
« moriam, qua (4) Discipuli humanitus mortem Domini doluerunt, sic 
« ab omnibus ieiunatur, ut etiam illi (5) Sabbati ieiunium deuotis-
« sime celebrent, qui coeteris per totum annum Sabbatis prandent, 
« utrumque videlicet significantes, et in uno anniuersario die luc-
« tum (6) discipulorum, et coeteris Sabbatis quietis bonum. Duo 
« quippe sunt, quae lustorum beatitudinem, et omnis miseriae finem 
« sperari faciunt, mors et resurrectio mortuorum. (f. 31^ ) In m.orte 
« requies est, de qua dicitur per Prophetam : Plebs mea intra in 
« celiarla tua, abscondere puslllum, donec transeat ira Domini (7). 
« In resurrectione autem in homine toto, id est in carne et spiritu 
« perfecta felicitas. Hinc factum est, ut horum duorum utrumque non 
« significandum putaretur labore ieiunii, sed potius refectionis hi-
« laritate, excepto Paschali uno Sabbato, quo discipulorum, sicut 
« diximus. luctus propter rei gestae memoriam fuerat ieiunio 
« prolixiore (8) significandus. Sed quoniam non inuenimus (ut iam 
« supra commemoraui) in Euangelicis et Apostolicis literis, quae 
« ad noni Testamenti reuelationem proprie pertinent, certis diebus 

(1) C aggiungezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA col. Xlll. 
(2) Psal. X X X I V , 13. 
(3) suis om. C. 
(4) quia ABC. 
(5) illius A. 
(6) luctus A. 
(7) Isai. X X V I , 20. 
(8) prolixiorem A. 
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« aliquibus euidenter praeceptum obseruanda esse ieiunia ; et ideo 
« res quoque ista, sicut aliae plurimae, quas enumerare difficile est, 
« inuenit in veste illius ( i ) filiae Regis, hoc est Ecclesiae, varietatis 
« locum. Indicabo tibi quid mihi de hoc requirenti responderit vene-
« randus Ambrosius, a quo baptizatus sum, Mediolanensis Episco-
« pus (2). Nam cum in eadem Ciuitate mater mea mecum esset, et 
« nobis adhuc Catechumenis parum ista curantibus, illa sollecitudinem 
« gereret, utrum secundum morem nostrae Ciuitatis sibi esset Sab-
« bato ieiunandum, an Ecclesiae (f. 32'' ) Mediolanensis more pran-
« dendum, ut hac eam (3) cunctatione liberarem, interrogaui hac 
« supradictum hominem Dei. At ille : quid possum, inquit, hinc 
« docere amplius, quam ipse facio ? Vbi ego putaueram nihil eum 
« ista responsione praecepisse, nisi ut Sabbato pranderemus. Hoc 
« quippe ipsum facere sciebam, sed ille secutus adiecit : Quando 
« hìc sum, non ieiuno Sabbato ; quando Romae sum, ieiuno Sab-
« bato (4) : et ad quamcumque ecclesiam veneritis, inquit, eius 
« morem seruate, si pati scandalum non vultis, aut facere. Hoc 
« responsum retuli ad Matrem; eique suffecit, nec dubitauit esse 
« obediendum ; hoc et (5) nos secuti sumus. Sed quoniam contingit 
« (6) maxime in Affrica, ut una Ecclesia, ve! unius Regionis Eccle-
« siae, alios habeat Sabbato prandentes, alios ieiunantes, mos eorum 
« mihi sequendus videtur, quibus eorum populorum congregatio 
« regenda commissa est. Quapropter si Consilio meo, praesertim 
« quia in hac (7) causa plus forte, quam satis fuit, te petente, at-
« que urgente locutus sum, libenter acquiescis, episcopo tuo in hac 
« re noli resistere, et quod fucit ipse, sine ullo scrupolo, vel discep-
« tatione sectare ». Haec ibi. 

Idem Santus Augustinus in epistola CXVIIi ad januarium, (f. 32^) 
quid agendum sit in iis, in quibus Regionum, aut Ecclesiarum con-
suetudines variant, et (8) in quibus consentiunt, puta de sacramentis, 
festis diebus, ieiunio, et Eucharistia cap. 2° eodem tomo 2° ubi 
sic ait (9): 

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA illa A. 
(2i in BC si trova aggiunto in margine : Idem quod In epist. 118 ad ianua-

rium (Lamarìum, C) et dist. 12. cap. illa ad finem. 
(3) etiam B. 
(4) quando Romae... Sabbato manca in C. 
(5) etiam BC. 
(6) contigit B. 
(7) hac om. A. 
(8) et om. A. 
(9)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA JVl iGNE, P. L. X X I I I , 200; Epist. LIV. I l tratto riguardante i l contenuto 

della lettera è tolto dall 'edizioni. 
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« Alia vero, quae per loca terrarum Regionesque variantur, si-
« cuti est, quod alii ieiunant Sabbato, alii vero non; alii quotidie 
« communicant Corpori et Sanguini Dominico, alii certis diebus 
« accipiunt; alibi nullus dies ( i ) intermittitur, quo non offeratur, 
« alibi (2) Sabbato tantum, et Dominico, alibi tantum Dominico (3); 
« et si quid aliud huiusmodi animaduerti potest, totum hoc genus 
« rerum liberas habet obseruationes; nec (4) disciplina ulla est in 
« his rebus (5) melior graui prudeniique Christiano, quam ut eo 
« modo agat, quo agere viderit Ecclesiam, ad quamcumque forte 
« deuenerit. Quod enim neque contra fidem, neque contra bonos 
« mores iniungitur, indifferenter est habendum, et prò eorum, inter 
« quos viuitur societate seruandum est. Credo te aliquando ex me 
« audiuisse, (6) sed tamen etiam nunc commemoro. Mater mea Me-
« diolanum me consecuta, inuenit Ecclesiam Sabbato non ieiunantem, 
« coeperat perturbari, (7) et fluctuare quid ageret, cum ego talia 
« non curabam ; sed propter iliam consuiui de hac re beatissimae me-
f moriae virum Ambrosium. Respondit se nihil docere me posse, 
« nisi (f. 33'' ) quod ipse faceret, quia si melius nosset, id potius 
« obseruaret. Cumque ego (8) putassem nulla reddita ratione aucto-
« ritate sola sua nos voluisse admonere, ne Sabbato ieiunaremus, 
« subsecutiis est, et ait mihi : Cum Romam venio, ieiuno Sabbato, 
« cum hsc sum non ieiuno. Sic etiam tu, ad quam (9) forte Eccle-
« Siam veaeris, eius morem serua, si cuiquam non vis esse scandalo, 
« nec quamquam (10) tibi. Hoc cum Mairi renunciassem (11), l i -
« benter ampiexa est. Ego vero de hac sententia etiam atque etiam 
« cogitans, ita semper habui tanquam eam codesti oraculo susce-
« perim. Sensi enim saepe dolens, et gemens multas infirmorum 
« perturbationes fieri per quorundam fratrum contentiosam obstina-
« tionem et superstitiosam timiditatem, qui in rebus huiusmodi, quae 
« neque (12) scripturae sanctae auctoritate, neque uniuersalis eccle-

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA diebus A. 
(2) alii A. 
(3) alibi t. Doni. om. A. 
(4) neque A. 
(5) rebus om. in AB. 
(6) audisse BC. 
(7) pertur- sic A. 
(8) ego om. AB. 
(9) quamcumque A. 
(10) quempiam B. 
(11) renunciatum C. 
(12) nec C. 
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< siae traditione, neque vitae corrigendae utilitate ad certum possunt 
« terminum peruenire, tantum quia subest qualiscumque ratiocinatio 
« cogitantis, aut quia in sua patria sic ipse consueuit, aut quiazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ibi 
« vidit,ubi peregrinationem suamquo remotiorem a suis, eodoctiorem 
« factam putat, tam litigiosas excitant (1) quaestiones, ut nisi quod 
« ipsi faciunt, nihil rectum existimant ». 

Unde Sanctus Oregorius Papa Septimus in Concilio (f. 33^) 
Romano celebrato anno Incarnationis Dominicae MLXXXVIIl Pon-
tificatus sui Anno Vi l i . (2) XIII Kal. Decembris, Indictione secunda, 
ut habetur Registro (3) Epistolarum eius libro ultimo ita decreuit : 

« Quia dies Sabbati apud Sanctos Patres nostros in abstinentia 
« Celebris est habitus, nos eorundem auctoritatem sequentes, salu-
« briter admonemus, ut quicumque se Christianae Religionis participem 
« esse desiderat, ab esu carnium eadem die nisi malore festiuitate 
« interueniente, vel infirmitate impediente abstineat » (4). 

Et habetur apud Gratianum de Consecrat. distinct. V. cap. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Quia dies. 

Sed et in prouincia Bracarensi dies Sabbati tantae olim erat 
obseruantiae, etiam tempore Innocentii Papae HI. ut et debilibus 
esum carnium consuetudo denegarci, de qua re ab Archiepiscopo 
Bracarensi consultus, idem Innocentius ita respondit : 

« Item de illis, qui propter debililatem in Sabbato (5) carnes 
« sumunt, quod in partibus suis nullatenus fieri consueuit, cum hoc 
« ab aliis moleste feratur, et oriatur inde illis occasio detrahendi ; re-
« spondemus quod super hoc consuetudinem tuae Regionis facias 
« obseruari ; sic tamen, (f. 34'̂ ) quod debilibus, et infirmis propter 
« hoc periculum non emergat (6) ». Ut in eiusdem Innocentii 3" De-
cretali cap. Consilium § item de illis de obseruat. ieiuniorum (7). 

Atque ita usque (8) hodie in tota occidentali Ecclesia perpetuo 
seruatur, ut die Sabbati, vel abstinentia saltem a carnibus, vel etiam (9) 
ieiunium obseruetur. 

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA excitat A . 
(2) Va corretto in MDXXVIII ed anno VI; tutte le tre copie hanno uguale 

errore, sia che le date siano scritte in lettere, come in A , sia che siano date in cifra. 
(3) Regesto BC. 
(4) Cfr. MANSI, Concilia X X , 507 ; M I O N E , P . L . C X L V I I I , 801. 

(5) Qui si trova omesso juxta terrarum. consuetudinem aliarum.... quam in 
se sentiunt, probabilmente per essersi attenuto alla lezione delle Decretali. 

(6) ]V\iQNE, P . L . CCXV, 811. 

(7) Decretai, l ib. I l i , t i t . 47, cap. 2. 
(8) usque BC. 
(9) etiam BC. 



— 97 -

Praecitati autem Canonis Apostolorum LXIV. Sancta Romana 
Ecclesia rationem nonzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA (1) habuit, cum adhuc de omnium Canonum 
Apostolorum auctoritate, et eorum numero magna sit controuersia. 
Et quidem quantum ad auctoritatem pertinet, licet a praedicta sexta 
Synodo can. 2° rata, et confirmata fuerint Canonum Apostolorum 
LXXXV. capitula, ut extat apud Gratianum dist. XVI. cap.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Placuit 
,t capite Quoniam § Placuit. Sanctus tamen (2) Isidorus in Epistola-
seu praefatione collectionis Conciliorum ad lectorem tom. 1° Con-
ciliorum, scribit a quibusdam apocryphos dici, a pluribus vero re-
cipi; et habetur sub citato cap. Placuit § Isidorus seruus Christi. 
Et idem S. Isidorus in alia praefatione ad collectionem Conciliorum, 
quae dicitur haberi in Ecclesia Toletana, refert dictorum Canonum (3) 
gesta a canonica, et apostolica auctoritate esse aliena, et inter apo-
crypha deputari, cap. 1. seu cap. Canones eadem dist. (f. 34") XVI. 
(ubi quod Canones, qui dicuntur Apostolorum, seu quia eosdem 
nec Sedes Apostolica recipit (4) nec Sancti Patres illis assensum 
praebuerunt, eo (5) quod ab haereticis sub nomine Apostolorum 
compositi dignoscuntur, quamuis in eis utilia inueniantur, tamen as 
auctoritate canonica atque apostolica (6) constai esse remota, atque 
inter apocrypha (7) deputari (8). 

Quantum vero ad numerum. Sanctus Zepherinus (9) Papa in 
Epistola ad Episcopos per Siciliam constitutos, LX. tantum (10). Leo 
vero Papa IX. siue Humbertus eius Legatus contra Epistolam Nicetae 
Abbatis (11) nonnisi quinquaginta tantum recipit, cap. Sexaginta, et 
cap. Clementis librum eadem distinctione XVI. et S. Isidorus in col-
lectione (12) Synodorum Tom. 1° Conciliorum non ponit nisi quin-
quaginta: hic vero Canon LXV. est (13) supra numerum IX et L. 

Praeterea etiam Romana Ecclesia illorum auctoritatem non sequi-
tur propter rationes expressas a S. Isidoro (14) citato cap. 1. Canonehe 

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA non om. A. 
(2) autem A, 
(3) Canonum om. A. 
(4) receplt C . 
(5) prò eo B. 
(6) B aggiunge eorum gesta. 
(7) apocryphas A. 
(8) iVliONE, P . L . L X X X I V , g2. 

(9) ZefirinusC. 
(10) È un documento spurio. 
(11) M I O N E , P . L . C X L I H , 990. 

(12) collatione A. 
(13) ut legge A. 
(14) ab Isidoro BC. 

GzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAA S S IS I Contributo alla steria dil rito greco in Itmlia. 
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Cano nis (1) quo que LV . Sextae Syno d i nuilam ratio nem ha-

buit cum ab eadem Romana Ecclesia illius Canones no n recip iantur; 

quo d no n p rim o co nstituti fuerint cum Sexta Syno dus sub beato 

A gatho ne Papa ac eius interuenientibus Legatis conuenit, tempo re 

Co nstantini ( fo l. 35' ) Imperato ris co ntra Macarium A ntio chenum, 

et eius asseclas, ac (2) alios haereticos Mo no thelitas et M o no p hy -

sitas, et illius d efinitio (3) Sedis A posto licae auctoritate approbata, et 

co nfirmata fuit, p ro ut in eius actis. Sed cum post aliquos annos 

secundo co nuenerunt (4) tempo re lustiniani i l Imperatoris sine aucto

ritate Sedis A po sto licae, ac sine interuentu illius Legato rum, d ictos 

Canones ed iderunt, ut legere est apud Gì atianum eadem dist. XV I. 

cap.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA tiabeo Ubrum, ex Retro episco po N ico med iensi, et cap. quo-

niam ex eiusdem Sextae Syno d i canone 2°., ac propterea canones 

huius secundi conuentus no n fuere recepti, neque A po sto lica au

ctoritate co nfirmati. Co mmuniter vero Patres et Scriptores ecclesia

stici d ictum p rim um co nuentum C L. Patrum Sextam Sy no d um, in 

qua no n fuerunt aliquì Canones co nd iti, d icunt et appellant, ut S. 

Isido rus initio Co ilectio nis Co nc ilio rum de Syno d is principalibus 

quibus in lo cis, quibus ex causis, quibus tempo ribus, quibus au-

cto ribus (3) celebratae sint. Et habetur apud Gratianum, licei ali-

quibus immutatis, eadem dist. X V i . § Prima autem Synodus, seu 

iuxta no uam emendatio nem cap. prima autem Synodus (6) vers. 

Sexta in Constantinopoli Centum quinquaginta Patrum, etc. Et vener. 

Beda in l ib . de (f. 35" ) tempo ribus, seu de temp o rum ratione cap. 

LXV ., seu iuxta aliam posterio rem inscrip tio nem de (7) sex aetaii-

bus m und i, siue Chro nico sub anno mund i 4639. to m . II. o p erum 

eius, et (8) transcribitur ab eo dem Gratiano , licet no nnullis verbis 

mutatis eadem dist. X V I. cap. Sexta Synodus, [eodem to mo 2 ad 

marg . (9) Et idem Beda in alio libello breuio re sibi adscripto (10) 

de temporibus eodem to m. II. cap. XXìl (11) ; et ultimo de sexta zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) Canon s A. 

(2) et B. 
(3) diffinitio BC. 
i4) conuenerint in C, da correzione. 
(5) auctoritatibus A . 
(6) Il B tralascia se iuxta.... Synodus. 

{7} temporibus, sen.... inscriptionem de om. C. 
(S) et om. A. 

(Q) eodem tomo 2. ad marg. si trova nel solo C. 1! resto che si trova tra 
le parentesi quadre manca in A . 

(10 i ascripto C . 
(11) MiGNE, P. L. X C , 292; cfr. 568. 
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aetate (ubi de eisdem sex Syno d is meminit, et quo d Co nstantinus 

fiiius Co nstantini, qui fuerat Heraclii, sextam co mpo suit)] ; et Pho-

tius Patriarca Co nstantino po lilanus in Episto la ad Michaelem Bul-

garia"» Principem de septem Co nciliis oecumenicis § Sancfum et 

oecumenicum Sextum Concillam, ( I) quae habetur inzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 2. parte Pa-

nopliae Euthy mii, in calce (2), et to m. n'̂ . Co ncilio rum Co lo niae 

iriipresso rum. 

Quamo brem d iclus Cano n LXV . no n o bligat, cum sanctae Ro-

manae Ecclesiae subditì Ep isco p i, sine eius consensu legem prae-

scsibere minime po tuerint, sicut nec et coeteri, nisi quatenus ab 

eadem Ecclesia recip iantur, vel appro bentur. Quamuis Ro mani Pon-

tifices quando que eo rumd em Cano num testimo nio utantur, vel iilo s 

referant, ut Inno c. Papa IH. in cap. A multis de aetate et qaa-

litate. Et B. A d rianus Papa I . in Episto la ad Tarasium Patriarcham 

Co nstantino p o litanum, quo d trad itur in Cano ne eiusdem Sextae 

Syno d i LXXXI! de Christo no n in agni (3), sed in hom.inis specie 

f ig urand o seu d ep ingend o , et habetur in 7̂  Syno d o , act. 1? et ite

rato refertur a Gratiano (f. 36'' ) cap. Sextam Synodum d ist. XV I, et 

de consecrat. d ist. ìli. 

Et l ic tt Gratianus utro bique referat verba Had riani sic : « Sex-

« tam Sy no d um sanctam recip io cum o mnibus suis » . Verba tamen 

Had riani in eadem Episto la aiiter se habent, quam Gratianus refert, 

qui prò Sex Synod is legit sextam Syno d um ; etenim iuxta inter-

pretationem A nastasii Biblio ihecarii, ut et etiam referlur scho lio nouae 

emendationis ad d ictum caput Sextam Synodum praecitata d ist. ita 

se habet : [« inuenimus autem in praedicta (4) Syno d ica Episto la 

« Sanctitatis vestrae post p lenitud inem f id ei, et confessionem sacri 

« Symbo li, et o mnium sanctarum Sex Sy no d o rum, et de sacris, ac 

« venerabilibus characteribus miraculum laude, et veneratione d ignis-

« simum co n' ineri ; quare et easdem sanctas Sex Syno d o s suscipio 

« cum o mnibus regulis, quae iure ac d iuinitus ab ipsis p ro mul-

« gatae sunt, eie. > (5). 

(1) MiONE, P. O . CU, 647. 
(2) ibid. C X X X , 1359. 

(3) agno A. 
(4) dieta A . 

(5) Cfr. MlQNE, P. L. XCV ì, 1236. ESpofiEv Ss èv x-g TipoetpvjnévTj 3'jvo8txH 

Yiaj ToO Upoù aujî óXou, xal naaHri Tròv ày£(Ov §g auvóScov, >tal nspl xmv Upròv v.aX 

asicxav fa-pav.xripm^ Gaù(ia atvéaetoj xal TtsptTCXògstoj àSiov TiEptéxo"'- 'Oxi xà uTtà 
x̂ g aòxiis àyCaj ly.xi;? aovóSou Sèxojjiat (iexà Tràvxtov xffiv èveéaiJtcog xalzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA B E Ì W S M J 

è-/.cptovriS-Évx(Uv rtap'aùxrjs xavóvtov. 
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Et iuxta versio nem Oiberti Lo ng o lii quae etiam habetur to m . 

IH. Co nc il io rum sic se habent :] (1) « Inuenimus autem in praed i-

« età (2) Syno d ica vestra Episto la, quanta sit confessio , et recta 

€ fides vestra circa coetus sacros, et Sex Sacras Syno do s, et erga 

« venerandas et sacras (f.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 36"  ) imagines, quae pro fecto mira est, 

« et co mp unctio ne d igna, in qua etiam d are est expressum, quo d in 

« sextae Sy no d i d iuine et legaliter praedicatis Cano nibus recip itur 

« p ictura illa veneranda, in qua A g nus d ig ito Praecursoris d emo n-

« stratur graphice est insculp ius, qui in ty p um gratiae assumptus ; 

« v erum no bis per legem (3) A g nu m , nempe Christum Deum in-

« d icat. Veteres ig itur typ o s, figuras et umbras tamquam veritatis 

« signa et notas Ecclesiae traditas suscipientes, gratiam et veritatem 

« agno bcimus, tamquam iegis p lenitud inem hanc arbitrantes etc. » . 

Ex quibus manifeste co nstai ib i no n d ici simpliciter Sextam 

Sy no d um sanctam recip io cum o mnibus canonibus suis, licet laudet 

et pro bet, quo d de Christo in humana specie f igurand o in canonibus 

Sextae Sy no d i recip itur, et mand atur. 

A p u d Oraecos tamen Orientales ab eo etiam tempo re secus 

hactenus seruatum est, ut Sabbato scilicet ieiunium so lueretur. 

Sanctus A mbro sius in libro De Helia et ieiunio , cap. X. to m . 

4° (ubi quia Med io lanensis Ecclesia eo tempo re magna ex parte 

simili Graeco rum rifu utebatur) ita (4) d ic it: (f. 37"^) « Co nsidera, 

« Quad ragesima to tis, praeter Sabbatum et Do minicam, ieiunatur 

« d iebus. H o c ieiunium D o m ini Pascha co nclud it ; venit iam dies 

« Resurrectionis, baptizantur electi, eie. » (5). 

Sanctus A ugustinus in praecitata Episto la LX X X V I. (ubi quo d 

id em seruabatur in p lurimis A fricae (6) et Occid entis Ecclesiis, ut 

supra relatum est); et id em in (7) supradicta Episto la C XV III. cap. II-

Sanctus loannes Chryso sto mus ho m il . XI. super Genesim post 

p rinc ip . to m . I ub i de sacro Quadragesimae ieiunio loquens (o) ita 

d ic i t: « N am quemad mo d um in v iis publicis sunt stationes, et d i-

« uerticula, in quibus fessi v iatores, et (9) respirant et quiescunt, zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) 11 tratto incluso tra le parentesi quadre è omesso da C. 
(2) praefata A . 
(3) legalem B. 
S4) ita om. BC. 
(5) MiONE, P. L. X I V , 743. 
(6) Affricae A. 
(7) in om. A B. 
(8) loquens om. A . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
( 9 1 et om. B. 



— 101 — 

« ut alacrius postea iter suum co nficiant; et sicut in mari litlo ra (1) 

« sunt, et po rtus, ut in eos e iactatione se recip iant nauigantes et 

« expectent (2), donec v ento rum impetus conquiescant, et sic iterum 

« nauigare incip iant; ita et nunc his, qui in hac Quadragesima ieiunij 

« cursum suscipére, quasi stationes et d iuerticula (3) et litto ra et 

« po rtus per d uo s hebdo madae dies (scilicet Sabbatum et D o m i -

« nicam) Do minus quietem largitus est, ut et (4) co rp o ri aliquan-

« tulum ieiunii labores remittantur, et animam refo cillent (f. 37"' ) 

« ieiunantes, et exactis d uo bus illis in pulchre coepto itinere ala-

« criter pergant, etc. » (5). 

loannes Cassianus Co llatio ne XXI docet in ieiunio Quad rage

simali subtrahi Sabbatum et d iem Do minicum : nam cap. XXIV in 

interro gatio ne de d iuersa obseruatione Quadragesimae ita habet: 

« Q u id causae est, ut sex hebd o mad ibus Quadragesima celebretur, 

« licet in quibusd am pro uinciis Religio nis fo rsitan pro pensio r cura 

« adiecisse etiam septimam hebd o mad am videatur, cum neuter nu-

« merus die D o m inico , Sabbatoque subtracto XL. d ierum imp leat 

« summam? Sex enim et trig inta dies (6) in ipsis hebd o mad ibus 

« tantummo d o co nclud untur (7). 

Et cap. XXV in responsione quo d ad (8) anni decimas Qua

dragesimae ieiunium referatur, d icit : « In septem vero hebd o mad i-

« bus, si dies Do minic i et Sabbata subtrahantur, quinque et trig inta 

« supersunt dies (Q) ieiunio deputati : sed adiecta illa V ig i l iarum zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA lidom A qui e appresso. 

(2) expectant C. 

(3) diuerticola A. 

(4) et om. C. ; et ut A. 

(5) MiGNE, P. G . LIV , 92. KaSàTisp yàp èv xaXc, XsMcpópot? sìa'. aTa6(io'. xal 

xa-caY'óyia, ójoTS xoùs óSixas xzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA£Xfir,xÓTag Siavaiiaósaì^ai, xal Tùjv nóvwv ÀvJYOVxas, 

oSxco TtàXiv ócTìxsaS-ai x^j éSoraopiag' xal Iv xij GaXàaar; 5s àxxal xal aìyiaXol xal 

Xt|iévss slatv, maxs xàxsì xoùj vauxtXXo|j,svous ;j,£xà xò jioXXà xuiiaxa Sia5pa[istv, 

xal Jxpòj xà; xàv àvé,u(ov èji^oXàj àvxiax-zjvai, jjiixpòv àvstìévxaj, o&xo) tóXiv- X'^S 

vauxtXiaj a'n;xEa9ai- xòv aòxòv STJ xpÓTtov xal v3v, ÌTCI XTJJ àytag TsaaapaxoaxTìs xoìj 

xòv Spónov iriz vvjaxsiaj xaxaSsga(isvot£, xatìàiiep axa9|Jioò{, xal xaxaytóyia, xal 

àxxàj, xal alyiaXoóg, xal Xi|j.£va5, xàg Suo xaùxaj î piépas xijs épSo|iaSos Ppâ ó ti 

Siavajtaùsafl-at XÊ àpiaxat. 6 AsoTtóxTjg, !va xal xò aràfia [iixpòv àvsvxsj «TIÒ xmv 

TtóvMV x̂ g VTfjaxsCag, xal X17V 4'"X'7'' ixapap.uSvjaàjisvot, TKXXIV TiapsXSouaiòv xSv Suo 

xo6x(Ov î jispcov, x^j aùx^s óSoù (isxà TipoGojitas Sixxctìvxa!. ol xî v v.aXrii xa'jxyjv xat 

èvtoxpsXij òSotTtopiav TtoioyiiEvoi. 

(6) AVs om. in tutti. 

(Ti MiONE, P. L. L., 1200. 

(8) quoad A . 

(9) 35. dies supersunt A . 
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« d ie, (1) qua usque in galli cantum illucescente Do minica ieiunium 

« Sabbati pro telatur, no n so lum sex et XXX (2) d ierum numerus 

« ad impletur, v erum etiam prò decimis quinque d ierum, qui residui 

« v id ebantur, si i l lud quo d super ad iectum (3) est, noctis spatium (f. 

« 38"̂  ) co mputeiur, p lenitud ini to tius summae o mnino nil deerit» (4). 

Et cap. XXV Il (5) cur d iuerso d ierum numero quadragesima a 

plerisque o bseruelur: « Po rro quo d d icitis d iuerso more, idest sex 

« vel septem hebd o mad ibus per no nnullas pro uincias Quadragesi-

« mam celebrari, una ratio , id emque ieiunio rum mo d us diuersa heb-

« d o mad arum obseruatione co nclud itur. l i (ó) enim sibi sex hebdo -

« mad arum o bseruantiam praefixerunt, qui putant d ie quo que Sab-

« bati ieiunand um. Sex ergo in hebd o mad a ieiunia perso luuntur, 

« quae eosdem sex et trig inta dies sexies reuo luta consumant » (7). 

Quare cum haec ad ritum N atio num pertineant, et f id ei no n 

o fficiant, no n immerito Sancii Patres super huiusmo d i quaestione 

de ieiunio Sabbati ro gati respo nd erunt trad itio nes (8) et consuetudines 

Pro uinciarum esse seruandas (9). 

N am et Sanctus Hiero ny mus in praecitata Episto la XXV IH . ad 

Luc inium , ut superius retuli, ita subiic it: « Sed ego illud te breuiter 

« ad mo nend um puto trad itio nes ecclesiasticas. praesertim quae fid ei 

« no n o fficiant ita obseruandas ut a maio ribus traditae sunt, nec alio -

« ru m co nsuetud inem, alio rum co ntrario more subuerti; atque utinam 

« o m ni tempo re ieiunare possimus, quo d in A ctibus A p o sto lo rum 

« d iebus Pentecostes et die Do m inico A p o sto lum (10) Paulum, et cum 

« eo credentes fecisse legimus » . Et in f ra: (f. 38") « Nec hoc d ico -

« quo d Do minic is d iebus ieiunand um putem, et contextas quinquaj 

« gìnta (11) d iebus ferias auferam, sed unaquaeque p ro uincia abunde. 

« in sensu suo , et praecepta maio rum leges aposto licas arbitretur » (12). 

Haec autem verbazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA atque utinam etc. usque in f inem habentur 

transcripta a Gratiano cap. Utinam d ist. 76; postrema vero sed una-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) s. ad. die illa Virgiliarum A . 
(2) 36 A . 
(3) siipradictum A. 
(4) Ibid. 1201. 
(5) XVI! C . 
(6) Hi A . 
(7) Ibid. 1203-4. 
(8) Traditionem BC. 
(Q) obseruandas A . 

(10) diebus Peni, et d. Doni. Ap. in margine in A . 
(11) Quadraginta A . 
<12) M iO N E, P. L. XXII, Epist. LX X I, 672. 
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quaeque prouincia etc. refert Clemens Papa 111. cap. Certificare de 

sepultura. Refert etiam et sequitur S. Tho mas de A q u ino in 2̂  2"^ 

quaest. 147. art. 8. in f ine, cum d icit, quo d in ieiunio quadragesi

mali (1) interd icantur uniuersaliter etiam oua, et lacticinia, circa 

q uo rum abstinentiam in aliis ieiuniis diuersae consuetudines existunt 

ap ud d iuersos, quas quisque obseruare debet secundum mo rem 

eo rum, inter quos conuersatur. Und e Hiero nymus d icit de ieiuniis 

loquens, « unaquaeque Pro uincia abundet (2) in suo sensu, et prae-

« cepta m.^iorum leges aposto licas arbitretur » . 

Et S. A ugustinus in supracitata episto la LXXXV I. circa p rinci-

p iu m , ut (3) supra relatum est, super huiusmo d i quaestione d icit : 

« In his enim rebus (4), de quibus nihil certi statuii scriptura d iuina,. 

« mos p o p uli Dei (5), vel instituta maio rum prò lege tenenda sunt. 

« De quibus si d isputare vo luerimus, et ex (f. 39'' ) alio rum consue-

« Ind ine alios impro bare, o rietur interminata (6) luctatio , etc. » (7). 

Et repetit fusius circa f inem. 

Sed et id em Beatus A ugustinus ibid em, et in praecitata episto la 

C X V i l l . cap. 2. (8) refert in Eccksia Med io lanensi Sabbato no n ieiu-

nari, et S. A m bro sium ea de re ab ipso co nsultum pro pter Beatae 

Mo nicae matris scrup ulum respondisse : « Q uand o hìc sum no n 

ieiuno Sabbato , quand o Romae sum, ieiuno Sabbato »,ut supra piene 

relatum est. 

Et hanc d o ctrinam S. Augustìni in eodem episto la C XV III. ut 

quae per loca terrarum, regionesque variantur, siculi est, quo d alii 

ieiunant Sabbato , alii no n, etc. liberas habeant (9) observationes. 

Q u o d enim neque contra f id em catho licam, neque contra bo no s 

mores esse co nuincitur, ind ifferenter est habend um, et prò eo rum, 

inter quos v iuitur societate seruandum est, praesertim ad euitand um 

scandalum (10), transcribit, et sequitur S. Isido rus, lib p.° de Eccle

siae Oif ic iis, cap. XLIII (11) et Gratianus in decreto etiam cum 

sententia Sancii A mbro sii d ist. XII. cap. Illa. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) Quadragesimae A . 
(2) abundat B. 
(3) ubi A. 

(4) tribus A . 
(5) Dei om. A . 
(6) interminabilis A C . 
(7) M iO N E, P. L. X X I I I , 136-7. 
(8) M iG N E, ibid. 151. Non è la C XV III , ma la C X X X V I che ha il pass 

riportato. 
(9) habent A . 

(10) JVliONE, ibid. 201. 
(11) M iO N E, P. L. LX X X III , 775-6. 
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Et co ntra ad haec ipsa faciunt, quae scribit id em (1) B. A ug u

stinus in episto la (2) CXIX. ad eumd em lanuarium (3) co p io sius 

disserens de ritibus Ecclesiae, vel iis (4) quos neg lig i ( f. 39' ) 

nefas est, vel iis (5), qui prò tempo re, lo co que seruari possunt, 

aut o mitti , vel iis, qui to llend i sunt, si citra maius inco m m o d um 

liceat (6), praesertim vero cap. XIX. ubi ea, quae neque sanctarum 

scrip turarum aucto ritatibus co ntinentur, neque in Co nciliis Episcopo -

rum statuta inueniuntur, neque co nsuetud ine uniuersalis Ecclesiae 

ro bo rsta sunt, sed d iuerso rum Icco rum diuersis mo ribus innume-

rabiliter variantur, ita ut v ix aut o m nino numquam inueniri possint 

causae, quas in eis instituend is ho mines secuti sunt, ubi facultas 

tribuitur, sine ulla d ubitatio ne resecanda existimauit; ita enim scrib it: 

«  A liis vero particulis temp o rum, q u id melius a co ngregatis 

« Christianis fiat, q u id sanctius o mnino no n v id eo ? Q u o d autem 

« instituitur praeter co nsuetud inem, ut quasi obseruatio sacramenti 

« sit, appro bare no n po ssum, etiam si multa huiusmo d i pro pter 

« no nnullarum vel sanctarum, vel turbulentarum perso narum scan-

< dala deuitanda, liberius imp ro bare no n audeo . Sed hoc nimis 

« d uleo , quia multa, quae in d iuinis libris saluberrima praecepta 

« sunt, minus curantur, et tam multis praesumptio nibus sic piena 

< sunt o mnia, ut grauius co rrip iatur (V), qui per octauas suas terram 

« nud o pede tetigerit, quam qui mentem ( f. 40*̂  ) v ino lentia sepe-

< lierit (8). O mnia itaque talia, quae neque sanctarum scrip turarum 

« aucto ritatibus co ntinentur, nec in Co nciliis Ep isco p o rum statuta in-

< ueniuntur, nec consuetud ine uniuersae Ecclesiae ro bo rata sunt, sed 

« d iuerso rum lo co rum diuersis mo ribus innumerabiliter variantur; 

« ita ut v ix , aut o m nino numquam inueniri possint causae, quas in 

« eis instituend is ho mines secuti sunt, ub i facultas tribuitur, sine ulla 

« d ubitatio ne resecanda existimo . Quamuis enim neque hoc inueniri 

« possit q uo m o d o co ntra f id em sint, ipsam tamen relig io nem, quam 

« paucissimis et manifestissimis celebratio num sacramentis miseri-

« co rd ia Dei esse liberam v o luit, seruilibus o neribus premunì, ut 

« to lerabilio r sit co nd itio lud aeo rum, qui etiam si tempus libertatis (9) zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ibidem B. 

(2) cap. A in luogo di epistola. 

(3) ]V\iONE, ib. 204 ss. 
(4) his A . 
(5) his A . 
(6] liceat om. b. 

(7) corripiantur B. 
(8) sepelient A . 
(9) temporis libertatem A . 
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« no n agno uerint, legalibus tamen sarcinis, no n humanis praesum-

« p tio nibus subiiciuntur. Sed Ecclesia Dei inter multam paleam m ul-

« taque zizania (1) constituta multa to lerat; et tamen quae sunt 

« co ntra f id em (2) vel bo nam v itam no n appro bat, nec tacet, nec 

« facit » (3). 

Et ho rum pars transcribitur a Gratiano eadem d istinct. XII. cap . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Omnia talia. Et haec quid em etiam superio ribus quaestio nibus valde 

co ngruunt, cum et ad ritus, usus et (4) consuetudines ( f. 40" ) per

tineant, et eosdem verisimiles (5) responsiones continere v id eantur. 

Graecis itaque hunc usum, et co nsuetud inem habentibus per-

mittend um est, ut Sabbato in Quadragesima ieiunium no n seruent, 

sed abstinentiam tantum, cum ex vetustissimo , et o mnibus Orien-

talibus co m m uni ritu , iam inde ab A p o sto lo rum tempo re hunc mo 

rem habeant, et tanto magis, quo d ipsi perpetuo (q uo d ap ud La-

tino s generale no n est) singulis quartis et sextis feriis no n mo d o a 

carnibus abstineant, sed etiam vero ieiunent, ex Cano ne A p o sto lo -

nem LXV III. (ubi d icitur : Si quis Episcopus, vel Presbyter, vel Dia-

co nus, vel Lector, vel Canto r sanctam Paschae quadragesimam no n 

ieiunat, vel quartum (6) d iem, vel Parasceuem, praeterquam si p ro 

pter imbecillitatem co rpo raiem imped iatur (7) d epo natur; si sit autem (8) 

iaicus segregetur) (9). A tque ut etiam (10) supra retuli ex Sancto 

Clemente l ib . V . Co nstitutio num A p o sto lo rum citato cap. XXI. et 

u ltim o , et (11) ex S. Ignatio in Episto la ad Philippenses (12), cumque 

ip sam (13) Quad ragesimam aliquibus ante d iebus incip iant ut inte-

g ram perficiant, illo s prò Do minicis et Sabbatis d iebus compensantes, 

€t illam absque p iscibus, et pulmentis, sed o leribus, et leguminibus 

d urius, quam ( f. 41'" ) Latini seruent (14). A c praeter Quad ragesimam zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) multamque zizaniatn A . 
(2) contra fidem surit A. 
(3) M iO N E, 1. c. 221. -

(4) et om. A. 
(5) verosimiliter A. 
(6) quantum A . 
(7) impediat A . 
(8) autem om. A . 
(9) E'i ttg èiiiav.oTzoq, %  Ttpsoguxspog fj Siàxovog ì) àvaYvróaxTjszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA YJ cljàXxvjg XYJV 

&Y'O ' ' ' xsaaapaxoaxrjv oh vvjaxsÓEt v) xsxpàSa %  ixapaaxsui7V , xaSaipsia-S-W ixxòg sJ 

jiT̂  St' àoSévsiav acojiaxixVjV ijiTioSi^otxo' EE 5S Xa'ixèg EJTJ, àqxopî éa-î a). 
(10) Utque etiam A . 
(11) et manca in A . 
(12) iVliQNE, P. Q. V , 937. 

(13) eam A . 
(14) seruant A in margine. 
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A d uentus ante Natiuitatem (1) D o m ini , et praed ictam soHtam Q ua 

dragesimam, ante Pascha, seruent etiam, atque ieiunent alias quo que 

Quadragesimas, vel semiquadragesimas (2); ut prò natali SS. A p o 

sto lo rum Retri et Pauli, et prò A ssumptio ne Beatissimae semper 

V irg inis Dei Genitricis Mariae, et similes obseruent, pro fecto eo 

magis e's ind ulg end um est, ut veteri huiusmo d i suo ritu libere 

utantur. 

Q uemad mo d un et Romae o lim v ig uit co nsuetudo quaedam no n 

d issimilis, ut Sabbato Sancto ieiunantes in vespere comederent oua 

et caseum, ut memo rai (3) O rd o Romanus, in O rd ine de Sabbato 

Sancto ad f inem, ubi sic habetur: zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
•< Tunc finitis omnibus, descendat Pontifex cum omni decore usque 

in cubiculum suum cum pace et gaudio. Eodem die DowÀnus Papa,, 

et caeteri Romani oua manducant, et formaticum, idest caseum. 

Et mo x sic subiic it: Benedictio Casei in eodem Sabbato. 

Dignare Domine etc. » 

Licet id p o stmo d um co ntraria consuetud ine abro gatum fuerit,. 

et deinceps usque ho d ie semper o bseruatum, ut Sabbato (f. 4 P ) 

Sancto uniuersi Christifideles ab o mni esu o uo rum, lactic inio rum, 

et casei abstineant, sicut in reliquis Quadragesimae d iebus. Qua-

pro pter iure inno centius Papa UH. in saepe citatis literis ad Ep i-

sco p um Tusculanum Legatum in Regno Cy p ri id eo rum vo luntati 

reliquit, cum ita resp o nd it: 

« De ieiunio vero d iei Sabbati quadragesimali tempo re quam-

« quam honestius et salubrius agerent, et sic lo to ilio tempo re ab-

« stìnerent, ut (4) nec unico die institutum ieiunium v io larent, te-

« neant et (5) seruent prò lib ito mo rem suum » . 

Sed et circa o bseruantiam Sabbati extra tempus quadragesi 

male ap ud no nnullo s p o p ulo s Latinae Ecclesiae sunt etiam ho d ie 

d iuersi mores, siue consuetudines, quibus esus (6) carnium eo d ie, 

v el certo tempo re, vel secund um certam speciem co nced itur, vel 

po tius to leratur. 

In partibus namque ulterio ris Hispaniae antiquus mos, et (7) 

supra ho m inu m memo riam (ut aiunt) inueterata consuetudo v iget. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1) Natalem A . 

(2) vel semiqaadragesimas A in margine. 
(3) commemorat B. 
(4) ut om. C. 
(5) ac A. 

(6) usus A B. 
(7) ut A . 
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u t die Sabbati vescantur tam auium et uo latilium ventriculis et in-

terio ribus v isceribus, quam quad ruped um animalium extis (1) et in-

terio ribus, ut iecore, pulmo ne, co rde et similibus, atque extremis 

partibus o mnibus, (f. 42'') pula ped ibus et capitibus, nec no n pe-

tasone p ing ui, farciminibus, lucanicis, et intestinis repietis (2), v el 

sanguine, vel praedictis extis, carniumque extremis, eaque maxime 

i n Regno CastiUae inualuit, ubi (3) secundum co nsuetud inem cuius-

uis ciuitatis, vel dioecesis parcius, vel largius obseruatur. N am in 

dioecesi Salamantina co lla, seu ceruices arietum, seu v itu lo rum Sab

bato eduntur. In (4) To letana vero , etsi o lim illa edebant, nunc ta

men no ni (5) A rchiep isco p i co nstitutio ne cautum est, ut capita tan

tum bestiarum absque ulla ceruicis parte Sabbato manducars possint. 

In Co mpo stellana autem et aliis d ioecesibus Regni Oalliciae (6; Sab

bato caro suilla (7) manducatur. A t in Hispania Citerio ri, ut in Re-

gnis A rago niae et (8) Valentiae, ac in Principatu Cataloniae, talis 

no n extat co nsuetudo , sicut (Q) nec in Lusitania, sed retinetur in 

eis Sabbati obseruantia mo re Ro mano , ab o mni carnium cuiusuis 

speciei usu et esu (10) prorsus aliena, p ro ut in Italia, et coeteris o rbis 

Christianis Pro uinciis Latinis. 

In q u ibu id am praeterea reg io nibus Oalliarum, apud quas die 

Sabbati de coetero in abstinentia est, ab immemo rabili tamen tem

pore permissum, vel to lleratum est, ut a Natiuitate D o m ini usque 

ad d iem festum Purificatio nis (f. 42" ) Beatissimae semper V irg inis 

Dei Genitricis Mariae Sabbati d iebus carnibus vescantur, seu (11) 

illis vesci possint, nisi v o to aut regula p ro hibentur, siue pro pter 

so lemnitatem d ierum N atalitio rum D o m ini , seu illo rum excellentiam, 

argumento responsi H o no ri i Papae (12) 3." ad Ep isco pum Pragensem 

cap . ult. de obseruantia ieiunii siue ex eo, q uo d tempus illud a 

Natiuitate D o m ini usque ad Purificatio nem sit tempus gaud ii, et zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(1)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ex eis A . 
(2) impletis BC. 
(3) unde A . 
(4) In om. A . 
(5) noua A C. 
(6) Oalitiae A . 
(7) nulla A. 

(8) et om. B. 
(9) sicut om. B. 

(10) esu et usu A . 
(11) sine C. 
<12) Papae om. C. 
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